Дивергент. Книга 1. Нескорена
Вероніка Рот
	Аннотация
	Вероніка Рот. Дивергент. Книга 1. Нескорена
	Розділ 1
	Розділ 2
	Розділ 3
	Розділ 4
	Розділ 5
	Розділ 6
	Розділ 7
	Розділ 8
	Розділ 9
	Розділ 10
	Розділ 11
	Розділ 12
	Розділ 13
	Розділ 14
	Розділ 15
	Розділ 16
	Розділ 17
	Розділ 18
	Розділ 19
	Розділ 20
	Розділ 21
	Розділ 22
	Розділ 23
	Розділ 24
	Розділ 25
	Розділ 26
	Розділ 27
	Розділ 28
	Розділ 29
	Розділ 30
	Розділ 31
	Розділ 32
	Розділ 33
	Розділ 34
	Розділ 35
	Розділ 36
	Розділ 37
	Розділ 38
	Розділ 39
	Примітки


Аннотация
В Чикаго далекого майбутнього все не так, як сьогодні. Шістнадцятирічна Беатрис стоїть перед вибором: вона має приєднатися до однієї з п'ятьох наперед визначених фракцій, що й вирішить її долю до кінця життя. Але рішення виявляється не таким простим, адже Беатрис не така, як усі, й у наперед визначені рамки вона не пасує. Та й світ, у якому вона живе, схоже, не такий уже й ідеальний.
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Оцифровано спільнотою БУКХАБ для всіх українців

НЕ ДЛЯ ПРОДАЖУ!
Підтримуйте українських видавців і Захисників України.

[image: ]


Розділ 1 
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У мене вдома тільки одне люстро. Наша фракція дозволяє мені стояти перед ним що другого числа третього місяця, саме цього дня мама мене підстригає. Висить воно в передпокої нагорі, за відсувною панеллю.
Я сиджу на табуретці, а мама стоїть позаду і підкорочує мені волосся. Пасма падають на підлогу померхлими світлими кільцями.
По завершенні мама зачісує мені волосся назад і заплітає в косу. Я завважую, яка вона спокійна і зосереджена. На відміну від мене, мама добре навчилася опановувати себе.
Потайки роздивляюся своє віддзеркалення, коли вона цього не помічає, — не з марнославства, а через банальну цікавість. Неабияк-бо може змінитися твоя зовнішність за три місяці. У люстрі я бачу вузьке обличчя, великі круглі очі й довгий тонкий ніс — я й досі скидаюся на маленьку дівчинку, хоча кілька місяців тому мені виповнилося шістнадцять. Інші фракції святкують дні народження, ми ж цього не робимо — то було б уже занадто.
— Ну ось, — каже мама, закріплюючи кінчик коси. Вона ловить мій погляд у люстрі — і мені запізно відводити очі, але замість насварити, мама всміхається нашому відображенню. Я трохи насуплена. І чому мама не сердиться на мене за те, що я витріщалася на себе у люстро?
— От і настав цей день, — каже вона.
— Так, — відповідаю я.
— Хвилюєшся?
Ловлю свій погляд у люстрі. Сьогодні — тест на схильність, за результатами якого з’ясується, яка з п’ятьох фракцій мені найближча. Завтра на Церемонії вибору належить прийняти непросте рішення. Я нарешті визначуся, чому присвячу всеньке життя: зостануся зі своєю родиною чи полишу її.
— Ні, — кажу я. — Тест не має змінити наш особистий вибір.
— Правильно, — всміхається мама. — Вставай, ходімо снідати.
— Дякую, що підстригла.
Мама цілує мене в щоку і засуває панель перед люстром. Мені спадає на думку, що в іншому світі її вважали б красунею. У своєму сірому одязі вона дуже струнка. У неї високі вилиці й довгі вії, і коли вона розплітає косу на ніч, волосся спадає хвилями по плечах. Та у фракції Альтруїзму цього не можна демонструвати.
Ми разом ідемо на кухню. Такого ранку, як сьогодні, коли брат готує сніданок, тато, не відриваючись від газети, гладить мене по голові, мама наспівує, прибираючи зі столу, — я почуваюся страшенно винною, бо хочу їх покинути.

* * *

В автобусі все просмерділося вихлопними газами. Щоразу, як він наїжджає на нерівність на дорозі, мене хитає з боку в бік навіть попри те, що я вчепилася в сидіння, аби хоч якось утриматися.
Мій старший брат Калеб стоїть у проході, тримаючись за верхнє поруччя, і намагається не втратити рівновагу. Ми геть не схожі з ним. У нього темна чуприна й гачкуватий ніс, як у батька, від матері він успадкував зелені очі та ямочки на щоках. Коли він був молодший, це виглядало кумедно, але тепер ці риси напрочуд йому личать. Якби Калеб був не в Альтруїзмі, певна, школярки не могли б від нього погляду відвести.
Від мами він також успадкував талант до самовідданості. Брат без вагань поступився своїм місцем в автобусі насупленому правдолюбу.
Чоловік був одягнений у чорний костюм з білою краваткою — стандартна уніформа цієї фракції. Її послідовники високо цінують порядність і все ділять на чорне й біле, тому вдягаються саме так.
Проходи між будівлями звужуються з наближенням до центру міста, а дорога стає рівніша. На обрії з туману виступає чорний стовп — це споруда, яка раніше носила назву Сірз-Тауер[1], зараз її кличуть Центром. Автобус переїздить залізничну колію. Я жодного разу не їздила в поїздах — попри те, що вони були завжди й повсюди. Та тільки безстрашні їздять на них.
П’ять років тому волонтери-будівельники з фракції Альтруїзму оновили частину доріг. Почали з центру міста і провели шлях за його межі, доки вистало ресурсів. Там, де живу я, дороги й досі розбиті й похапцем залатані — пересуватися ними небезпечно. Хоча нам байдуже, бо ми однак не маємо автівки.
Калеб доволі спокійний на вигляд попри те, що автобус повсякчас підскакує на ямах. Відновлюючи рівновагу, брат хапається за поруччя, й рукав його сірої халамиди спадає з плеча. За біганням його очей визначаю, що він ненастанно всіх роздивляється, спостерігає за людьми навколо нас, прагне бачити тільки їх, забуваючи про себе. Правдолюбство пишається своєю щиросердністю, а наша фракція Альтруїзму понад усе цінує самовідданість.
Ось і зупинка перед школою, і я підводжуся, проходжу повз правдолюба. Перечіплююся через черевик цього чоловіка — й хапаюся за Калеба. Справа навіть не у моїх задовгих штанях, я сама не надто граційна.
Будівля Верхнього рівня — найстаріша з-поміж трьох шкіл у місті (Нижній рівень, Середній рівень і Верхній рівень). Як і всі споруди довкола, вона зведена зі скла і сталі. Перед нею стоїть височезна металева скульптура, на яку після уроків видираються безстрашні, заохочуючи одне одного залазити дедалі вище. Минулого року я стала свідком того, як одна безстрашна гепнулась долі та зламала ногу. Саме я тоді побігла по медсестру.
— Сьогодні тест на схильність, — кажу я.
Калеб старший од мене на рік, однак він учиться зі мною в одному класі.
Брат киває, і ми заходимо в парадні двері. Переступаємо поріг, і всі мої м’язи напружуються. В повітрі витає голод, наче шістнадцятирічні прагнуть увібрати в себе все, що ще не встигли увібрати за попереднє життя. Ймовірно, по завершенні Церемонії вибору ми вже не повернемось у цю залу, і за завершення нашої освіти нестимуть відповідальність нові фракції.
Сьогодні вдвічі скоротили заняття, тобто ми всі матимемо змогу піти на тести, що відбудуться по обіді. Моє серце прискорено калатає.
— Здається, тебе не обходить, що покажуть тести? — запитую Калеба.
Ми зупиняємося в передпокої, де й розійдемося: брат піде на урок вищої математики, а я — на історію фракцій.
— А тебе? — запитує він, звівши брову.
Я могла б йому сказати, що багато тижнів уже міркую про те, на що мені вкаже тест на схильність: на Альтруїзм, Правдолюбство, Ерудицію, Злагоду чи Безстрашність?
Натомість я, усміхнувшись, кажу:
— Насправді — ні.
— Гаразд, тоді нехай щастить, — усміхається він у відповідь.
Я, прикусивши нижню губу, йду до свого кабінету. Брат так і не відповів на моє запитання.
Коридори дуже вузькі, хоча світло, що проникає у вікна, створює ілюзію простору; школа — це одне з небагатьох місць, де в нашому віці фракції ще перетинаються. Сьогодні натовп як ніколи пожвавлений: божевілля останнього дня.
Дівчина з довгим кучерявим волоссям здаля махає своєму другові та кричить «привіт» мало не мені у вухо. Рукавом куртки вона зачіпає мене за щоку. Раптом мене штовхає хлопець у синьому светрі — він із фракції Ерудиції. Я втрачаю рівновагу і падаю, боляче вдарившись об підлогу.
— Чеши звідси, занудо!
Мої щоки палають. Я підводжусь, обтрушуюся. Кілька людей зупинилося, помітивши, що я впала, та ніхто з них не запропонував допомогу. Вони стежать за мною потойбіч коридору. Ось уже багато місяців так чинять і з іншими членами моєї фракції. Ерудиція опублікувала викривальні статті про Альтруїзм, і це позначилося на стосунках у школі. Сірий одяг, проста зачіска та скромна поведінка моєї фракції мусять допомогти мені забути про себе, а також допомогти решті забути про мене. Та тільки роблять з мене мішень.
Стаю біля вікна в крилі «Е» і чекаю на появу безстрашних. Я роблю це щорання. Точно о сьомій годині двадцять п’ять хвилин сміливці демонструють свою хоробрість, стрибаючи з рухомого потяга.
Батько називає їх шибениками. Вони всі у пірсингу, татуюваннях і вдягаються лише в чорне. Головна їхня мета полягає в тому, щоб охороняти паркан, який оточує наше місто. Навіщо? Я не знаю.
При їхній появі я мусила б ніяковіти. Мусила б дивуватися, який зв’язок між сміливістю — чеснотою, що її вони цінують понад усе, — й металевим кільцем у носі. Натомість я не можу відвести від них погляду.
Поїзд пронизливо гуде, звук луною відбивається в моїх грудях. Скачуть вогні, що освітлюють дорогу, поїзд летить попри школу на шаленій швидкості, аж під ним стогнуть залізні рейки. От-от він промчить, як раптом з вагонів вискакує цілий натовп молоді в темному одязі. Хтось падає і котиться, решта пробігають пару кроків і відновлюють рівновагу. Один з хлопців, сміючись, обіймає за плечі дівчину.
Спостерігати за ними — безглузда звичка. Я відвертаюся від вікна і пробираюсь крізь юрму на урок історії фракцій.

Розділ 2
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Тести починаються по обіді. Ми сидимо за довгими столами в їдальні, і розпорядники називають по десять імен — по одному на кожну тестову кімнату. Я сиджу поряд з Калебом, навпроти нашої сусідки Сюзан.
Батько Сюзан їздить на роботу через усе місто, тому він має автомобіль і щодня підвозить дочку до школи. Він пропонував підвозити і нас, але, як каже Калеб, ми звикли пізніше виходити з дому, та й не хочемо завдавати йому клопоту.
Певна річ, не хочемо.
Розпорядники — переважно волонтери-альтруїсти, однак у двох тестових кімнатах сидять ерудит і безстрашна: це щоб тестувати альтруїстів, бо за правилами заборонено тестувати членів власної фракції. У правилах також ідеться про неможливість підготуватися до тесту, тому я не знаю, чого чекати.
Я переводжу погляд з Сюзан на столи безстрашних у дальньому кінці кімнати. Безстрашні регочуть, верещать і грають у карти. За третьою групою столів ерудити у вічному пошуку знань сліпають над книжками й газетами.
Декілька подружок у жовтому і червоному сидять кружком на підлозі та грають у дивну гру: під пісеньку плескають у долоні. Що кілька хвилин лунає вибух сміху, коли одна з них вибуває і має сісти в центрі кола. За столом поруч з ними розмахують руками правдолюби. Здається, вони сперечаються про щось, та навряд чи всерйоз, адже деякі з них от-от пирснуть од сміху.
Ми тихо сидимо за столом Альтруїзму і чекаємо. Правила фракцій диктують поведінку навіть коли байдикуєш, таким чином пригнічуючи особисті бажання. Не певна, що всі ерудити прагнуть навчатися без передиху чи всім правдолюбам до снаги палка суперечка, однак вони не більше за мене мають право знехтувати правилами своїх фракцій.
Ім’я Калеба лунає в наступній групі. Він впевнено рушає до виходу. Немає потреби бажати йому удачі або запевняти, що все буде гаразд. Він знає своє призначення і, здається, завжди знав. Пам’ятаю, коли нам було по чотири роки, він насварив мене за те, що я на дитячому майданчику не віддала свою скакалку маленькій дівчинці, якій нічим було гратися. Зараз він рідко мене повчає, та мені на все життя закарбувався його вираз обличчя: то був осуд.
Весь час намагаюся пояснити йому, що в мене інші інстинкти — мені навіть не спало на думку поступитися місцем правдолюбові в автобусі, — однак він не розуміє.
«Просто роби, що належить», — це його догма. Для нього все так просто! Та не для мене.
В мене стискається шлунок. Я заплющую очі й розплющую тільки за десять хвилин, коли Калеб сідає на місце.
Білий як крейда. Він притискає долоні до колін — я так роблю, коли хочу стерти з них піт, — потім відриває їх — пальці тремтять. Розтуляю рота — про щось запитати, та слова застрягають в горлянці. Я не маю права запитувати його про результати, а йому не дозволяється мені відповідати.
Доброволець-альтруїст називає наступну десятку. По двоє безстрашних, злагідних, правдолюбів і, нарешті, альтруїстів: «Сюзан Блек і Беатрис Прайор».
Я підводжуся, бо мушу, та, була б моя воля, лишилася б на місці до кінця тестів. У грудях немов надувається міхур, який щосекунди розростається, погрожуючи розірвати мене зсередини. Я йду за Сюзан до виходу. Люди, повз яких я проходжу, напевно, не розрізняють нас. Ми носимо однаковий одяг і однаково зачісуємо біляві коси. Між нами може бути тільки одна відмінність: мабуть, Сюзан не нудить і, наскільки я можу судити, її руки не ходять ходором так, що доводиться чіплятися за поділ сорочки.
За дверима їдальні вишикувалися в ряд десять кімнат. Їх використовують тільки для тесту схильностей, тож досі я жодного разу там не була. На відміну від інших кімнат у школі, вони відокремлені не простим склом, а дзеркалами. Я дивлюся на себе, бліду і перелякану, ідучи до дверей. Сюзан нервово всміхається мені й заходить до п’ятої кімнати, я ж заходжу до шостої, де на мене чекає безстрашна.
Вона не видається такою крутою, як молоді відчайдухи, яких я зустрічала досі. У неї маленькі темні розкосі очі; на ній чорний піджак — як від чоловічого костюма — і джинси. Лише коли вона повертається, щоб зачинити двері, я бачу татуювання у неї на шиї: чорно-білого яструба з червоним оком. Якби у мене в горлі не стояв клубок, я б запитала, що це означає. Це ж напевно щось означає.
Внутрішні стіни кімнати теж у дзеркалах. Я бачу своє відображення з усіх ракурсів: сіра тканина, яка приховує статуру, коса до середини спини, довга шия, вузлуваті почервонілі долоні. Стеля світиться білим. Посередині кімнати стоїть відкидне крісло, як у стоматолога, а поруч із ним — апарат. У таких місцях мають відбуватися жахливі речі.
— Не бійся, — мовить безстрашна, — це не боляче.
У неї чорне пряме волосся, але на світлі я бачу, що в ньому вже майнула сивина.
— Сідай і вмощуйся зручніше, — провадить вона. — Мене звати Торі.
Я незграбно сідаю в крісло і відкидаюся, поклавши голову на підголівник. Світло ріже очі. Торі вовтузиться з апаратом праворуч од мене. Я намагаюся зосередитися на ній, а не на дротах у неї в руках.
— Чому яструб? — випалюю я, коли вона прикріплює електрод мені до чола.
— Вперше бачу цікавого альтруїста, — вона зводить брови.
Я скулююсь, руки мої вкриваються сиротами. Моя цікавість — помилка, зрада цінностей Альтруїзму.
Тихенько наспівуючи, Торі притискає ще один електрод до мого чола й пояснює:
— У деяких краях стародавнього світу яструб символізував сонце. Свого часу я вирішила: якщо на мені завжди буде сонце, я перестану боятися темряви.
Намагаюся втриматися від чергового питання, та марно.
— Ви боїтеся темряви?
— Раніше боялася, — уточнює Торі. Притиснувши наступний електрод до власного чола, вона прикріплює до нього дріт і знизує плечима. — Тепер він нагадує мені про страх, який я подолала.
Вона стає позаду. Я стискаю підлокітники крісла так міцно, аж біліють кісточки пальців. Торі тягне на себе дроти, прикріплює їх до себе, до мене, до апарата в себе за спиною. Потім передає мені пробірку з прозорою рідиною.
— Випий, — велить вона.
— Що це?
Горло моє мов набрякає. Я насилу ковтаю слину.
— Що буде?
— Не можу тобі цього сказати. Просто довірся мені.
Роблю глибокий видих і перехиляю вміст пробірки в рот. Очі заплющуються.

* * *

За мить розліплюю повіки — й опиняюся в іншому місці. Я знову стою в шкільній їдальні, але всі довгі столи порожні, за скляними стінами падає сніг. На столі переді мною стоять два кошики. В одному лежить шмат сиру, в другому — довжелезний — на лікоть — ніж.
Жіночий голос за спиною промовляє:
— Обирай.
— Для чого? — запитую я.
— Обирай, — повторює жінка.
Я обертаюся, та позаду нікого немає. Я повертаюся до кошиків.
— Що мені з ними робити?
— Обирай! — кричить вона.
Коли вона кричить на мене, страх зникає, змінюючись упертістю. Я суплюсь і схрещую руки на грудях.
— Як знаєш, — мовить вона.
Кошики зникають. Я обертаюся на рипіння дверей — і бачу за кілька ярдів од себе пса з гострим писком. Він припадає до землі та скрадається до мене, вишкіряючи білі зуби. Глибоко в його горлянці клекоче рик, і я розумію, для чого став би в нагоді сир. Або ніж. Та вже запізно.
Тікати? Однак пес швидший за мене. Я не можу притиснути його до землі. У скронях пульсує кров. Я повинна прийняти рішення. Якби перестрибнути через стіл і відмежуватися ним... ні, я надто маленька, щоб стрибати через столи, і заслабка, щоб перекинути один з них.
Пес гарчить, і я майже відчуваю, як цей звук вібрує у мене в черепі.
В підручнику з біології написано, що собаки чують запах страху — чують хімічні речовини, які людські залози виділяють при загрозі насильства. Таку ж речовину виділяють звірі, на яких собаки полюють. Запах страху спонукає їх нападати. Пес наближається до мене, дряпаючи кігтями по підлозі.
Я не можу втекти. Не можу битися. Натомість чую смердюче дихання пса і намагаюся не думати про те, що він тільки-но з’їв. У його очах не видно білків, тільки чорне мерехтіння.
Що ще я знаю про собак? Я не повинна дивитися псові в очі. Це ознака агресії. В дитинстві я просила у батька цуценя і тепер, стоячи перед лаписьками пса, не можу пригадати чому. Пес із гарчанням підходить ближче. Якщо дивитися в очі — вияв агресії, то який вияв покірності?
Я дихаю гучно, але рівно. Опускаюся навколішки. Найменше мені хочеться лежати на підлозі перед псом — обличчям на рівні його зубів, — але кращого на думку не спадає. Витягнувши ноги, я спираюся на лікті. Пес підходить ближче, аж обпікає мені обличчя своїм жарким диханням. У мене тремтять руки.
Він гавкає мені у вухо, і я зціплюю зуби, щоб не зойкнути.
Щось шорстке і вологе торкається моєї щоки. Пес припиняє гарчати і, коли я знову зводжу на нього очі, часто хекає. Він облизує мені обличчя. Насупившись, я сідаю на п’яти. Пес кладе лапи мені на коліна й облизує моє підборіддя. Я відсахуюсь, витираючи слину зі шкіри, і сміюся.
— А ти зовсім не страшне чудовисько, правда?
Підводжуся повільно, щоб не налякати пса, але він зовсім не схожий на дикого звіра, який стояв переді мною кілька секунд тому. Я простягаю руку — обережно, готова відсмикнути її в разі потреби. Пес втикається мені в долоню головою. І зненацька я радію, що не вибрала ніж.
Я кліпаю, а коли розплющую очі, на протилежному боці кімнати стоїть дівчинка в білій сукні. Вона простягає руки і верещить:
— Цуценятко!
Біжить до собаки, який стоїть біля мене, і я розтуляю рота, щоб попередити її, та вже запізно. Пес обертається. Він не гарчить, а гавкає, огризається і клацає зубами; м’язи надимаються під його шкурою, наче дроти. От-от він стрибне! І миті не вагаючись, я кидаюся на пса, навалююсь на нього всім тілом, обхопивши руками за грубу шию.
Вдаряюся головою об підлогу. Пес зникає, а з ним і маленька дівчинка. Я лишаюся сама — в перевірочній кімнаті, цього разу порожній. Повільно роззираюся й не бачу себе в жодному дзеркалі. Штовхаю двері й виходжу в коридор, однак це не коридор; це автобус, і всі сидіння зайняті.
Я стою в проході, тримаючись за поруччя. Біля мене сидить чоловік з газетою. Його обличчя затуляє газета, але я бачу його руки. Вони пошрамовані, наче він обгорів, і стискають папір, ніби хочуть його зім’яти.
— Знаєш цього хлопця? — питає він і постукує по фотографії на передовиці.
Заголовок такий: «Нарешті затриманий жорстокий убивця!» Я роздивляюся слово «убивця». Чимало води спливло відтоді, як я востаннє читала це слово, та однак воно навіює мені страх.
На світлині під заголовком — хлопець з простим обличчям і бородою. Як на мене, я його десь бачила, тільки не пам’ятаю де. Та водночас мені здається, що не варто про це казати чоловікові.
— То що? — в голосі його бринить лють. — Знаєш його?
Не варто... ні, в жодному разі не можна! Серце калатає, і я стискаю поруччя, щоб руки не тремтіли, щоб не зрадили мене. Якщо я скажу, що знаю хлопця зі статті, зі мною станеться щось жахливе. Але я можу переконати чоловіка, що нічого не знаю. Можу прокашлятися і знизати плечима... але ж це брехня!
Я прочищаю горло.
— Знаєш? — повторює він.
Я знизую плечима.
— Ну?
Я здригаюся. Мій страх ірраціональний; це всього лише тест, а не реальність.
— Нє-а, — недбало відповідаю я. — Гадки не маю, хто це.
Він підводиться, й нарешті я бачу його обличчя. На чоловікові сонячні окуляри, і рот його кривиться від злості. Щоки пошрамовані, як і руки. Він нахиляється до мого обличчя. Від нього тхне цигарками. «Це не реальність, — повторюю як мантру. — Не реальність».
— Брешеш, — кричить він. — Брешеш!
— Я не брешу.
— Я бачу це по твоїх очах.
— Нічого ви не бачите, — розпростую я плечі.
— Якщо ти його знаєш, — тихо мовить він, — то можеш мене врятувати. Можеш мене врятувати!
Я мружусь.
— На жаль, — кажу я, випинаючи щелепу, — я його не знаю.
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Прокидаюся зі спітнілими долонями й почуттям провини. Лежу в кріслі у дзеркальній кімнаті. Відкинувши голову, бачу за спиною Торі. Вона, стиснувши губи, знімає електроди з наших голів. Я чекаю бодай кілька слів про тест — що все закінчилося або що я добре впоралася, та й хіба можна погано впоратися з таким тестом? Однак вона мовчки знімає дроти з мого чола.
Я сідаю і витираю долоні об штани. Напевно, я зробила щось неправильно, нехай все і відбувалося лише в моєму мозку. У Торі таке дивне обличчя, бо вона не знає, як сказати мені, яка я жахлива людина? Нехай би вона не тягнула з відповіддю!
— Вельми несподівано, — каже вона. — Перепрошую, я на мить.
Несподівано?
Я притискаю коліна до грудей. Шкода, що мені не хочеться плакати, сльози могли ж бо принести полегкість. Як можна провалити тест, до якого не дають підготуватися?
Час спливає, я нервую дедалі більше. Мені доводиться витирати долоні що кілька секунд, бо на них проступає піт... а може, просто тому, що це хоч трохи заспокоює. А раптом мені скажуть, що я не пасую до жодної фракції? Тоді мені доведеться жити на вулицях, з позафракційними. Але це неможливо. Жити без фракції означає не просто жити в злигоднях і убозтві, це означає опинитися поза суспільством, без найголовнішого в житті — колективу.
Якось мама сказала, що ми не можемо вижити самі, та навіть якби могли, то не захотіли б. Без фракції у нас немає мети і сенсу життя.
Я трушу головою. Не можна про це думати. Слід зберігати спокій.
Нарешті двері відчиняються, входить Торі. Я прилипаю руками до підлокітників крісла.
— Вибач, що змусила хвилюватися, — мовить Торі. Вона стоїть у ногах крісла, запхавши руки в кишені, бліда і напружена. — Беатрис, твої результати не остаточні, — каже вона. — Зазвичай кожен етап симуляції виключає одну або більше фракцій, але в твоєму випадку були викреслені всього дві.
Я дивлюся на неї.
— Дві? — повторюю я. Горло стискає так, що важко говорити.
— Якби ти відчула рефлекторну відразу до ножа і вибрала сир, симуляція пішла б за іншим сценарієм, що підтвердив би твою схильність до Злагоди. Цього не сталося, й це означає, що Злагода виключається, — Торі чухає потилицю. — Зазвичай симуляція розвивається лінійно і виділяє одну фракцію, відкидаючи решту. Прийняті тобою рішення не дозволили відкинути наступний варіант, Правдолюбство, і мені довелося змінити симуляцію і закинути тебе в автобус. І там твоя схильність до брехні виключила Правдолюбство.
Вона криво посміхається.
— Не переживай. У цьому випадку тільки правдолюби кажуть правду.
Один з вузлів у моїх грудях слабшає. Можливо, не така я вже й жахлива людина.
— Хоча на ділі все складніше. Правду кажуть правдолюби... й альтруїсти, — провадить вона. — А значить, у нас проблема.
У мене відвисає щелепа.
— З іншого боку, ти кинулася на пса, щоб захистити від нього маленьку дівчинку, а це альтруїстична реакція... Та коли чоловік сказав тобі, що правда його врятує, ти продовжувала упиратися в своїй брехні. Це не альтруїстична реакція, — вона зітхає. — Ти не втекла від пса — так чинять безстрашні, однак безстрашні беруть ніж, а ти не взяла.
Вона прочищає горло і продовжує:
— Твоя здорова реакція на пса означає неабиякий хист до ерудиції. Гадки не маю, як тлумачити твою нерішучість на першому етапі, але...
— Стривайте, — перебиваю я. — Виходить, ви зовсім не знаєте, до чого я схильна?
— І так, і ні. Мій висновок, — пояснює вона, — ти виявила однаково себе в альтруїзмі, безстрашності й ерудиції. Люди, які отримують подібний результат... — вона озирається, ніби боїться присутності чужого, — називаються... дивергентами.
Останнє слово вона вимовляє так тихо, що його майже не чуть, і знову на її обличчі читається збентеження й напруження. Вона обходить крісло і нахиляється до мене.
— Беатрис, — каже вона, — в жодному разі не розповідай про це. Це дуже важливо.
— Ми не повинні ділитися результатами, — киваю я. — Знаю.
— Правильно.
Торі опускається навколішки поруч із кріслом і кладе руки на підлокітник. Між нашими обличчями всього лишень кілька дюймів.
— Це інше. Я не про те, що ти не повинна ними ділитися зараз; я про те, що ти в жодному разі не повинна ними ділитися ні з ким і ніколи. Дивергенція — вкрай небезпечна. Ти розумієш?
Я не розумію, як можуть неостаточні результати тесту бути небезпечні, але киваю. Мені однаково не хочеться ні з ким ділитися результатами.
— Гаразд.
Я відліплюю руки від підлокітників і встаю. Мене водить.
— Раджу тобі йти додому, — каже Торі. — Тобі треба все як слід обмізкувати, а як чекатимеш зі всіма, то це лишень буде на шкоду.
— Я мушу попередити брата.
— Я сама йому скажу.
Виходжу з кімнати, тримаючись за чоло і втупившись у підлогу. Я не маю сили дивитися Торі в очі, не маю сили думати про завтрашню Церемонію вибору.
Тепер це мій вибір, хай що там показав тест.
Альтруїстка? Безстрашна?. Ерудитка?
Дивергент.

* * *

Я вирішую не сідати на автобус. Якщо рано повернуся додому, батько помітить це, перевіряючи ввечері домашній журнал, тоді мені доведеться пояснювати, що сталося. Натомість іду пішки. Мені потрібно перехопити Калеба, перш ніж він бодай слово скаже при батьках. Калеб уміє зберігати секрети.
Я йду посередині дороги. Автобуси завжди тримаються узбіччя, тому тут безпечніше. То там, то там на вулицях біля будинків бачу сліди жовтих ліній. Вони більше не потрібні, адже у нас зовсім мало машин. Світлофори теж більше не потрібні, але подекуди вони ще висять над дорогою, погрожуючи щомиті гепнути долу.
Реконструкція дуже повільно просувається містом, яке нагадує шахову дошку з нових чистеньких будівель і старих розвалюх. Переважно нові будівлі виросли поблизу болота, що колись було озером. Добровільна організація Альтруїзму, в якій працює мати, відповідає за більшість цих новобудов.
Коли я дивлюся на спосіб життя альтруїстів очима чужака, він здається мені чудовим. Коли я спостерігаю за досконалим ладом у нашій родині, коли ми ходимо на вечірки, де всі прибирають за собою без прохань і нагадувань, коли я бачу, як Калеб допомагає незнайомцям тягати торби з харчами, я наче знову закохуюся в таке життя. І лише коли намагаюся жити ним, виникають проблеми. Я відчуваю фальш.
Але вибрати іншу фракцію означає відректися від своєї родини. Назавжди.
Відразу за сектором Альтруїзму починається смута розвалених будівель і розбитих тротуарів, якою наразі й іду. Подекуди дорога геть провалена, аж оголилися каналізаційні системи і тунелі, які слід обережно обходити; місцями так смердить нечистотами і сміттям, що доводиться затискати носа.
Тут живуть позафракційні. Вони не змогли пройти посвячення і вступити до фракції, яку вибрали, і тому живуть у злиднях, виконуючи роботу, яку більше ніхто не згодиться робити. Вони працюють двірниками, будівельниками та збирачами сміття, тчуть матерію, водять поїзди й автобуси. В обмін на свою працю вони отримують їжу й одяг, але, як каже мама, ні того, ні того їм не вистачає.
Попереду на розі я бачу такого позафракційного. На ньому поношений коричневий костюм, і шкіра складками звисає з підборіддя. Він дивиться на мене, а я дивлюся на нього, не в змозі відвести очей.
— Перепрошую, — каже він деренчливим голосом. — Чи немає в тебе попоїсти?
У мене клубок застрягає в горлі. Суворий голос у голові наказує: «Схили голову і забирайся звідсіля».
Ні! Трушу головою. Я не повинна боятися цього чоловіка. Йому потрібна допомога, і я мушу йому допомогти.
— М-м-м... так.
Я лізу в сумку. Батько велить завжди носити в сумці їжу, якраз на такий випадок. Я простягаю чоловікові пакетик сушених яблучних чипсів.
Він тягнеться до них, але його пальці змикаються не на пакетику, а на моєму зап’ястку. Чоловік посміхається мені. У нього щілина між передніми зубами.
— Які гарні оченята, — каже він. — Шкода, решта підкачало.
Моє серце калатає. Я смикаю рукою, але він посилює хватку. Відчуваю в його подиху бридку кислятину.
— Чи не надто ти мала, щоб розгулювати на самоті, кицю? — питає чоловік.
Я вже не висмикую руку, натомість розпростую плечі. Я знаю, що на вигляд мала, й нема чого мені про це нагадувати.
— Я старша, ніж здаюся, — заперечую я. — Мені шістнадцять.
Він широко розтягує губи, оголюючи сірий кутній зуб з чорною дірою. Я не можу зрозуміти, посміхається він чи кривляється.
— Виходить, сьогодні у тебе особливий день? День перед вибором?
— Відпустіть, — вимагаю я.
У вухах аж лящить. Мій голос дзвінкий і суворий... зовсім не такий, як я очікувала. Він ніби належить не мені.
Я готова. Я знаю, що робити. Уявляю, як б’ю чоловіка ліктем у живіт. Бачу, як пакетик яблук відлітає вбік. Чую, як сама біжу геть... Я готова діяти.
Але чоловік відпускає мою руку, бере яблука і каже:
— Не помились із вибором, мала.
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Я підходжу до своєї вулиці на п’ять хвилин раніше, ніж зазвичай, якщо вірити наручному годиннику — єдиній прикрасі, дозволеній альтруїстам, і то лише тому, що це практично. Годинник із сірим ремінцем і скляним циферблатом. Якщо нахилити його під правильним кутом, то можна хоч якось роздивитися своє віддзеркалення над стрілками.
Всі будинки на моїй вулиці однакові за розміром і формою. Зведені вони з сірого бетону, з нечисленними вікнами — економні кубики без зайвих дрібничок. Газони поросли росичкою, а поштові скриньки виготовлені з тьмяного металу. Комусь такий краєвид видасться понурим, та особисто мене простота заспокоює.
Причина простоти — не презирство до унікальності, як часом тлумачать інші фракції. Геть усе, що ми маємо, — будинки, одяг, зачіски, — допомагає нам забувати про себе і захищає нас від марнославства, жадібності й заздрості — елементів егоїзму. Якщо ми мало маємо і мало хочемо, якщо ми всі однакові, ми нікому не заздримо.
Я силкуюся полюбити це.
Сідаю на ґанку, чекаючи на Калеба. Довго чекати не доводиться. За хвилину я бачу на вулиці силуети в сірих балахонах. Чую сміх. У школі ми намагаємося не привертати до себе уваги, та щойно опиняємося вдома, починаються ігри й жарти. Втім, моя природна схильність до сарказму однак не заохочується. Сарказм — це кепкування з інших. Можливо, правильно, що Альтруїзм хоче, щоб я його не виявляла. Можливо, мені не слід залишати свою родину. Можливо, якщо я постараюся влитися в ряди альтруїстів, усе вийде.
— Беатрис! — гукає Калсб. — Що сталося? В тебе все гаразд?
— Цілком.
Біля нього стоїть Сюзан з братом Робертом. Сюзан кидає на мене дивний погляд, наче я вже не та людина, якою була сьогодні вранці. Я знизую плечима.
— Коли тести закінчилися, мені стало зле. Напевно, від тієї бридоти, яку нам дали випити. Але зараз уже ліпше.
Намагаюся щиро всміхнутися. Здається, Сюзан і Роберт купилися і більше не переймаються моїм емоційним станом, однак Калеб звужує очі, як завжди, коли підозрює когось у лукавстві.
— Ви їхали сьогодні на автобусі?
Мені байдуже до того, як Сюзан з Робертом повернулися зі школи, просто треба змінити тему.
— Батько працює допізна, — пояснює Сюзан, — і сказав, що нам потрібен час подумати перед завтрашньою церемонією.
На саму згадку про церемонію у мене калатає серце.
— Як захочете, заходьте пізніше, — ввічливо пропонує Калеб.
— Дякую, — Сюзан всміхається Калебу.
Роберт зводить брову. Останній рік ми з ним ось так перезиркуємося, тоді як Сюзан і Калеб несміливо фліртують у властивій лише альтруїстам манері. Калеб дивиться вслід Сюзан. Мені доводиться схопити його за руку, щоб він очутів. Я веду його до будинку і зачиняю двері.
В хаті він розвертається до мене. Його темні прямі брови зсуваються так, що між ними з’являється складка. Коли Калеб супиться, то більше скидається на матір, ніж на батька. На мить, перед моїм внутрішнім зором пролітає його майбутнє життя, таке ж, як у батька: він залишиться в Альтруїзмі, вивчиться ремеслу, побереться зі Сюзан і заведе дітлахів. Це буде чудово.
Можливо, я цього не побачу.
— То ти скажеш мені правду? — тихо питає він.
— Правда в тому, — відповідаю я, — що мені не можна нічого обговорювати. А ти не повинен запитувати.
— Ти так часто нехтувала правилами, а зараз не можеш? Навіть у такій важливій справі?
Його брови виструнчились у суцільну лінію, він покусує губу. Хоча в його словах звучить докір, здається, наче він зондує ґрунт... наче йому конче потрібна моя відповідь.
— А ти? — примружую я очі. — Що було під час твого тесту, Калебе?
Наші погляди зустрічаються. Я чую гудок потяга, зовсім тихий, схожий на свист вітру в провулку. Та я нараз упізнаю його. Наче безстрашні кличуть мене.
— Просто... не кажи батькам, що сталося, гаразд? — прошу я.
Калеб декілька секунд не зводить з мене очей — і нарешті киває.
Хочеться піднятися нагору і лягти. Тести, прогулянка і сутичка з позафракційним украй виснажили мене. Та брат сьогодні вранці готував сніданок, мати — обід, а батько вчора варив вечерю, тож нині моя черга куховарити. Глибоко зітхнувши, я йду на кухню.
За хвилину до мене приєднується Калеб. Я зціплюю зуби. Він завжди допомагає. Що мене найбільше в ньому дратує, то це його природна доброта, вроджена самовідданість.
Ми з Калебом працюємо мовчки. Я на плиті готую горох. Брат розморожує чотири шматки курки. Їжа в нас здебільшого заморожена або консервована, бо ферми в наші дні далеко. Одного разу мати розповідала, що колись давно деякі люди не купували генетично модифіковані харчі, бо вважали їх ненатуральними. У нас не залишилося вибору.
Коли батьки повертаються додому, вечеря готова і стіл накритий. Батько кидає біля порога сумку і цілує мене в маківку. Всі вважають його твердим — можливо, навіть занадто, — однак він ще й люблячий. Я стараюся бачити в ньому тільки хороше — правда-правда стараюсь.
— Як тести? — запитує він.
Я накладаю горох у миску.
— Добре, — відповідаю. Я точно не з правдолюбів, бо надто вже легко дається мені брехня.
— Чула, з одним із тестів виникли проблеми, — зауважує мати.
Як і батько, вона працює на уряд, тільки завідує проектами міського удосконалення. Вона набирала волонтерів для тесту на схильність. А втім, левову частку часу вона виділяє на організацію робочих для забезпечення поза-фракційних їжею, працею і дахом.
— Невже? — перепитує батько.
Проблеми з тестом на схильність — то неординарний випадок.
— Подробиць не знаю, та моя подруга Ерін розповідала, що один з тестів пішов не так, тож результати довелося повідомити усно.
Мати розкладає біля тарілок серветки.
— Можливо, учневі стало зле, і його відправили додому, — вона стенула плечима. — Сподіваюся, з ним усе гаразд. Ви нічого про це не чули?
— Ні, — відповідає Калеб, усміхаючись матері.
Мій брат теж не з правдолюбів.
Ми сидимо за столом. Страви ми завжди передаємо зліва направо, і всі чекають, поки решта отримають тарілки. Батько простягає руки матері та братові, а вони простягають руки йому і мені, і батько дякує Господу за їжу, роботу, друзів і родину. Не всяка сім’я альтруїстів побожна, та батько каже, що ми повинні намагатися не помічати таких відмінностей, бо вони тільки розділяють нас. Не знаю до пуття, як це розуміти.
— Ну? — звертається мати до батька. — Розповідай.
Вона бере батькову долоню і водить великим пальцем по кісточках його пальців. Я дивлюся на їхні з’єднані руки. Батьки кохають одне одного, та рідко демонструють такі от почуття в нас на очах. Вони вчили нас, що фізичний контакт — потужний інструмент, тому я змалечку остерігаюся його.
— Розкажи мені, що тебе турбує, — додає мама.
Я втуплююся в тарілку. Часом мамина проникливість мене дивує, та наразі мені стає соромно. Чому я так зосередилася на собі й не помітила батькового понурого вигляду і згорбленої пози?
— Важкий день на роботі, — відповідає він. — Точніше, важкий день у Маркуса, я не повинен говорити про себе.
Маркус — батьків колега; обидва вони — політичні лідери. Містом керує рада з п’ятдесятьох осіб, усі — представники Альтруїзму, оскільки наша фракція вважається непідкупною через схильність до безкорисливості. Члени ради висуваються з наших рядів за бездоганний характер, моральну стійкість і лідерські якості. Представники інших фракцій можуть виступати на засіданнях з конкретних питань, однак рішення за радою. І хоча технічно рада виносить рішення спільно, Маркус має особливий вплив.
Так повелося від укладення Великого миру, коли створили фракції. Гадаю, система тримається на нашому страху того, що може статися в разі його краху, — в разі війни.
— Це через той звіт, що його видала Джанін Метьюз? — запитує мати.
Джанін Метьюз — єдиний представник Ерудиції, котру обрали в уряд за великий розум. Батько часто скаржиться на неї.
— Звіт? — зводжу я очі.
Калеб кидає на мене застережливий погляд. Ми не повинні розмовляти під час вечері, якщо батьки не поставлять нам пряме запитання, а вони зазвичай не ставлять. Наші насторочені вуха — найкращий подарунок, каже батько. Свої насторочені вуха вони подарують нам по вечері, у вітальні.
— Так, — підтверджує батько, звузивши очі. — Ця зарозуміла, самовдоволена... — не договоривши, він замовкає і відкашлюється. — Перепрошую. Але вона видала звіт, у якому критикує характер Маркуса.
Я зводжу брови.
— Що в ньому написано? — запитую я.
— Беатрис, — тихо докоряє Калеб.
Я схиляю голову і кручу виделку в руках, поки не перестають палахкотіти щоки. Не люблю, коли мене шпетять. А надто вже брат.
— У ньому написано, — каже батько, — що жорстокість і безсердечність Маркуса щодо сина змусили того вибрати Безстрашність замість Альтруїзму.
Народжені в Альтруїзмі рідко наважуються покинути його. Та коли все ж таке стається, то вже запам’ятовується надовго. Два роки тому син Маркуса, Тобіас, залишив нас заради Безстрашності, й Маркус осиротів. Тобіас був його єдиною дитиною і єдиним членом сім’ї, оскільки дружина Маркуса померла під час других пологів. Немовля померло за кілька хвилин по тому.
Я жодного разу не бачила Тобіаса. Він рідко відвідував громадські заходи і ніколи не вечеряв у нас зі своїм батьком. Мій тато часто зауважував, що це вельми дивно, та що тепер з того?
— Жорстокий? Маркус? — мати хитає головою. — Нещасний! Йому ще й нагадують про втрату!
— Ти хотіла сказати, про зраду сина? — крижаним голосом виправляє батько. — Нічого дивного. Ерудити атакують нас своїми звітами вже кілька місяців. І це не кінець. Певен, далі буде.
Я не маю права говорити, але не можу втриматися.
— Навіщо вони це роблять? — випалюю я.
— Чом би тобі не скористатися можливістю послухати батька, Беатрис? — лагідно запитує мати.
Її слова звучать як пропозиція, а не команда. Я дивлюся через стіл на Калеба, на обличчі якого читається докір.
Потуплюю погляд у тарілку. Не певна, що зможу й далі жити таким от впорядкованим життям. Я недосить чемна.
— Ти знаєш навіщо, — відповідає батько. — Адже у нас є те, що їм потрібно. Той, хто понад усе цінує знання, нестримно жадає влади, а за цим криється темна порожнеча. Ми повинні дякувати, що ми інші.
Я киваю. Знаю, що не вибрала б Ерудиції, хоча за результатами тесту могла б. Я дочка свого батька.
Батьки прибирають по вечері. Вони навіть відмовляються від Калебової допомоги, аби сьогодні ввечері ми мали змогу побути на самоті й обміркувати свої результати, а не сидіти у вітальні.
Якби я могла розповісти про свої результати, то напевне б родина допомогла мені зробити вибір. Та я не можу. Щоразу, коли звага тримати язика за зубами слабшає, в голові звучить застережливий шепіт Торі.
Ми з Калебом піднімаємося нагору. Перш ніж нам розійтися по спальнях, він кладе руку мені на плече.
— Беатрис, — суворо дивиться він мені в очі. — Ми мусимо думати про свою сім’ю... — його голос незвично різкий. — Однак повинні подумати і про себе.
Якусь мить я дивлюся на нього. Ніколи не бачила, щоб він думав про себе, ніколи не чула, щоб він наполягав на чомусь, крім безкорисливості.
Він так вразив мене тими словами, що кажу лише те, що належить.
— Тести не повинні вплинути на наш вибір.
— Справді? — всміхається він кутиком губ.
Стискає моє плече і йде в спальню. Зазирнувши до його кімнати, я бачу розібрану постіль і стос книжок на столі. Брат зачиняє двері. Шкода, я не можу сказати йому, що в нас однакові турботи. Шкода, я не можу поговорити з ним, як мені хочеться, а не як належить. Але зізнатися йому в тому, що я потребую допомоги, боюсь навіть подумати. Я відвертаюся.
Заходжу до себе. Зачиняю двері й розумію, що рішення може бути простим. Потрібна велика самовідданість, щоб вибрати Альтруїзм, і велика відвага, щоб вибрати Безстрашність, і можливо, зроблений вибір сам підтвердить, чи маю я рацію. Завтра ці дві якості битимуться в мені, та переможе тільки одна.
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На Церемонію вибору дістаємося автобусом, ущерть повним людей у сірих сорочках і штанях. Бліде кружало сонця пропікає хмари, немов кінчик запаленої цигарки. Я ніколи не куритиму, бо курці більше за інших мають схильність до марнославства, та коли ми виходимо з автобуса, натовп правдолюбів масово смалить перед будівлею.
Щоб побачити маківку Центру, мушу захилити голову, та навіть тоді частина будівлі потопає в хмарах. Це найвища споруда в місті. З вікна моєї спальні мені видно вогні на двох її шпилях.
Виходжу з автобуса вслід за батьками. Калеб спокійний на вигляд, могла б і я так виглядати, коли б знаття, що робити. Натомість у мене якесь незрозуміле відчуття, ніби серце от-от вистрибне з грудей, і я хапаю брата за руку, щоб не впасти, коли піднімаюся головними сходами.
Ліфт ущерть забитий, тому нашим місцем батько поступається своїм товаришам. Ми піднімаємося сходами, підкоряючись батькові. Показуємо приклад членам своєї фракції, і незабаром сірі бетонні сходи затоплюють люди в сірому одязі. Я підлаштовуюся під їхню ходу. Розмірений тупіт і однорідність натовпу змушують повірити, що я можу це вибрати. Влитися в суспільну свідомість Альтруїзму, повсякчас звернену назовні.
Та згодом у мене починають нити ноги, бракне повітря, я знову відволікаюся на власну персону. Щоб потрапити на Церемонію вибору, слід піднятися на двадцять прольотів.
Батько притримує двері на двадцятому поверсі і стоїть як вартовий, поки проходять альтруїсти — усі до останнього. Я б його почекала, але натовп штовхає мене вперед, геть від сходів, до зали, де я обиратиму власне майбутнє.
Зала влаштована концентричними колами. По самому краю стоять шістнадцятирічні підлітки зі всіх фракцій. Поки що ми не є членами фракції; сьогоднішні рішення зроблять нас неофітами, й по завершенні посвячення кожен з нас стане членом фракції.
Ми шикуємося за алфавітом відповідно до прізвищ, яких сьогодні можемо позбутися. Я стою між Калебом і Даніель Пйолер, рожевощокою злагідною в жовтій сукні.
У наступному колі стоять ряди стільців для наших сімей. Вони розділені на п’ять секцій, за числом фракцій. Не всі члени фракцій прийшли на Церемонію вибору, та їх досить, щоб натовп здавався величезним.
Щороку відповідальність за проведення церемонії переходить від однієї фракції до іншої. Сьогодні черга Альтруїзму. Маркус прочитає вступне слово і назве імена у зворотному алфавітному порядку. Калеб зробить вибір переді мною.
В останньому колі — п’ять велетенських металевих чаш. Якби я згорнулася клубком, то напевне помістилася в одній з них. У чашах — символи фракцій: сіре каміння Альтруїзму, вода Ерудиції, земля Злагоди, жар Безстрашності та скло Правдолюбства.
Коли Маркус оголосить моє ім’я, я стану в центрі трьох кіл і мовчатиму. Він простягне мені ніж. Я вріжу собі руку і бризну кров’ю в чашу вибраної фракції.
Моя кров стигне на камінні... Моя кров шкварчить на жару...
Перш ніж сісти, батьки підходять до нас із Калебом. Батько цілує мене в чоло і з усмішкою плескає Калеба по плечу.
— Скоро побачимося, — каже він без тіні сумніву.
Мати обіймає мене, і я ледь не гублю рештки рішучості. Зціплюю зуби і дивлюся в стелю, де висять круглі світильники, що розливають по залі голубувате сяйво. Мати тримає мене надто довго — тримає ще тоді, як я вже опускаю руки. Перш ніж відійти, вона повертає голову і шепоче мені на вухо:
— Я люблю тебе. Попри все.
Коли вона відходить, я понуро дивлюсь їй услід. Вона знає, що я можу зробити. Не може не знати, інакше б не сказала цього.
Калеб хапає мене за руку і стискає з такою силою, що аж боляче, та я не пручаюся. Востаннє ми трималися за руки на дядьковому похороні. Тоді батько плакав. Ми потребуємо підтримки одне одного, як і тоді.
Поволі зала вгамовується. Мені варто було би поспостерігати за безстрашними; треба було б набратися якнайбільше інформації, та я здатна тільки дивитися на світильники. Намагаюсь розчинитися в голубуватому сяйві.
Маркус стає на примостці між Ерудицією і Безстрашністю та прочищає горло в мікрофон.
— Ласкаво просимо, — мовить він. — Ласкаво просимо на Церемонію вибору. Настав день, коли ми вшановуємо демократичну філософію своїх пращурів, що велить нам: кожна людина має право обрати свій шлях у цьому світі.
«Або, — спадає мені на думку, — один з п’ятьох визначених шляхів». Я стискаю Калебові пальці з такою ж силою, з якою він стискає мої.
— От і виповнилося нашим дітям шістнадцять. Вони стоять край порога дорослого життя, тож прийшла пора вирішити, якими людьми вони стануть, — голос Маркуса звучить урочисто, додаючи ваги кожному слову. — Десятки років тому наші пращури усвідомили, що у нескінченних війнах винні не ідеологія, не релігія, раса чи націоналізм. Вони постановили, що виною всьому є людська сутність — схильність людства до зла у будь-яких його проявах. Вони розділилися на фракції у прагненні викоріннти якості, які — вони вірили — винні у всесвітньому хаосі.
Я кидаю погляд на чаші в центрі кімнати. У що вірю я? Я не знаю, не знаю, не знаю!
— Ті, хто засуджував агресію, об’єднались у Злагоду.
Злагідні усміхаються одне до одного. Вони вдягнені у зручний одяг червоного або жовтого кольорів. Завжди, як бачу їх, вони здаються добрими, люблячими, розкутими. Та мені ніколи не хотілося приєднатися до них.
— Ті, хто засуджував невігластво, вступили до Ерудиції.
Виключити Ерудицію — найлегше в моєму виборі.
— Ті, хто засуджував лукавство, створили Правдолюбство.
О, до цього в мене ніколи не було охоти.
— Ті, хто засуджував егоїзм, створили Альтруїзм.
Я засуджую егоїзм; стовідсотково засуджую.
— А ті, хто засуджував боягузтво, утворили Безстрашність.
Та я недосить самовіддана. Шістнадцять років старалася, та й тепер недосить.
У мене німіють ноги, наче з них викачали всю кров. І як мені йти, коли назвуть моє ім’я?
— Працюючи пліч-о-пліч, ці п’ять фракцій живуть у мирі уже багато років, і кожна робить внесок у свій сектор суспільства. Альтруїзм задовольняє потребу в безкорисливих лідерах в уряді; Правдолюбство забезпечує надійними і чесними лідерами в юриспруденції; Ерудиція постачає освічених вчителів і науковців; Злагода дає турботливих вихователів і доглядальниць; Безстрашність гарантує захист від внутрішніх і зовнішніх загроз. Одначе вплив кожної фракції не обмежується цими галузями. Ми даємо одне одному набагато більше, ніж можна описати словами. У своїх фракціях ми знаходимо сенс, знаходимо мету, знаходимо життя.
Мені пригадується гасло, що його я прочитала в підручнику історії фракцій: «Фракція понад кров». Ми належимо своїм фракціям більше, ніж сім’ям. Чи правильно це?
— Без них ми не виживемо, — додає Маркус.
Голос його стихає, і повисає тиша, гнітюча тиша. Вона вгинається під вагою нашого найгіршого страху, що перевершує навіть страх смерті: стати позафракційними.
Маркус провадить:
— І тому сьогоднішній день — це свято; день, коли в наші ряди вливаються нові члени, які трудитимуться пліч-о-пліч з нами заради кращого суспільства і кращого світу.
Вибухають оплески. Вони здаються приглушеними. Я намагаюся не ворушитися, бо з онімілими колінами і закляклим тілом мене вже навіть не трусить. Маркус читає перші імена, але я навіть не розрізняю складів. Як я знатиму, що він називає моє ім’я?
Шістнадцятилітки одне по одному залишають коло і виходять на середину зали. Перша дівчинка вибирає Злагоду — фракцію, в якій вона народилася. Я спостерігаю, як скапують краплі її крові й вона стає за стільцями товаришів.
У кімнаті безперервний рух: чергове ім’я і черговий підліток, черговий ніж і черговий вибір. Я знаю більшість присутніх, однак сумніваюся, що вони знають мене.
— Джеймс Такер, — оголошує Маркус.
Джеймс Такер — із безстрашних — перечепився, коли йшов до чаш. Але він змахує руками, і йому вдається відновити рівновагу. Його обличчя буряковіє, і він швидко виходить на середину зали. Стоїть у центрі й переводить погляд з чаші Безстрашності на чашу Правдолюбства — помаранчеві язики полум’я звиваються дедалі вище, скло відбиває блакитне світло.
Маркус простягає йому ніж. Джеймс глибоко вдихає — я бачу, як здіймаються його груди, — і приймає ніж на видиху. Потім черкає ножем по долоні та відводить руку вбік. Кров крапає на скло — він перший з нас, хто змінив фракцію. Перший перехід між фракціями. З сектора Безстрашності долинає невдоволений гугіт, я потуплюю погляд у підлогу.
Надалі Джеймса вважатимуть зрадником. За півтора тижні, в День провідин, сім’я безстрашних матиме право навідати його в новій фракції, але не робитиме цього, бо він її зрікся. Його бракуватиме в коридорах їхнього будинку, по собі він лишить порожнечу, яку неможливо заповнити. Спливе час, і рана загоїться, як при видаленні органу, коли його місце заповнює рідина. Люди неспроможні довго жити в порожнечі.
— Калеб Прайор, — викликає Маркус.
Калеб востаннє стискає мою руку і йде, кинувши на мене довгий погляд через плече. Я стежу, як його ноги доходять до середини залу і як його руки впевнено приймають ножа у Маркуса; він притискає ножа до тіла. Кров заповнює його долоню, і Калеб прикушує губу.
Видихає. Вдихає. Простягає руку над чашею Ерудиції, і його кров крапає у воду, зафарбовуючи її у насичений червоний колір.
Чую ремствування, що переростає в обурені вигуки. Думки плутаються. Мій брат, мій самовідданий брат, перейшов до іншої фракції? Мій брат, вроджений альтруїст, — ерудит?
Заплющую очі — й бачу стос книжок на Калебовому столі та його тремтячі руки після тесту на схильність. Чому я не дотумкала, що коли вчора він радив мені подумати про себе, він також це радив і собі самому?
Я роздивляюся натовп ерудитів — вони самовдоволено посміхаються і підштовхують одне одного. Зазвичай тихі й безтурботні альтруїсти пошепки напружено перемовляються і зиркають на фракцію, що стала нашим ворогом.
— Прошу уваги, — каже Маркус.
Натовп його не чує.
— Тихо, будь ласка! — вже кричить Маркус.
Западає тиша. Тільки щось дзвенить.
Я чую своє ім’я, і судома виносить мене вперед. На півдорозі до чаш я впевнена, що виберу Альтруїзм. Сумнівів немає. Я бачу, як стаю дорослою жінкою в сірому балахоні, одружуюся з братом Сюзан, Робертом, працюю волонтером у вихідні. Мирна рутина, тихі ночі перед коминком, упевненість у безпеці... Може, я й не стану справжньою альтруїсткою, та принаймні кращою, ніж зараз.
Я усвідомлюю, що це дзвенить у мене у вухах.
Поглядаю на Калеба за спинами ерудитів. Він дивиться на мене й ледве киває, ніби знає, про що я думаю, і погоджується з цим. Я спотикаюся. Якщо Калеб не створений для Альтруїзму, то я й поготів? Але що мені робити тепер, коли він нас покинув і я залишилася сама? Він позбавив мене вибору.
Я зціплюю зуби. Одна дитина має залишитися, і це буду я; я зобов’язана так вчинити заради своїх батьків. Зобов’язана.
Маркус простягає мені ножа. Я дивлюся йому в очі — темно-сині, дивного кольору — і приймаю ніж. Маркус киває, і я повертаюся до чаш. Жар Безстрашності й каміння Альтруїзму — ліворуч од мене, одна чаша попереду, друга позаду. Я тримаю ніж у правій руці й торкаюся лезом долоні. Зціпивши зуби, веду лезо вниз. Боляче, але я майже не помічаю цього. Притискаю обидві руки до грудей і, здригаючись, видихаю.
Розплющую очі та простягаю руку. Кров крапає на килим між двома чашами. Потім, не зумівши стримати зітхання, я переводжу руку вперед, і моя кров шипить на жару.
Я егоїстична. Я безстрашна.
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Опустивши очі долі, я стаю за народженими в Безстрашності неофітами, які вирішили приєднатися до власної фракції. Всі вищі за мене, ще й настільки, що, навіть захиливши голову, бачу лише обтягнуті чорним плечі. Коли остання дівчина робить свій вибір — Злагода, — вже час іти. Безстрашні виходять із зали перші. Я проминаю чоловіків і жінок у сірому одязі зі своєї колишньої фракції, не зводячи очей з чужої потилиці.
Я повинна ще раз побачити батьків. Перед тим як пройти повз них, в останню мить, я обертаюся через плече — й одразу ж шкодую про це. Батько впивається в мене нищівним поглядом. У мене печуть очі, спершу навіть здається, що він знайшов спосіб спопелити мене, покарати за вчинене... аж ні, це я от-от розрюмсаюся.
Біля нього всміхається мати.
Ззаду налягають, женуть геть від родини, яка вийде з зали останньою. Батьки навіть можуть залишитися, щоб поскладати стільці й очистити чаші. Обертаюся, щоб відшукати в натовпі ерудитів Калеба — вони тут, позаду. Брат стоїть серед неофітів, потискуючи руку іншому перекинчику, колишньому правдолюбові. Його безтурботна усмішка — акт зради. Мені стає зле, і я відвертаюся. Якщо для нього це гак легко, можливо, це має бути легко і для мене.
Зиркаю на хлопця ліворуч, який був ерудитом, а тепер такий само, як я, блідий і стурбований. Я весь час згаяла на роздуми, яку фракцію вибрати, і жодного разу не замислилася, що станеться, як я виберу Безстрашність. Що чекає на мене в штаб-квартирі Безстрашності?
Натовп безстрашних веде нас до сходів замість ліфтів. Я гадала, що лишень альтруїсти користуються сходами.
І раптом усі біжать. Лунають улюлюкання, вигуки та сміх, і десятки ніг тупають у нестройному ритмі. Для безстрашних ходіння сходами — не акт безкорисливості, це сплеск шаленства.
— Що в біса тут коїться? — вигукує хлопець поруч.
Я лише хитаю головою і біжу далі. Ми досягаємо першого поверху, і безстрашні вивалюються на вулицю; я відсапуюся. Повітря надворі морозне та свіже, а небо помаранчеве від призахідного сонця. Воно відбивається в чорному склі Центру.
Безстрашні розсипаються вулицею, перегороджуючи дорогу автобусу, і я наддаю ходи, щоб наздогнати хвіст натовпу. Моє збентеження розсіюється на бігу. Ох і давно ж я не бігала! Альтруїзм не схвалює все, що робиться винятково задля власного задоволення, й ось результат: мої легені палають, м’язи ниють; задоволення він нестримного бігу — скажене. Йду вулицею за безстрашними, повертаю за ріг — і чую знайомий звук: гудок потяга.
— Тільки не це, — бурмоче ерудит. — Ми мусимо стрибати на цю штуковину?
— Так, — мені аж дух забиває.
Добре, що я неодноразово спостерігала за прибуттям безстрашних до школи. Натовп витягується в довгу чергу. Поїзд котить до нас по сталевих рейках, його ліхтар блимає, гудок реве. Двері всіх вагонів відчинені в очікуванні безстрашних, і вони гурт по гурту вантажаться, поки не залишаються самі неофіти. Неофіти, народжені в Безстрашності, звиклі до такого, тож за мить зостаються лише перекинчики.
Я йду разом з іншими. Декілька секунд ми біжимо поряд з вагоном, а потім стрибаємо. Я не така висока й дужа, як дехто з інших, підважитися не можу. Чіпляюся за бильце біля дверей, вдаряючись плечем об вагон. Руки тремтять, аж нарешті мене хапає правдолюбка і затягує досередини. Дякую, відхекуюсь.
Чую крик і обертаюся. Коротун-ерудит з рудим волоссям щосили працює ліктями, намагаючись наздогнати потяг. Ерудитка біля дверей простягає хлопцеві руку, та надто вже він відстав. Коли ми їдемо, він падає навколішки біля колії і обхоплює голову руками.
Мені аж недобре. Щойно він провалив посвячення в безстрашні. Тепер він позафракційний. Таке може статися коли завгодно.
— Все гаразд? — жваво запитує правдолюбка, яка мені допомогла. Вона висока, чорношкіра, з коротким волоссям. Гарненька.
Я киваю.
— Мене звати Христина, — простягає вона руку.
Я вже давно не віталася за руку. Альтруїсти вітають одне одного кивком — знаком поваги. Я невпевнено беру дівочу долоню і двічі струшую, сподіваючись, що тисну не надто сильно й не надто слабко.
— Беатрис, — відрекомендовуюсь.
— Ти знаєш, куди ми їдемо?
Їй доводиться перекрикувати вітер, що задуває крізь відчинені двері дедалі сильніше. Поїзд набирає швидкість. Я сідаю — на долівці простіше зберігати рівновагу. Дівчина вигинає брову.
— Швидкий поїзд дорівнює вітер, — пояснюю я. — Вітер дорівнює падіння. Сідай.
Христина сідає поруч, спирається на стіну.
— Напевно, ми їдемо до штаб-квартири Безстрашності, — кажу я, — але я не знаю, де це.
— А хіба взагалі хто знає? — вона хитає головою і всміхається. — Складається таке враження, наче безстрашні вискакують з дірки в землі.
Порив вітру пролітає вагоном, і решта перекинчиків падають одне на одного, втративши рівновагу. Бачу, як Христина регочеться, хоч нічого й не чую, і розтягую губи в усмішці.
За моїм лівим плечем помаранчеве світло призахідного сонця відбивається в скляних стінах, і я бачу ряди нечітких сірих будівель, що колись були моєю домівкою.
Сьогодні Калебова черга готувати вечерю. Хто зробить це замість нього — батько чи мати? І що вони знайдуть у його кімнаті, коли прибиратимуть? Уявляю книжки, позапихувані між комодом і стіною, книжки під матрацом. Жага до знань вщерть забила всі сховки в його кімнаті. Чи завжди він знав, що вибере ерудицію? А як знав, то як я цього могла не помітити?
Ох і добрий же він актор! На саму думку про це мене нудить. Хоч я й залишила батьків, та принаймні не надто майстерно прикидалася. І всі знали, що я недосить самовіддана.
Заплющую очі — й бачу, як мама з татом сидять за обіднім столом у цілковитій тиші. На згадку про батьків залишки альтруїзму змушують моє горло стиснутися. А може, це егоїзм, я ж бо знаю, що більше не буду їхньою дочкою?

* * *

— Вони стрибають! — кричить хлопець.
Підводжу голову. Болить шия. Я сиджу біля стіни щонайменше півгодини. Дослухаюсь до реву вітру і дивлюсь, як пролітає мимо змазане місто. Подаюся вперед. Ось уже кілька хвилин як поїзд уповільнив хід; упевнююся, що хлопець мав рацію: безстрашні з передніх вагонів вистрибують з потяга на дах. Колія простягається на висоті сьомого поверху.
На думку про те, що доведеться вистрибнути з рухомого потяга на дах, знаючи, що між краєм даху і рейками зяє провалля, мене ледь не вивертає. Пробираюсь уперед і, похитуючись, переходжу на той бік вагона, де решта перекинчиків шикуються в чергу.
— Нам також доведеться стрибати, — каже правдолюбка. У неї великий ніс і криві зуби.
— Чудово, — відповідає правдолюб. — Геніальна ідея, Моллі: стрибати з поїзда на дах.
— Саме на це ми й підписалися, Пітере, — відрубує дівчина.
— Нехай так, але я не буду, — каже злагідний.
У нього оливкова шкіра, на ньому коричнева сорочка — він єдиний перекинчик зі Злагоди. Його щоки блищать од сліз.
— Ти повинен, — каже Христина, — або провалиш посвячення. Ну ж бо, все буде гаразд.
— Ні, не буде! Я краще стану позафракційним, аніж мерцем!
Злагідний хитає головою. У його голосі вчувається паніка. Він і далі хитає головою, дивлячись на дах, що стрімко наближається.
Не можу погодитися з ним. Краще буду мертвою, ніж спустошеною, як позафракційні.
— Ти не можеш його змусити, — кажу я, дивлячись на Христину.
Її карі очі широко розплющені, а губи стиснуті так міцно, що змінили колір. Вона простягає мені руку.
— Ось, — мовить вона. Зводжу брову, збираючись сказати, що мені не потрібна допомога, але вона додає: — Я просто... не зможу, якщо мене хтось не потягне.
Беру її за руку, і ми стаємо на край вагона. Коли він пролітає повз дах, я рахую:
— Один... два... три!
На «три» ми вистрибуємо. Мить невагомості — і мої ступні рухаються в тверду землю, а гомілки пронизує біль. Розпластуюсь на даху, притискаючись щокою до гравію. Випускаю Христинину руку. Вона гигоче:
— Було кумедно!
Христина легко увіллється до лав безстрашних — шукачів гострих відчуттів. Змахую камінчики зі щоки. Всі неофіти, крім злагідного, вже на даху. Правдолюбка Моллі з кривими зубами морщиться й тримається за щиколотку, а Пітер, правдолюб з блискучим волоссям, гордо всміхається — певно, приземлився на ноги.
Потім чую вереск і обертаюсь у пошуках джерела звуку. На краю даху стоїть безстрашна, дивиться вниз і реве. Ззаду її обнімає хлопець, щоб не впала.
— Рито, — повторює він. — Рито, заспокойся. Рито...
Підводжуся і теж дивлюся вниз. На тротуарі під нами лежить тіло дівчини: руки й ноги неприродно викривлені, коси віялом розсипалися навколо голови. У мене аж смокче в шлунку, переводжу погляд на колію. Впоралися не всі. Навіть безстрашні від цього не застраховані.
Рита зі схлипуванням падає навколішки. Я відвертаюся. Що більше я дивитимусь на неї, то більша ймовірність, що розревуся сама, а я не маю права плакати перед цими людьми.
Кажу собі якнайсуворіше: тут так заведено. Ми здійснюємо небезпечні вчинки, і люди помирають. Люди помирають, а ми здійснюємо наступний небезпечний вчинок. Що швидше я затямлю урок, то більше маю шансів пережити посвячення.
Та я вже не впевнена, що переживу посвячення.
Я кажу собі, що дорахую до трьох, а коли закінчу, продовжу свій шлях. «Один». Я уявляю тіло дівчини на тротуарі — і здригаюся. «Два». Я чую схлипування Рити і нерозбірливі слова хлопця позаду неї. «Три».
Стиснувши губи, відходжу від Рити, від краю даху.
Болить лікоть. Я закасую рукав. Рука тремтить. Просто здерла шкіру, крові немає.
— Ого! Ото скандал! Зануда оголила шматочок тіла!
Підвожу голову. «Зануда» — прізвисько альтруїстів, а я тут єдина альтруїстка. Пітер тицяє в мене пальцем і шкіриться. Чую сміх. У мене спалахують щоки, і я опускаю рукав.
— Тихо всі! Мене звати Макс! Я — один з лідерів вашої нової фракції! — кричить чоловік аж ген там, на тому боці даху.
Він старший за всіх, з глибокими зморшками на темній шкірі та сивиною на скронях, і він стоїть на бортику даху, наче на тротуарі. Наче ніхто щойно не падав і не розбивався на смерть.
— На кілька поверхів нижче — вхід до нашого табору. Якщо ви не зможете набратися сміливості та стрибнути — вам тут не місце. Неофіти за правом ідуть перші.
— Ви хочете, щоб ми стрибнули? — уточнює ерудитка. Вона на кілька дюймів вища за мене, з волоссям мишачого кольору і пухкими губами. У неї відвисає щелепа.
Не розумію, чому її це шокує.
— Так, — відповідає Макс. Здається, йому весело.
— Там, унизу, вода абощо?
— Хтозна? — зводить він брови.
Натовп перед неофітами розступається, звільняючи для нас широкий прохід. Я озираюся. Ніхто не рветься стрибати з даху — всі дивляться куди завгодно, тільки не на Макса. Хтось вивчає свої подряпини або змахує камінчики з одягу. Я кошу оком на Пітера. Він колупає ніготь — намагається вдавати байдужість.
Я горда. Колись це не доведе мене до добра, але сьогодні тільки додає хоробрості. Я йду до бортика, хай і чую смішки за спиною.
Макс відступає, звільняючи мені шлях. Підходжу до краю і дивлюся вниз. Вітер продуває одяг наскрізь, шарпає тканину. Будівля, на якій зараз-от я стою, є стороною квадрата, утвореного ще трьома такими ж будівлями. Посередині квадрата — величезна діра в бетоні. Я не бачу, що там, усередині.
Нас залякують. Я щасливо приземлюся. Ці думки допомагають мені ступити на бортик. У мене цокотять зуби. Запізно відступати. Тільки не з цими людьми за спиною, які закладаються, що я все провалю. Мої пальці смикають комір сорочки і намацують ґудзик. Ще кілька спроб — і я розстібаю сорочку від коміра до подолу і стягую її з плечей.
Під сподом сіра футболка. Вона обтягує сильніше, ніж будь-який інший мій одяг, і ніхто мене в ній раніше не бачив. Зібгавши сорочку, озираюся на Пітера. А тоді, зціпивши зуби, щосили шпурляю в нього ту сорочку. Вона летить йому в груди. Пітер витріщається на мене. Чую свист і вигуки за спиною.
Я знову зазираю в діру. Бліді руки вкриваються сиротами, живіт зводить. Якщо я не зроблю цього зараз, не зроблю ніколи. Насилу ковтаю.
Я не вагаюся. Просто присідаю і стрибаю.
Повітря завиває у вухах, коли земля мчить до мене, розростаючись і ширшаючи, або ж я лину до землі. Серце калатає так сильно, що аж боляче, і кожен м’яз у тілі напружується, а од відчуття падіння зводить шлунок. Довкола мене діра, я падаю в темряву.
Сильно об щось ударяюся. Щось прогинається, гойдаючи тіло. Удар вибиває з мене дух, і я з хрипом намагаюся вдихнути. Болять руки й ноги.
Сітка. На дні діри — сітка. Дивлюся вгору, на будівлю, і сміюся: це чи то полегшення, чи то істерика. Мене проймає дрож, затуляю обличчя долонями. Я щойно стрибнула з даху!
Маю знову стати на твердий ґрунт. Бачу руки, простягнуті від краю сітки, хапаю першу долоню, до якої можу дотягнутися, і підважуюся. Перекочуюся — і мало не падаю долілиць на дерев’яну підлогу, але хтось ловить мене.
«Хтось» — це юнак, власник руки, за яку я вхопилася. У нього тонка верхня губа і повна нижня. Очі так глибоко посаджені, що вії торкаються шкіри під бровами; темно-сині очі мрійливого, сонного кольору.
Він хапає мене за плечі й відпускає на мить пізніше, ніж я випростуюсь.
— Дякую, — кажу я.
Ми стоїмо на платформі за десять футів од землі. Навколо нас — відкрита печера.
— Повірити не можу, — вимовляє голос з-за спини хлопця. Він належить чорнявці з трьома срібними кільцями у правій брові. Вона посміхається, дивлячись на мене. — Зануда зістрибнула перша? Нечувано.
— Вона їх кинула небезпідставно, Лорен, — заперечує він низьким голосом. — Як тебе звати?
— Е-е...
Не знаю, чому я запнулася. Але «Беатрис» більше не здається правильним ім’ям.
— Подумай як слід, — він усміхається. — Вдруге вибрати не вдасться.
Нове місце, нове ім’я. Тут я зможу народитися знову.
— Трис, — упевнено відповідаю я.
— Трис, — усміхається Лорен. — Оголошуй, Чотири.
Хлопець — Чотири — озирається і кричить:
— Першою зістрибнула Трис!
Очі потроху звикають, і в темряві матеріалізується натовп. Люди переможно улюлюкають і вимахують кулаками, а потім у сітку падає ще хтось. Це падіння супроводжує крик. Христина! Всі сміються, але знову здіймають страшенний галас.
Чотири кладе руку мені на спину і каже:
— Ласкаво просимо до Безстрашності.

Розділ 7
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Коли всі посвячені знову стають на тверду землю, Лорен і Чотири ведуть нас униз вузьким тунелем.
Це кам’яниця з похилою стелею. Таке враження, наче я спускаюся до центру Землі.
Ледь освітлені тунелі. Ліхтарі так далеко розташовані один від одного, що подекуди навіть не сягає світло, і я боюся загубитися.
Гупаюсь об щось плечем.
У колі світла я знов почуваюсь у безпеці.
Хлопець-ерудит, що йде попереду мене, різко зупиняється, і я налітаю на нього, боляче буцаючись носом йому в плече.
Відскакую, намагаючись очутитися.
Натовп спиняється. Трійко наших лідерів стоять перед нами, склавши руки на грудях.
— Тут ми розділимося, — каже Лорен. — Неофіти, народжені в Безстрашності, — за мною. Гадаю, ви не потребуєте екскурсії.
Вона, посміхаючись, підзиває неофітів-безстрашних. Вони відколюються від гурту й розчиняються в темряві. Простеживши, як останні п’ятки зникають у мороці, я переводжу погляд на тих, хто залишився. Більшість неофітів народилися у Безстрашності, тож лишилося всього дев’ятеро. З них я — єдиний перекинчик з Альтруїзму, а перекинчиків зі Злагоди взагалі немає. Решта — ерудити і, справді дивина, правдолюб. Напевно, тільки відчайдушний сміливець весь час може бути чесним. Я про це геть нічого не знаю.
— Переважно я працюю в диспетчерській, — звертається до нас Чотири, — та впродовж наступних кількох тижнів я — ваш інструктор, — повідомляє він. — Мене звати Чотири.
— Чотири? — перепитує Христина. — Як цифра?
— Так, — підтверджує Чотири. — Щось не так?
— Ні.
— Гаразд. Зараз вирушаємо до Ями, яку ви рано чи пізно полюбите. Це...
— Яма? — фиркає Христина. — Чудова назва.
Чотири підходить до Христини і нахиляється до її обличчя. Його очі звужуються, і якусь мить він просто дивиться на неї.
— Як тебе звати? — тихо питає він.
— Христина, — пищить вона.
— Ось що, Христино, — шипить він, — якби я згоден був миритися з нахабами-правдолюбами, то вступив би до їхньої фракції. Ось мій перший урок тобі особисто: тримай язика за зубами. Затямила?
Вона киває.
Чотири прямує до тіні в кінці тунелю. Неофіти тупцяють за ним.
— От ідіот, — бурмоче Христина.
— Напевно, він не любить, коли над ним насміхаються, — відповідаю я.
А собі мотаю на вус, що з Чотири, скоріше за все, слід бути обережнішою. На платформі він видавався безтурботним, однак тепер його спокій чимось мене нашорошує.
Чотири відчиняє подвійні двері, і ми входимо в приміщення, яке він назвав Ямою.
— Ох, — шепоче Христина. — Тепер зрозуміло.
«Яма» — найвлучніша назва. Це підземна печера, така величезна, що я не бачу протилежної стіни. Нерівні кам’яні стіни вивищуються над головою на кілька поверхів. У них видовбані ніші для харчів, одягу й відпочинку. З’єднують їх вузькі стежки і сходи, витесані з каменю. Поруччя, щоб люди не падали, немає.
На одну з кам’яних стін косо падає помаранчевий промінь. Дах Ями — конструкція зі скляних панелей, а над ним здіймається будівля, яка пропускає сонячне світло. Напевно, коли ми проїжджали повз неї на поїзді, зовні вона видавалася звичайнісінькою міською будівлею.
Голубуваті ліхтарі, достоту такі, як у Залі вибору, висять подекуди над кам’яними стежками. Сонце помалу заходить, і їхнє світло яскравішає.
Люди повсюди, всі в чорному, всі кричать і гомонять, жваво жестикулюючи. В натовпі не бачу літніх. А чи є серед безстрашних літні люди взагалі? Вони не доживають до старості — чи їх просто відсилають геть, коли вони більше неспроможні стрибати з рухомого поїзда? Зграйка дітей біжить вузькою стежкою без поруччя так швидко, що у мене серце стискається; так і хочеться їм крикнути, щоб пригальмували, поки в’язи собі не скрутили. Перед очима спалахує спогад про упорядковані вулиці Альтруїзму: колона людей праворуч проходить повз колону людей ліворуч; скупі усмішки, схилені голови і тиша. У мене зводить живіт. А втім, у цьому хаосі є щось дивовижне.
— Ідіть за мною, — каже Чотири, — і я покажу вам Прірву.
Він кличе нас уперед. За стандартами безстрашних спереду його зовнішність доволі пересічна, та коли він повертається спиною, під футболкою я помічаю татуювання. Він веде нас до правого боку Ями — темного, аж чорного. Пильно придивляюсь і бачу, що підлога закінчується залізним загородженням. Ми підходимо до поруччя, і я чую ревисько: це вода зі страшенною силою розбивається об каміння.
Я зазираю за край. Долівка різко обривається під гострим кутом, а на декілька поверхів нижче мчить ріка. Неприборканий потік розбивається об стіну, аж бризки летять угору. Ліворуч од мене вода спокійніша, та от праворуч — суцільний білий шум на камінні.
— Прірва — то нагадування про тонку межу між хоробрістю й дурістю! — кричить Чотири. — Нерозважливий стрибок з цього уступу обірве вам життя. Таке вже бувало неодноразово, так буде й надалі. Я вас попередив.
— Неймовірно, — видихає Христина, коли ми всі відходимо від поруччя.
— Саме так, неймовірно, — підтакую я.
Чотири веде гурт неофітів через Яму до зяючої діри в стіні. Приміщення за нею досить добре освітлене, тому видно, куди ми йдемо: їдальня, вщерть забита людьми, дзенькіт столового начиння. Ми заходимо, і всі безстрашні підводяться. Вони плескають у долоні. Кричать. Тупають ногами. Шум огортає й переповнює мене. Христина всміхається, і за мить я приєднуюсь до неї.
Ми шукаємо, де б сісти. В кінці кімнати з Христиною знаходимо майже порожній стіл, і я опиняюся між нею і Чотири. Посередині столу стоїть тарілка з дивною їжею: круглі шматки м’яса між круглими скибками хліба. Я стискаю один такий шмат пальцями, не знаючи, як до нього підступитися.
Чотири пхає мене ліктем.
— Це яловичина, — підказує він. — Ось, намасти зверху.
Він передає мені маленьку мисочку червоного соусу.
— Ти ніколи не їла гамбургерів? — дивується Христина, округлюючи від подиву очі.
— Ні, — відповідаю. — Це так вони називаються?
— Зануди їдять просту їжу, — пояснює Чотири Христині.
— Чому? — запитує вона.
Я знизую плечима.
— Бо не можна потурати своїм примхам.
— Не дивно, що ти втекла, — посміхається вона.
— Ага, — закочую я очі. — То все через їжу.
В Чотири смикається куточок губ.
Двері до їдальні відчиняються, западає тиша. Я обертаюся. Заходить парубок, у тиші лунають його кроки. Його обличчя всуціль покрите пірсингом, волосся довге, темне й масне. Та не через те він має зловісний вигляд. Його крижаний погляд пронизує все і всіх у кімнаті.
— Хто це? — шепоче Христина.
— Його звати Ерик, — відповідає Чотири. — Він — лідер Безстрашності.
— Серйозно? Але ж він такий молодий!
Чотири похмуро дивиться на неї.
— Тут не у віці справа.
Я бачу, що вона збирається запитати про те саме, що хвилює і мене: «Тоді що головне?» Однак Ерик завершує огляд кімнати і йде до столу. Підходить до нашого столу і гепається на стілець біля Чотири. Він не вітається, то й ми не вітаємося.
— То що, представиш мене? — киває він на нас із Христиною.
Чотири представляє:
— Це Трис і Христина.
— Ого, зануда, — сміється Ерик. Посмішка розтягує проколи від пірсингу в його губах, і я аж кривлюся. — Подивимося, чи довго ти протягнеш.
Мушу щось сказати, наприклад, запевнити його, що протягну дуже довго... однак нічого путнього не спадає на думку. Не розумію чому, але мені не хочеться, щоб Ерик дивився на мене. Ані зараз, ані надалі.
Він тарабанить пальцями по столу. Кісточки його пальців збиті, так наче він комусь добряче зацідив.
— Чотири, чим ти займався останнім часом? — запитує він.
— Та так, нічим, — знизує Чотири плечима.
Вони друзі? Очима перескакую з Ерика на Чотири й назад. Усе, що робить Ерик — сидить з нами, розпитує Чотири, — говорить про те, що вони друзі, однак Чотири дуже напружений, він як напнута струна. А тому припускаю, що поміж ними щось інше. Либонь, суперництво, та хіба це можливо, коли Ерик — лідер, а Чотири — ні?
— Макс каже, що намагається зустрітися з тобою, а ти не показуєшся, — мовить Ерик. — Він просив довідатися, що з тобою коїться.
Перш ніж дати відповідь, Чотири кілька секунд дивиться на Ерика.
— Перекажи йому, що я цілком задоволений своїм місцем.
— Тобто він хоче запропонувати тобі роботу.
Кільця в бровах Ерика виблискують на світлі. Можливо, Ерик сприймає Чотири як потенційну загрозу для себе. Батько каже, що ті, хто прагне влади і домагається її, живуть у вічному страху її втратити. Ось чому ми повинні вручати владу тим, хто її не прагне.
— Виходить, що так, — каже Чотири.
— І тобі це не цікаво.
— Ось уже два роки, як мені це не цікаво.
— Що ж, — каже Ерик. — Тоді сподіватимемося, що він до того дотумкає.
Він плескає Чотири по плечу — трохи сильніше, ніж потрібно, і підводиться. Коли він іде, я наче сповзаю по стільцю: навіть не думала, що я така напружена.
— Ви двоє... друзі? — не в змозі я стримати цікавості.
— Ми були в одному класі неофітів, — відповідає Чотири. — Він перейшов з Ерудиції.
Всі думки про обережність вилітають з голови.
— Ти теж був перекинчиком?
— Я вважав, що мені буде клопіт лише з правдолюбами, які всюди стромляють свого носа, — холодно відбиває він. — Тепер і зануди вклинилися?
— Напевно, це тому, що ти такий м’який, — байдуже припускаю я. — Ну знаєш, як ліжко, утикане цвяхами.
Він дивиться на мене, і я не відводжу погляду. Чотири не пес, але з ним працюють ті самі правила. Відвернутися означає підкоритися. Дивитися в очі значить кинути виклик. Це мій вибір.
У мене спалахують щоки. Що станеться, коли напруга розрядиться?
Але він тільки каже:
— Обережно, Трис.
У мене аж у животі кевкає, наче я камінь проковтнула. Дорослий безстрашний за сусіднім столом гукає Чотири, і я обертаюся до Христини. Вона вигинає брови.
— Що? — запитую я.
— Я маю теорію.
— І в чому вона полягає?
Вона бере свій гамбургер, усміхається і відповідає:
— У тому, що в тебе підсвідома тяга до смерті.

* * *

По вечері Чотири зникає, не зронивши ні слова. Ерик без пояснень веде нас нескінченними коридорами. Я не знаю, чому лідер Безстрашності панькається з гуртом неофітів. Можливо, це лише сьогодні.
В кінці кожного коридору горить блакитний ліхтар, але поміж ліхтарями темно, і мені доводиться йти обережно, щоб не перечепитися. Христина мовчки йде поруч. Нам не наказували дотримуватися тиші, однак ніхто й так не розмовляє.
Ерик зупиняється перед дерев’яними дверима і складає руки на грудях. Ми збираємося навколо нього.
— Якщо хтось не в курсі, мене звати Ерик, — повідомляє він. — Я — один з п’яти лідерів Безстрашності. Ми тут дуже серйозно ставимося до посвячення, тому я зголосився простежити за більшою частиною вашого навчання.
Від почутого мене починає нудити. Те, що лідер Безстрашності наглядатиме за нашим посвяченням, уже погано, але від того, що це Ерик, мені реально стає зле.
— Кілька головних правил, — провадить він. — У навчальному класі ви мусите з’являтися щодня на восьму ранку. Навчання проводиться без вихідних з восьмої до шостої з перервою на обід. По шостій можете робити все, що заманеться. Також матимете трохи вільного часу між етапами посвячення.
Слова «робити все, що заманеться» зав’язають у моїй голові. Вдома я жодного вечора не могла робити те, що хотіла. Спершу я мусила подбати про потреби інших. Та я навіть не знаю, що мені подобається робити!
— Виходити з табору дозволяється тільки в супроводі безстрашних, — додає Ерик. — За цими дверима — дортуар, де ви спатимете наступні кілька тижнів. Зверніть увагу, що ліжок десять, а вас усього дев’ять. Ми сподівалися на більшу кількість перекинчиків.
— Але спершу нас було дванадцятеро, — заперечує Христина.
Заплющую очі й чекаю на зауваження. Їй слід би навчитися тримати язика за зубами.
— Завжди знайдеться бодай один перекинчик, який не дістається табору, — відповідає Ерик, колупаючи під нігтями, і знизує плечима. — Хай там як, а на першому етапі посвячення ми тримаємо перекинчиків і неофітів-безстрашних порізно, проте це не означає, що вас оцінюватимуть по-різному. Наприкінці посвячення ваші оцінки визначатимуть, зіставляючи з оцінками неофітів-безстрашних. А вони вже вищі за ваші. Тож гадаю...
— Оцінки? — перепитує ерудитка з волоссям мишачого кольору, яка стоїть праворуч од мене. — Але навіщо нас оцінювати?
Ерик посміхається, і в блакитнуватому світлі його посмішка здається лиховісною, наче її прорізали ножем.
— Оцінювання має дві мети, — пояснює він. — Перша — визначення порядку, в якому ви обиратимете роботу по завершенні посвячення. Є всього лише кілька реально непоганих місць.
У мене болить під грудьми. Я спостерігаю за його посмішкою і розумію — як зрозуміла в ту ж таки мить, коли увійшла до тестової кімнати, — що зараз станеться щось паскудне.
— Друга мета, — провадить він, — це відбір, оскільки тільки найкращу десятку неофітів буде зараховано до членів фракції.
Мій живіт пронизує біль. Ми стоїмо нерухомо, як статуї. А потім Христина перепитує:
— Що?!
— Неофітів-безстрашних — одинадцятеро, вас — дев’ятеро, — пояснює Ерик. — Чотирьох неофітів відсіють наприкінці першого етапу. Решту — по заключному випробуванню.
Це означає, що навіть як ми пройдемо всі етапи посвячення, шестеро неофітів не стануть членами фракції. Краєчком ока я ловлю погляд Христини, але не можу відповісти їй тим самим. Я не зводжу очей з Ерика.
Мої шанси як найменшого неофіта, як єдиного перекинчика-альтруїста — досить невеликі.
— Що ми робитимемо, якщо нас відсіють? — запитує Пітер.
— Полишите табір Безстрашності, — байдуже відповідає Ерик, — і станете позафракційними.
Дівчина з волоссям мишачого кольору притискає долоню до рота і притлумляє схлип. Мені пригадується сірозубий позафракційний, який вихопив пакетик яблучних чипсів з моїх рук. Пригадується його пильний погляд. Але замість заплакати, як ерудитка, я стаю мов крига. Жорсткіша.
Я стану членом фракції. Обов’язково стану.
— Але це... нечесно! — вигукує Моллі, широкоплеча правдолюбка. Попри злість у голосі, вона видається зляканою. — Якби ми знали...
— Хочеш сказати, що якби знала це до Церемонії вибору, то не вибрала би Безстрашність? — гаркає Ерик. — Коли так, забирайся геть негайно. Якщо ти справді одна з нас, тобі має бути по цимбалах, що ти можеш провалитися. А як неоднаково, ти боягузка.
Ерик штовхає двері в дортуар.
— Ви обрали нас, — каже він. — Тепер наша черга обирати.

* * *

Лежачи в ліжку, дослухаюся до дихання дев’ятьох осіб.
Досі я ніколи не спала в кімнаті з хлопчиками, але вибору в мене немає, хіба що лягти в коридорі. Решта перевдяглися в одяг, який нам видали безстрашні, та я сплю в одязі Альтруїзму, який ще пахне милом і свіжістю, як удома.
Я звикла до власної кімнати. З вікна я бачила галявину, а за нею — туманний обрій. Я звикла спати в тиші.
На думку про будинок печуть очі, я кліпаю, по щоці скочується сльоза. Я затуляю долонею рота, щоб заглушити схлипування.
Я не можу плакати, тільки не тут! Я повинна заспокоїтися.
Все буде добре. Я можу дивитися на своє віддзеркалення, коли заманеться. Можу подружитися з Христиною, коротко обрізати волосся і не прибирати за іншими.
У мене тремтять руки, і сльози котяться дедалі рясніше, затуманюючи погляд.
І немає значення, що коли наступного разу я побачу батьків, а це станеться в День провідин, вони насилу впізнають мене... якщо взагалі прийдуть. Немає значення, що мені боляче, коли згадую їхні обличчя. Навіть Калебове обличчя, попри те, що його таємниці прикро мене вразили. Я намагаюся вдихати і видихати в унісон з іншими неофітами. Все це не має значення.
Розмірене дихання переривається придушеним звуком, а потім гірким схлипом. Пружини риплять під важким тілом, і подушка приглушує ридання, але не до кінця. Звуки долинають із сусіднього двоярусного ліжка — це плаче плечистий правдолюб Ал, найкремезніший з неофітів. Мені навіть на гадку не спадало, що він зламається.
Його ноги всього лишень за декілька дюймів од моєї голови. Я повинна втішити його... повинна хотіти втішити його, бо мене так виховали. Натомість я відчуваю відразу. Такий дужий хлопець не повинен бути слабаком. Чому він не може плакати мовчки, як решта?
Уявляю, як на мене подивилась би мама, коли б довідалася, про що я думаю. Куточки її рота опущені. Брови нависають над очима — не насуплено, а втомлено. Я проводжу долонею по щоках.
Ал знову схлипує. Я майже відчуваю, як його ридання шкребуть по моєму горлу. До хлопця всього кілька дюймів... я мушу його торкнутися.
Ні. Я опускаю руку і перевертаюся набік, лицем до стіни. Ніхто не зобов’язаний знати, що мені не хочеться йому допомагати. Я можу зберегти це в секреті. Очі злипаються, і я відчуваю наближення сну, але варто мені трохи задрімати, як я знову чую Ала.
Можливо, справа не в тому, що я не можу повернутися додому. Я сумуватиму за мамою, татом і Калебом, за вечірнім коминком і стукотом маминих спиць, але це не єдина причина відчуття порожнечі.
Можливо, справа в тому, що якби я й повернулася додому, то була б чужа серед людей, які віддають, не роздумуючи, і дбають, не питаючи.
На цю думку стискаю зуби до скреготу. Накриваю голову подушкою, щоб не чути ридання Ала, і засинаю, притиснувшись щокою до мокрої плями.
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— Перше, що ви сьогодні маєте опанувати, — це стрільба з пістолета. Друге — перемагати в сутичці, — Чотири машинально вкладає пістолет у мою долоню і йде далі. — На щастя, оскільки ви тут, ви вже знаєте, як сідати на рухомий потяг і зістрибувати з нього, тож мені не потрібно вчити вас ще й цьому.
Не дивно, що безстрашні вимагають на повну, але шістьох годин відпочинку перед забігом мені явно недосить. Тіло ще важке од сну.
— Посвячення складається з трьох етапів. Ми визначатимемо ваш прогрес і оцінюватимемо вас за успіхами на кожному етапі. Етапи оцінюються по-різному, тому з часом можливо, хоч і складно, кардинально поліпшити оцінку.
Я дивлюся на зброю в своїй руці. Ніколи б не подумала, що мені доведеться тримати пістолет, поминаючи вже стріляти з нього. Він здається небезпечним, як ніби я можу завдати комусь шкоди, навіть просто доторкнувшись до нього.
— Ми віримо, що підготовка викорінює боягузтво, яке ми визначаємо як нездатність діяти всупереч страху, — відчеканює Чотири. — Отже, етапи посвячення потрібні для всебічної підготовки. Перший етап — фізична підготовка, другий — емоційна, третій — інтелектуальна.
— Але що... — позіхає Пітер, — що спільного між стріляниною з пістолета і... відвагою?
Чотири прокручує пістолет на пальці, притискає дуло до Пітерового чола і зводить курок. Пітер завмирає з роззявленим ротом, так і не позіхнувши.
— Прокинься! — гаркає Чотири. — У тебе в руках заряджений пістолет, ідіоте. Поводься відповідно.
Він опускає пістолет. Щойно минає загроза, зелені Пітерові очі стають крижані. Я здивована, що він спроможний змовчати, адже він правдолюб і завжди висловлював усе, що спадало йому на гадку, однак він буряковіє і мовчить.
— Що ж до твого питання... якщо ви навчитеся захищатися, то значно зменшується імовірність того, що ви понакладаєте в штани й кликатимете матусю, — Чотири зупиняється в кінці шереги й розвертається на каблуках. — Також ці навички можуть знадобитися вам у кінці першого етапу. Отже, дивіться уважно.
Він повертається до стіни з мішенями з клеєної фанери — по одному квадрату з трьома червоними кружалами для кожного з нас. Стає, розставивши ноги, стискає пістолет обіруч і стріляє. Від гуркоту боляче закладає вуха. Я витягую шию, щоб роздивитися мішень. Куля пройшла крізь середній кружок.
Я повертаюся до своєї мішені. Рідні б ніколи не схвалили стрілянини. Сказали б, що зброя використовується для самозахисту, ба й насильства, а це корислива мета.
Жену геть думки про сім’ю, широко розставляю ноги й обережно обхоплюю обіруч руків’я пістолета. Пістолет важкий, і відвести його від тіла нелегко, але я хочу, щоб він був якнайдалі від обличчя. Натискаю на курок — спершу нерішуче, потім твердіше, і вся скулююся. Від звуку пострілу закладає вуха, віддача така, що руки опиняються аж біля носа. Я спотикаюся і, щоб не впасти, спираюся рукою на стіну. Не знаю, куди полетіла куля, та стовідсотково не в бік мішені.
Я стріляю знову, і знову, і знову, але жодна куля не досягає цілі.
— З точки зору статистики, — усміхається сусіда-ерудит на ім’я Вілл, — ти повинна була поцілити бодай раз, чисто випадково.
У нього білява кошлата чуприна і складка між бровами.
— Та ну, — кажу спокійно.
— Так-так, — підтверджує він. — Як на мене, ти кидаєш виклик природі.
Рипнувши зубами, я повертаюся до мішені, вирішивши принаймні стояти нерухомо. Якщо я не можу впоратися з першим же завданням, яке нам дали, як мені взагалі подолати перший етап?
Із силою спускаю курок, цього разу я готова до віддачі. В руки знову йде сильний поштовх, але ноги наче вростають у землю. На краю мішені з’являється діра від кулі, я зводжу брову й кидаю погляд на Вілла.
— От бачиш, я маю рацію. Статистика не бреше, — підкусює він.
Я ледь усміхаюся.
Один по одному витрачаю п’ять патронів. Коли ж нарешті мені вдається поцілити у мішень, сповнююся шаленої енергії. Я отямилася, мої очі широко розплющені, руки пашать. Я опускаю пістолет. Яка то влада — контролювати те, що здатне завдати стільки шкоди... та й узагалі щось контролювати.
Можливо, моє місце і справді тут.

* * *

До перерви на обід мої руки трусяться від напруження, а пальці ніяк не випростуються. Я масажую їх, коли йду до їдальні. Христина запрошує Ала сісти з нами. Коли дивлюсь на нього, підсвідомо чую ридання, а тому намагаюся відвести від нього погляд.
Виделкою розмазую горох по тарілці, подумки повертаюся до тесту схильностей. Коли Торі попередила, що бути дивергентом небезпечно, мені здалося, ніби на мені стоїть тавро, і варто утнути якусь дурницю, як його хтось помітить. Досі це не було проблемою, та я однаково не почуваюсь у безпеці. Що як я втрачу пильність — і станеться щось жахливе?
— Та ну! Ти мене не пам’ятаєш? — запитує Христина Ала, роблячи собі бутерброд. — Ми разом ходили на математику всього кілька днів тому. І я не тишко.
— Та на математиці я майже весь час спав, — відповідає Ал. — То ж був перший урок!
Що як небезпека на якийсь час зачаїться... що як вона спливе через багато років, і я навіть не помічу її наближення?
— Трис! — Христина клацає пальцями у мене перед носом. — Ти тут?
— Що? Що сталося?
— Я запитала, чи не пам’ятаєш ти, щоб ми спільно ходили на уроки, — повторює вона. — У сенсі, без образ, але я б, напевно, тебе не запам’ятала. Всі альтруїсти здавалися мені однаковими. Тобто вони і зараз здаються мені однаковими, але ти більше не одна з них.
Я дивлюся на неї. Наче мені потрібне її нагадування.
— Вибач, якщо образила, — додає вона. — Я звикла говорити все, що спадає на думку. Мама часто повторює, що ввічливість — це брехня в гарній упаковці.
— Напевно, — гигочу я, — саме тому наші фракції рідко спілкуються.
Правдолюбство й Альтруїзм не такі непримиренні вороги, як Ерудиція й Альтруїзм, однак намагаються уникати одне одного. Проте усі правдолюби терпіти не можуть Злагоди. Правдолюби кажуть, що ті, хто понад усе цінує спокій, доконче обдурять, аби тільки не каламутити воду.
— Можна до вас? — Вілл барабанить пальцями по столу.
— Що, не хочеш тусуватися зі своїми друзяками-ерудитами? — дивується Христина.
— Вони не мої друзяки, — Вілл ставить тарілку на стіл. — Те, що ми були в одній фракції, ще не означає, що ми ладнаємо. До того ж Едвард і Майра зустрічаються, а де двоє, там третій не мішайся.
Едвард і Майра, перекинчики-ерудити, сидять так близько одне до одного, що стукаються ліктями, коли ріжуть їжу. Майра переривається, щоб поцілувати Ед-варда. Я тихцем спостерігаю за ними. Досі я всього лишень кілька разів бачила, як люди цілуються.
Едвард повертає голову і притискається вустами до вуст Майри. Я видихаю крізь зціплені зуби і відвертаюся. Щось у мені прагне, щоб їм зробили зауваження. А щось несамовито прагне відчути дотик чужих губ.
— Обов’язково виставляти себе напоказ? — питаю я.
— Вона просто його поцілувала, — супиться Ал. Коли він супиться, густі брови торкаються його він. — Можна подумати, вони голі.
— Негоже цілуватися на людях.
Ал, Вілл і Христина з розумінням усміхаються.
— Що? — запитую я.
— Це в тобі говорить альтруїзм, — пояснює Христина. — Інші ж зовсім не від того, щоб трохи обмінятися ніжностями на людях.
— Он воно як? — я знизую плечима. — Що ж... напевно, мені доведеться з цим змиритися.
— Або можеш залишатися фригідною, — зелені Віллові очі лукаво зблискують. — Ну, якщо хочеш.
Христина жбурляє в нього булочку. Він ловить її і вгризається зубами.
— Не гноби її, — каже вона. — Фригідність у неї від природи. Це так, як тобі дано всезнайство.
— Я не фригідна! — вигукую я.
— Та не переймайся ти, — зауважує Вілл. — Це так мило. Поглянь, ти аж запашіла.
Від його слів я ще більше буряковію. Всі хихикають. Я вичавлюю усмішку — і вже за мить вона стає щирою.
Як добре знову сміятися!

* * *

По обіді Чотири веде нас до нової кімнати. Простора, з порепаною і рипучою дерев’яною підлогою і намальованим великим колом посередині. На лівій стіні — зелена дошка для записів крейдою. Вчителька Нижнього рівня користувалася такою самою, але відтоді я такої дошки не бачила. Можливо, це якось пов’язано з пріоритетами Безстрашності: тренування на першому місці, наука — на другому.
Наші імена написані на дошці в алфавітному порядку. Уздовж однієї зі стін через інтервали в три фути висять ви-цвілі чорні боксерські груші.
Ми шикуємося за ними, і Чотири стає посередині, щоб його всі бачили.
— Вранці я казав, — почав Чотири, — що далі вам належить освоїти боротьбу. Мета — навчити вас діяти, навчити ваше тіло відповідати на небезпеки і загрози: це конче необхідно, якщо ви маєте намір жити в Безстрашності.
Геть не уявляю собі життя в Безстрашності. Єдине, про що я можу думати, — як пройти посвячення.
— Сьогодні ми вивчимо техніку, а завтра ви почнете тренувальні двобої, — каже Чотири. — Тому раджу бути уважними. Хто не навчиться швидко, хай готується до синців.
Чотири називає кілька різних ударів, демонструючи спочатку їх у повітрі, потім — з боксерською грушею.
Я встигаю за іншими. Як і з пістолетом, мені потрібно кілька спроб, щоб повторити рухи і позу. Удари даються важче, хоча Чотири навчає нас тільки основам. Груша обпікає руки й ноги, аж червоніє шкіра. Та хай як я тужуся, а зрушити з місця мені її зась. Довкола чути безперервні звуки ударів об цупку тканину.
Чотири пильно спостерігає, як знову і знову неофіти повторюють рухи. Коли він зупиняється біля мене, мої нутрощі так зводить, наче в живіт штрикнули виделкою. Чотири дивиться на мене, змірює поглядом з голови до п’ят, ніде не затримуючись, — практичним, дослідницьким поглядом.
— У тебе замало м’язів, — каже він, — отже, ліпше тобі використовувати коліна й лікті. В них можна вкласти більше сили.
Раптом він притискає руку до мого живота. Пальці в нього такі довгі, що долоня торкається всієї грудної клітки. Моє серце так калатає, що аж болить під грудьми. Я дивлюся на хлопця широко розплющеними очима.
— Не забувай тримати живіт напруженим, — стиха мовить він.
Чотири прибирає руку і йде далі. Я відчуваю тиск його долоні навіть після того, як він іде. Дивно, але я не можу продовжити тренування, поки не зупинюсь і не відсапаюся.
Коли Чотири відпускає нас на вечерю, Христина штовхає мене ліктем.
— Дивно, що він не розірвав тебе навпіл, — каже вона і морщить носа. — Він лякає мене до смерті. Цей його тихий голос...
— Угу. Він...
Я обертаюся через плече. Чотири спокійний і неймовірно стриманий. Але я не боялася, що він завдасть мені болю.
— ...і справді лякає, — нарешті кажу я.
Ал, який йшов перед нами, біля Ями розвертається і заявляє:
— Я хочу зробити татуювання.
— Яке саме? — запитує Вілл із-за спини.
— Не знаю, — сміється Ал. — Просто хочу відчути, що і справді покинув стару фракцію. І більше за нею не плакати.
Ми нічого не відповідаємо, і він додає:
— Я ж знаю, що ви всі чули.
— Хочеш навчитися плакати нечутно, га? — Христина штурхає Ала в дебелу руку. — Твоя правда. Зараз ми наполовину тут, наполовину там. Щоб опинитися тут цілком, треба стати схожими на решту.
Вона зиркає на мене.
— Ні. Я не обтинатиму волосся, — кажу я, — і не фарбуватиму його в дивний колір. І не проколюватиму обличчя.
— А як щодо пупка? — запитує вона.
— Чи пипки? — гигоче Вілл.
Я тяжко зітхаю.
На сьогодні навчання завершилося, аж до відбою ми можемо робити все, що нам заманеться. На думку про це в голові паморочиться, хоча, можливо, я сама винна в тому.
В Ямі завізно. Христина пропонує Алу і Віллу зустрітися в тату-студії, мене ж тягне на склад одягу. Ми видираємося стежкою, піднімаємося дедалі вище над дном Ями, і камінчики летять з-під наших черевиків.
— А що не так з моїм одягом? — запитую. — Я більше не ношу сіре.
— Він огидний і великий, — зітхає Христина. — Просто дозволь мені допомогти. Якщо тобі не сподобається те, що виберу я, обіцяю, я не змушуватиму.
За десять хвилин я стою перед дзеркалом на складі одягу в чорній сукні до колін. Спідниця не пишна, але й до стегон не прилипає, на відміну від першої, обраної Христиною, від якої я відмовилася. Голі руки вкриваються сиротами. Христина стягує гумку з мого волосся, і я розплітаю косу. Хвилясті пасма спадають на плечі.
Потім вона показує чорний олівець.
— Підводка для очей, — пояснює вона.
— Май на увазі, у тебе не вийде зробити мене вродливою.
Я заплющую очі й не рухаюся. Вона проводить кінчиком олівця поздовж він. Я уявляю, як з’являюся перед рідними в цьому одязі, й мене мало не нудить.
— І кому вона потрібна, та врода? Я зроблю тебе помітною.
Я розплющую очі й уперше ось так прямо роздивляюся своє віддзеркалення. Серце калатає так, наче я порушую правила і мене от-от покарають. Ох і нелегко ж буде викорінити з себе альтруїстичні думки! Це наче витягнути однісіньку нитку зі складної вишивки. Але я прийму нові звички, нові думки, нові правила. Я стану кимось іншим.
Мої блакитні очі завжди були тьмяні, сірувато-блакитні, та завдяки підводці вони стали яскравіші. В обрамленні волосся риси обличчя здаються м’якшими. Я не стала вродливою — очі в мене завеликі, а ніс задовгий, — однак упевнююся, що Христина має рацію. Моє обличчя важко не помітити.
Мені не здається, що я бачу себе вперше; мені здається, що я вперше бачу когось іншого. Беатрис — дівчина, яку я крадькома роздивлялася в дзеркалі, яка тихо сиділа під час вечері. А це — дівчина, чиї очі притягують і не відпускають мене, — це Трис.
— Бачиш? — радіє Христина. — Ти... приголомшлива.
Враховуючи обставини, кращого компліменту годі й вигадати. Я усміхаюся до неї з дзеркала.
— Тобі подобається? — запитує вона.
— Угу, — киваю. — Я... мов інша людина.
— Це добре чи погано? — сміється вона.
Я знову зазираю в свої очі. І вперше не переймаюся через необхідність відмовитися від своєї колишньої особистості; віддзеркалення дарує мені надію.
— Добре, — хитаю я головою. — Вибач, просто мені ще ніколи не дозволяли дивитися в дзеркало так довго.
— Серйозно? — Христина теж хитає головою. — Мушу сказати, Альтруїзм — дуже дивна фракція.
— Ходімо подивимося, як Алу роблять татуювання, — пропоную я.
Хоч я й пішла геть зі своєї фракції, та поки що не готова її критикувати.
Приблизно раз на півроку ми з мамою отримували майже однакові стоси одягу. Легко розподіляти ресурси, коли всі дістають одне й те саме, однак у таборі Безстрашності все набагато розмаїтіше. Кожен безстрашний отримує кілька талонів на місяць, і сукня коштує один такий талон.
Ми з Христиною біжимо вузькою стежкою до тату-студії. Коли ми туди дістаємося, Ал уже сидить у кріслі, і невисокий худорлявий чоловік, на якому більше чорнила, ніж чистої шкіри, малює на його плечі павука.
Вілл з Христиною гортають альбоми, штовхаючи одне одного ліктями, коли бачать особливо вдалі малюнки. Коли вони сидять поруч, я помічаю, наскільки вони різні. Христина — темношкіра і худа, Вілл — блідий і кремезний, але їхні безтурботні усмішки дуже схожі.
Я нипаю кімнатою, роздивляючись картини на стінах. За наших днів художники збереглися тільки в Злагоді. Альтруїсти вважають мистецтво непрактичним, а милування ним — змарнованим часом, який можна витратити на службу людям, і тому я бачила твори мистецтва в підручниках, але ніколи не бувала в прикрашених кімнатах. Віл картин кімната здається затишнішою, теплішою, і я могла б не одну годину в ній згаяти, не помічаючи часу. Я проводжу по стіні кінчиками пальців. Зображення яструба на одній зі стін нагадує мені татуювання Торі. Під ним висить ескіз пташки в польоті.
— Це ворон, — долинає голос за спиною. — Правда, гарно?
Обернувшись, бачу Торі. Я немов знову в кімнаті тестування схильностей, в оточенні дзеркал, з дротами на лобі. Не думала, що ще побачу Торі.
— Ну, привіт, — всміхається вона. — Не думала, що знову побачу тебе. Беатрис, правильно?
— Взагалі-то Трис, — відповідаю я. — Ви тут працюєте?
— Так. Просто відлучилася, щоб допомогти з тестами. Більшість часу я тут, — вона постукує пальцем по підборіддю. — Знайоме ім’я. Здається, це ти зістрибнула перша?
— Так.
— Молодець.
— Спасибі, — торкаюсь ескізу пташки. — Слухайте... мені треба з вами поговорити... — кидаю погляд на Вілла і Христину. Зараз я не можу відвести Торі вбік, бо обов’язково це призведе до зайвих запитань. — ...Про дещо. При нагоді.
— Не впевнена, що це мудро, — стиха відповідає вона. — Чим могла — я тобі допомогла, ти мусиш упоратися сама.
Кусаю губи. У неї є відповіді, знаю це напевне. Якщо вона не хоче поділитися ними зараз, я знайду спосіб вивідати в неї це в майбутньому.
— Хочеш зробити татуювання? — запитує вона.
Поглядом прикипаю до ескізу пташки. Коли я йшла сюди, то не збиралася робити пірсинг чи татуювання. Я знаю, що, коли я зроблю татуювання, це увіб’є ще один клин поміж мною і родиною, який я ніколи не зможу витягнути. І якщо моє життя потече в такому ж руслі, то невдовзі татуювання буде лише маніпусіньким клином між нами.
Однак саме зараз я розумію слова Торі про те, що її татуювання символізує страх, який вона подолала... це нагадування про те, ким вона була і ким стала. Можливо, є спосіб вшанувати своє колишнє життя і водночас прийняти нове.
— Так, — відповідаю я. — Три такі пташки.
Я торкаюся ключиці, звідки вони почнуть політ... до мого серця. По одній для кожного члена родини, яку я полишила.
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— Оскільки вас непарна кількість, один з вас сьогодні не битиметься, — оголошує Чотири, відходячи від дошки в тренувальній залі. Кидає на мене погляд. Навпроти мого імені — порожньо.
Вузол в животі слабшає. Відстрочка.
— Щось мені це не подобається! — Христина пхає мене ліктем, просто в запалений м’яз — цього ранку ниє майже все тіло, — і я морщуся.
— Ой!
— Даруй, — перепрошує вона. — Але ти тільки поглянь! Мене поставили проти Танка.
Ми з Христиною разом сиділи за сніданком, а до того вона прикривала мене в дортуарі, коли я перевдягалася. У мене раніше не було таких друзів. Сюзан більше ладнала з Калебом, ніж зі мною, а Роберт у всьому наслідував Сюзан.
Напевно, просто раніше я не мала друзів. Неможливо зав’язати справжню дружбу, якщо ніхто не готовий прийняти допомогу чи бодай розповісти про себе. Тут це виключено. Я вже знаю про Христину більше, ніж за все життя дізналася про Сюзан, а спливло лише два дні.
— Проти Танка?
Я знаходжу на дошці Христинине ім’я. Навпроти нього написано «Моллі».
— Так, Пітерова копія, тільки трохи жіночніша на вигляд, — вона киває на купку хлопців у протилежному кінці кімнати. Моллі висока, як і Христина, але на цьому їхня подібність закінчується. У неї широкі плечі, бронзова шкіра і кирпатий ніс.
— Ці троє, — Христина по черзі вказує на Пітера, Дрю і Моллі, — нерозлийвода чи не з народження. Я їх ненавиджу.
На арені стоять Вілл і Ал. Для захисту вони тримають руки біля обличчя, як навчав Чотири, і тупцяють по колу. Ал на півфута вищий за Вілла і вдвічі ширший. Дивлячись на нього, я усвідомлюю, що у нього навіть риси обличчя великі — великий ніс, великі губи, великі очі. Ця сутичка триватиме недовго.
Я дивлюся на Пітера і його друзів. Дрю нижчий за Пітера і Моллі, але статурою нагадує скелю і весь час горбиться. Волосся в нього жовтогаряче, кольору старої моркви.
— А що з ними не так? — запитую я.
— Пітер — справжній диявол. Змалечку він затівав бійки з хлопцями з інших фракцій, а коли дорослі їх розбороняли, плакав і вигадував, ніби це інша дитина почала. Певна річ, йому вірили, ми ж бо були правдолюби й не могли брехати. Ха-ха!
Христина морщить ніс і додає:
— Дрю — його посіпака. Сумніваюся, що в його баняку є бодай одна самостійна думка. А Моллі... вона з тих, хто підпалює мурах через збільшувальне скло, тільки щоб подивитися, як їх скрутить.
Ал тим часом завдає Віллу потужного удару в щелепу. Я аж кривлюся. На протилежному боці кімнати Ерик посміхається Алу і повертає сережку в брові.
Вілла вже хитає, одну руку він притискає до обличчя, другою блокує наступний удар. Судячи з його гримаси, блокувати удар так само боляче, як його проґавити. Ал повільний, зате дужий.
Пітер, Дрю і Моллі крадькома позирають у наш бік, перешіптуються.
— Мабуть, вони здогадалися, що ми говорили про них, — зауважую я.
— То й що? Вони й так знають, що я їх ненавиджу.
— Знають? Звідки?
Хрнстина удавано посміхається і махає рукою. Я з палаючими щоками втуплюю погляд у підлогу. В будь-якому разі мені не слід було пліткувати. Плітки — потурання власним примхам.
Вілл зачепив Алову ногу своєю і підсікає, перекидаючи Ала на землю. Ал незграбно зводиться.
— Тому що я їм сказала, — цідить Христина крізь зуби, й далі собі посміхаючись. У неї прямі верхні зуби і криві нижні. Вона переводить погляд на мене. — В Правдолюбстві всі намагаються щиро проявляти свої почуття. Не один мені казав відверто, що терпіти мене не може. Та було багато й таких, хто не казав такого. То й що?
— Просто ми... не повинні ображати інших, — відповідаю я.
— Сподіваюся, що моя ненависть їм тільки на користь, — заперечує вона. — Я нагадую їм, що вони аж ніяк не божий дар людству.
Хихикнувши, я знову зосереджуюся на арені. Вілл і Ал кілька секунд стоять один проти одного, в їхніх рухах з’являється невпевненість. Вілл змахує біляву чуприну з очей. Противники позирають на Чотири, начебто чекають, що він зупинить сутичку, але той стоїть, схрестивши руки на грудях, і не реагує. За декілька футів од нього Ерик дивиться на годинник.
Ще за кілька секунд тупцювання на місці Ерик гукає:
— Ви що, розважатися сюди прийшли? Чи дрімати? Бийтеся, чорти б вас ухопили!
— Але...
Ал випростується, опускає руки і питає:
— Нам нараховуються очки чи як? Коли закінчиться сутичка?
— Коли один з вас не зможе продовжувати, — відповідає Ерик.
— За правилами Безстрашності, — додає Чотири, — один з вас може здатися.
Ерик дивиться на Чотири, примружившись.
— За старими правилами, — уточнює він. — За новими правилами здаватися не можна.
— Хоробрий визнає чужу силу, — заперечує Чотири.
— Хоробрий не здається.
Чотири й Ерик ще кілька секунд дивляться один на одного. Переді мною немов два типи безстрашних: великодушний і безжальний. Але навіть я знаю, що в цій залі владу має Ерик, наймолодший лідер Безстрашності.
Краплі поту виступають на Аловому чолі; він витирає їх зворотом долоні.
— Це безглуздо, — хитає головою Ал. — Який сенс мені віддубасити його? Ми в одній фракції!
— Невже ти думаєш, це так просто? — посміхається Вілл. — Давай, вперед. Спробуй мене вдарити, вайло.
Вілл знову підносить руки. В його очах з’являється рішучість. Він правда вірить, що може перемогти? Один хороший удар у голову, і Ал його вирубає.
Якщо, звісно, зможе дотягнутися. Ал намагається завдати удару, Вілл ухиляється. Його шия лисниться від поту. Він ухиляється від чергового удару, спритно обходить Ала і щосили б’є в спину. Ал летить уперед і розвертається.
В дитинстві я чи гала книжку про гризлі. Пам’ятаю картинку, на якій ведмідь стояв на задніх лапах, витягнувши передні, і ревів. Саме такий вигляд зараз має Ал. Він кидається на Вілла, хапає його за плече, щоб не дати вислизнути, і з розмаху б’є в щелепу.
Бачу, як світло гасне у Віллових очах, ясно-зелених, як селера. Очі закочуються, тіло обм’якає. Він вислизає з Алових рук і мішком гепає на долівку. Мені стає моторошно.
Очі в Ала вибалушені, він нахиляється над Віллом, поплескуючи його по щоці. У залі тиша, всі чекають, чи отямиться Вілл. Кілька секунд він не подає ознак життя, лежить на зігнутій руці. Потім кліпає, явно приголомшений.
— Підніми його, — наказує Ерик.
Він з такою жадобою дивиться на розпластане Віллове тіло, як голодний — на щедрий обід. Його губи спотворює жорстока посмішка.
Чотири повертається до дошки і обводить ім’я Ала. Перемога.
— Наступні — Моллі та Христина! — вигукує Ерик.
Ал кладе Відлову руку собі на плече й витягує хлопця з арени.
Христина хрускає кісточками. Я побажала б їй удачі, але то все порожні звуки. Христина не слабка, але значно тендітніша за Моллі. Сподіваюся, на її користь зіграє її зріст.
Чотири, підтримуючи Вілла за пояс, виводить його з кімнати. Ал на мить затримується біля дверей і дивиться їм услід.
Я дуже хвилююся, коли йде Чотири. Залишити нас з Ериком — однаково що довірити дітей доглядальниці, яка на дозвіллі гострить ножі.
Христина заправляє волосся за вуха. Воно в неї чорне, до підборіддя, зібране ззаду срібними шпильками. Вона знову хрускає кісточками. Здається, вона нервує. А хто б не нервував, побачивши, як Вілл гепнув на долівку, мов ганчір’яна лялька?
Якщо всі конфлікти в Безстрашності вирішуються бійкою до переможного кінця, що на мене чекає на цьому етапі посвячення? Чи стоятиму я над поваленим суперником, усвідомлюючи, що це я його побила, як Ал, чи лежатиму ганчір’яною лялькою, як Вілл? Жага до перемоги — егоїзм чи хоробрість? Я витираю спітнілі долоні об штани.
Повертаюся до реальності, коли Христина б’є Моллі в бік. Моллі ахає і скрегоче зубами, наче збирається загарчати. Тонке пасмо чорного волосся падає їй на очі, та вона його не поправляє.
Ал стає біля мене, але я надто зосереджена на новому двобої, щоб дивитися на нього або вітати з перемогою, якщо він, звісно, цього хоче. Я не впевнена.
Моллі посміхається Христині й без попередження нахиляється, витягаючи руки. Вона з розмаху вдаряє Христину в живіт, збиваючи з ніг, і притискає до землі. Христина звивається, але Моллі важка, її не зрушити.
Моллі б’є, і Христина смикає головою, ухиляючись від удару, але Моллі б’є знову і знову, поки кулак не влучає Христині у щелепу, ніс, губи. Я машинально хапаю Ала за руку і щосили стискаю. Мені просто потрібно за щось триматися. Кров цебенить Христині по щоці та крапає на долівку. Це вперше в житті я молюся, щоб хтось знепритомнів.
Але Христина не непритомніє. Скрикнувши, вона вивільняє одну руку. Б’є Моллі у вухо, змушуючи її втратити рівновагу, і вивертається. Зводиться навколішки, тримаючись рукою за обличчя. З її носа тече темна тягуча кров, заливаючи пальці. Знову крикнувши, Христина відповзає від Моллі. Її плечі трусяться, стає зрозуміло, що вона ридає, але я насилу щось чую крізь пульсацію крові у вухах.
«Будь ласка, знепритомній».
Моллі лупить Христину в бік, від чого та розпластується на спині. Ал вивільняє руку і міцно притискає мене до себе. Я зціплюю зуби, щоб не розплакатися. Тоді вночі я не шкодувала Ала, але я ще не жорстока; від Христининого вигляду мені хочеться кинутися між нею і Моллі.
— Досить! — кричить Христина, коли Моллі заносить ногу, щоб ударити ще раз.
Вона простягає руку.
— Досить! Я... — вона кашляє. — Я здаюся.
Моллі посміхається, і я полегшено зітхаю. Ал теж зітхає, його груди здіймаються й опускаються просто біля мого плеча.
Ерик виходить на середину арени, зумисне повільно, і стає над Христиною, склавши руки на грудях.
— Перепрошую, що ти сказала? — тихо запитує він. — Ти здаєшся?
Христина насилу підводиться навколішки. Коли вона підносить руку, на підлозі залишається червоний відбиток. Вона морщить носа, щоб зупинити кровотечу, і киває.
— Вставай, — наказує Ерик.
Якби він закричав, мені б не здалося, що мене от-от виверне. Якби він закричав, я зрозуміла б, що крик — найгірше, що він збирається зробити. Але він каже тихо та зважено. Хапає Христину за руку, ривком піднімає з підлоги і тягне до дверей.
— За мною! — наказує він усім.
І ми підкоряємося.

* * *

Річка вирує просто в мене у грудях.
Ми стоїмо біля поруччя. В Ямі майже нікого немає; зараз середина дня, хоча здається, що настала нескінченна ніч.
Якби навколо були люди, не думаю, що хтось допоміг би Христині. По-перше, ми з Ериком, а по-друге, у безстрашних інші правила, і в цих правилах є місце жорстокості.
Ерик штовхає Христину до поруччя.
— Перелазь, — наказує він.
— Що?
Вона каже це так, ніби чекає, що він поступиться, але її розширені очі й посіріле обличчя свідчать про інше. Ерик не піде на поступки.
— Перелазь через поруччя, — повторює він, повільно вимовляючи кожне слово. — Якщо зможеш провисіти над Прірвою п’ять хвилин, я пробачу твоє боягузтво. Якщо не зможеш, я не дозволю тобі продовжити посвячення.
Поруччя вузьке й металеве. А ще холодне та слизьке від бризок води. Навіть якщо Христині вистане сміливості провисіти на ньому п’ять хвилин, вона може просто не втриматися. Вона або прийме рішення стати позафрак-ційною, або ризикне життям.
Я заплющую очі, уявляючи, як вона падає на гостре каміння внизу, і здригаюся.
— Гаразд, — її голос тремтить.
Вона досить висока, щоб перекинути ногу через поруччя. Її ступня труситься. Вона ставить носок на виступ і перекидає другу ногу. Дивлячись на нас, вона витирає долоні об штани і хапається за поруччя так міцно, що кісточки пальців біліють. Потім прибирає одну ногу з виступу. І другу. Я бачу між прутів огорожі її обличчя, сповнене рішучості, зі стиснутими губами.
Поруч зі мною Ал засікає час.
Перші півтори хвилини у Христини все гаразд. Вона міцно тримається за поруччя, і її руки не тремтять. Я починаю думати, що вона може впоратися і довести Ерику, що не варто було йому в ній сумніватися.
Але раптом об стіну розбивається хвиля, і білі бризки обдають Христині спину. Вона вдаряється обличчям об огорожу і зойкає. Її долоні зісковзують, і тепер вона тримається тільки пальцями. Намагається краще вхопитися. але в неї мокрі руки.
Якщо я їй допоможу, Ерик змусить мене приєднатися до неї. Чи дозволю я їй розбитися на смерть, а чи приречу себе на долю позафракційної? Що гірше: не діяти, коли хтось помирає, або стати вигнанцем, і так нічого й не досягти?
Мої батьки легко відповіли б на це питання.
Але я не мої батьки.
Наскільки мені відомо, Христина не плакала відтоді, як ми тут опинилися, але зараз її обличчя скривлене, вона хлипає так голосно, що заглушує рев річки. Ще одна хвиля розбивається об стіну, і бризки накривають її тіло. Одна з крапель потрапляє мені на щоку. Христинині руки знову зісковзують, цього разу одна відривається від поруччя, і дівчина висить на чотирьох пальцях.
— Давай, Христино! — голосно гукає Ал.
Вона дивиться на нього. Він плескає в долоні.
— Тримайся! Ти можеш. Тримайся за поруччя!
Чи вистачить мені сили втримати її? Чи варто взагалі намагатися, якщо я знаю, що заслабка і не можу їй допомогти?
Я знаю такі питання: це виправдання. «Здоровий глузд здатний виправдати будь-яке зло; ось чому для нас так важливо не спиратися на нього». Це батькові слова.
Христина змахує рукою, намацуючи поруччя. Більше ніхто її не підбадьорює, тільки Ал плескає в свої великі долоні та гукає, не зводячи з неї очей. Шкода, я так не можу. Не можу навіть поворухнутися. Я лише дивлюся на неї і дивуюся, чи давно стала такою жахливою егоїсткою.
Зиркаю на Алів годинник. Минуло чотири хвилини. Ал пхає мене ліктем у плече.
— Ну ж бо, Христино, — кажу я. Майже пошепки. Тоді прочищаю горло. — Залишилася хвилина.
Цього разу в мене виходить голосніше.
Другою рукою Христина намацує поруччя. Її руки так трусяться, що мені здається, ніби земля здригається піді мною й усе перед очима ходить ходором.
— Давай, Христино, — підбадьорюємо ми з Алом, і коли наші голоси зливаються, я починаю вірити, що мені вистане сил їй допомогти.
Я допоможу їй. Якщо вона знову зісковзне, я допоможу.
Чергова хвиля розбивається об Христинину спину, обидві її руки зісковзують з поруччя, і вона кричить. Я теж зойкаю. Цей зойк немов долинає збоку.
Але Христина не падає. Вона хапається за пруття огорожі. Її пальці ковзають вниз по металу, голови вже не видно, бачу тільки пальці.
На годиннику Ала засвічується 5.00.
— П’ять хвилин минуло, — він майже випльовує ці слова в Ерика.
Ерик дивиться на свій годинник. Поволі підводить циферблат до очей, а в мене тим часом зводить живіт, бракує повітря. Кліпнувши, я бачу Ритину сестру на тротуарі біля колії, руки і ноги її неприродно вивернуті. Бачу, як Рита плаче і голосить; бачу, як я відвертаюся.
— Добре, — каже Ерик. — Можеш вилазити, Христино.
Ал прямує до поруччя.
— Ні, — відрізає Ерик. — Вона повинна вилізти сама.
— Ні, не повинна! — гаркає Ал. — Вона зробила, як ви веліли. Вона не боягузка. Вона зробила, як ви веліли.
Ерик не відповідає. Ал перехиляється через поруччя, і йому вистачає зросту, щоб дотягнутися до зап’ястя Христини. Вона хапає його за руку. Ал тягне її нагору, його обличчя червоне від злості. Я кидаюся вперед, щоб допомогти. Як я і підозрювала, я надто маленька, тож толку з мене мало, але я підхоплюю Христину під пахви, коли вона опиняється досить високо, і ми з Алом перетягуємо її через огорожу. Вона падає на землю, її обличчя в плямах крові після бійки, спина наскрізь мокра, тіло тремтить.
Я опускаюся поруч навколішки. Вона зводить погляд на мене, потім на Ала, і ми разом полегшено видихаємо.
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Уночі я бачу сон, в якому Христина знову звисає з поруччя, цього разу тримаючись пальцями ніг, і хтось кричить, що тільки дивергент може їй допомогти. Тому я мчу щодуху, біжу вперед, щоб витягнути її, але хтось пхає мене до краю, я от-от розіб’юсь об скелі — і прокидаюся.
Мокра від поту, я, хитаючись зі сну, прямую до ванної для дівчат, щоб прийняти душ і перевдягнутися.
Коли я повертаюся, поперек мого матраца червоною фарбою з балончика написано «Зануда». Те ж саме написано меншими буквами на рамі ліжка й на подушці. Роззираюсь довкола, від гніву калатає серце. За мною стоїть Пітер і, насвистуючи, збиває свою подушку. Важко повірити, що я можу ненавидіти когось, хто виглядає таким добрим: у нього брови дашком і широка білозуба посмішка.
— Класно, правда? — зауважує він.
— Я тебе випадково чимось образила? — запитую я, хапаю простирадло за кутик і зриваю з ліжка. — Може, ти не помітив, але тепер ми в одній фракції.
— Гадки не маю, про що ти, — відмахується він і дивиться на мене. — До того ж ми з тобою ніколи не будемо в одній фракції.
Хитаю головою, знімаючи пошивку з подушки. «Не дратуйся». Він хоче вивести мене з себе; йому це не вдасться. Та щоразу, коли він бухкає по своїй подушці, мені хочеться врізати йому в живіт. Заходить Ал, і мені навіть не доводиться просити його про допомогу; він просто підходить і допомагає мені зняти постільну білизну. Ліжко відшкрібатиму потім. Ал кидає білизну до кошика, й разом ми йдемо в тренувальну залу.
— Не зважай на нього, — радить Ал. — Він ідіот, і якщо ти вдаватимеш, що тобі начхати на його витівки, рано чи пізно він припинить.
— Гаразд, — торкаюсь я щік. На них ще пломеніє рум’янець злості. Треба розвіятися. — Ти розмовляв з Віллом? — запитую тихо. — Ну, після... сам знаєш.
— Так. З ним усе гаразд. Він не сердиться, — Ал зітхає. — Тепер мене запам’ятають як хлопця, який перший вирубав іншого. Чи не найгірший спосіб стати знаменитим. Принаймні, перш ніж оголосити війну, вони як слід подумають, — він з усмішкою підштовхує мене ліктем. — От ти перша стрибнула.
Може, я й перша стрибнула, та підозрюю, що на цьому моя слава серед безстрашних згасне.
Я прокашлююся.
— Сам знаєш, що один з вас повинен був знепритомніти. Як не він, то ти.
— Однак більше я не хочу такого робити, — Ал хитає головою — надто довго, надто швидко, і шморгає носом. — Правда не хочу.
Ми підходимо до дверей тренувальної зали, і я відповідаю:
— І все-таки тобі доведеться.
У нього лагідне обличчя. Можливо, він надто добрий для Безстрашності. Я заходжу, дивлюся на класну дошку. Вчора я не билася, але сьогодні доведеться. Бачу своє ім’я — і завмираю на місці. Мій супротивник — Пітер.
— О ні! — вигукує Христина, яка, шкутильгаючи, входить за нами. Її обличчя в синцях. Здається, вона силкується не кульгати. Вона дивиться на дошку і зіжмакує папірець від кексу, якого тримала в руці.
— Вони що, серйозно? Вони правда хочуть змусити тебе битися з ним?
Пітер майже на фут вищий за мене, і вчора він переміг Дрю менш ніж за п’ять хвилин. Сьогодні обличчя в Дрю не рожеве, а чорно-синє.
— Може, тобі проґавити кілька ударів і вдати непритомність? — пропонує Ал. — Ніхто тебе не звинувачуватиме.
— Еге ж, — відповідаю я, — може.
Дивлюся на своє ім’я на дошці. Щоки мої палають. Ал і Христина просто намагаються допомогти, але ж і прикро, що вони навіть у глибині душі не вірять, ніби у мене є шанс проти Пітера!
Я стою біля стіни, не звертаючи уваги на патякання Ала і Христини, і спостерігаю за боєм між Моллі й Едвардом. Він значно спритніший, тож сьогодні його Моллі не здолає. З плином бійки моє роздратування вщухає, і я починаю нервувати. Вчора Чотири радив зважати на слабкі сторони суперника, але, крім цілковитої відсутності привабливих рис, у Пітера немає недоліків. Він досить високий, щоб бути сильним, але не настільки кремезний, щоб бути повільним; у нього нюх на чужі вразливі місця; він злий і не жалітиме мене. Хотілося б сказати, що він мене недооцінює, але це не так. Я й справді така незграба, якою він мене вважає. Можливо, Ал має рацію, і мені слід проґавити кілька ударів і вдати, ніби я відключилася. Але я не маю права навіть пробувати це. Моє ім’я не має бути останнє в списку. Коли Моллі підводиться, явно приголомшена ударами Едварда, моє серце так калатає, що пульсують навіть кінчики пальців. Я забула потрібну позу. Забула всі удари. Виходжу на середину арени, й у мене зводить живіт, коли Пітер прямує до мене. Він вищий, ніж здавалося, і м’язи в нього на руках напружені. Він посміхається до мене. Цікаво, якщо мене виверне просто на нього, це допоможе? Сумніваюся.
— Все нормально, занудо? — запитує він. — У тебе такий вигляд, ніби ти от-от заплачеш. Можливо, я не буду особливо старатися, якщо ти поплачеш.
Через Пітерове плече бачу біля дверей Чотири зі згорнутими на грудях руками. Він так скривився, наче квасне щось проковтнув. Поруч стоїть Ерик і притупує ногою — швидше, ніж б’ється моє серце. Тільки-но ми стояли з Пітером і дивилися одне на одного, й от уже Пітер зводить руки перед собою, зігнувши лікті. Його коліна теж зігнуті, начебто він готується до стрибка.
— Ну ж бо, занудо, — його очі зловісно зблискують, — вистане й однієї сльозинки. Попроси-но пощади.
На саму думку про це в мене гірчить у роті, і я на автоматі кóпаю його в бік. Тобто копнула б, якби він не вхопив мою ступню і не смикнув на себе, аж я втратила рівновагу. Гепаюсь горілиць, висмикую ногу і незграбно підводжуся. Я повинна стояти на ногах, щоб він не буцнув мене в голову. Це єдине, про що я можу думати.
— Годі вже гратися з нею! — гаркає Ерик. — Я не збираюся день тут стирчати.
Пітерова лукава гримаса скресла. Він смикає рукою, і біль пронизує мою щелепу та розливається по обличчю, затим темніє в очах і дзвенить у вухах. Я швидко кліпаю очима та схиляюсь набік, а кімната кудись провалюється й хитається. Не пам’ятаю, як він ударив мене кулаком. Я надто ошелешена, щоб якось реагувати, окрім як задкувати від нього, наскільки дозволяє арена. Він стрибає і щосили б’є мене в живіт. Його нога вибиває повітря з легенів, і мені боляче, так боляче, що неможливо дихати, а може, це через удар, не знаю, я просто падаю. «Не падати». Це єдине, про що я думаю. Я змушую себе підвестися, але Пітер уже тут. Він хапає мене за волосся і б’є в ніс. Цей біль інший, менше схожий на укол, більше на хрускіт — хрустить у голові, і перед очима миготять різнокольорові плями — сині, зелені, червоні. Я намагаюся відштовхнути Пітера, молочу по руках, і він знову мене б’є, цього разу по ребрах. Обличчя в мене мокре. Чортів ніс! Напевно, це кров, та надто вже паморочиться в голові, щоб подивитися вниз. Пітер штовхає мене, і я знову падаю, шкребу руками по долівці й кліпаю. Рухи уповільнені, в тілі млявість, все пашить.
Кашляю і насилу підводжуся. Краще б полежати, адже все так і скаче перед очима. І Пітер скаче. Я ж — центр обертання, єдина нерухома точка. Удар у бік, я знову мало не падаю.
«Не падати, не падати». Я бачу перед собою тверду масу, чиєсь тіло. Завдаю удару, мій кулак потрапляє в щось м’яке. Пітер удавано стогне і ляскає мене по вуху долонею, кепкуючи. У мене дзвенить у вухах, і я намагаюся прокліпатися, щоб з-перед очей зникли чорні плями. Що ж мені потрапило в очі? Краєм ока бачу, як Чотири відчиняє двері й виходить. Очевидно, ця сутичка йому не дуже цікава. Чи він збирається з’ясувати, чому все тут ходить ходором? Як же ж я його розумію! Мені також хотілося б це знати. Коліна підкошуються, щока торкається прохолодної підлоги. Щось б’є мене в бік, і я вперше кричу. А от пронизливий вереск належить комусь іншому, не мені. Ще удар в бік, і я більше нічого не бачу, навіть того, що під самим носом, світло гасне. Хтось гаркає: «Досить!» І я думаю: «Аж забагато» і «Нічого».
Отямившись, майже нічого не відчуваю, в голові гуде, наче її набили ватними кульками. Я знаю, що програла. Не відчуваю болю, думки плутаються.
— Око вже почорніло? — запитує хтось.
Розплющую одне око, а друге наче склеїли. Праворуч од мене сидять Вілл з Алом, Христина сидить ліворуч на ліжку, приставивши до щоки пакет з льодом.
— Що з твоїм обличчям? — запитую я. Губи в мене набрякли і не слухаються. Вона сміється.
— Краще на себе подивись! Може, роздобути тобі пов’язку на око?
— Що з моїм обличчям, я й так знаю, — відповідаю. — Я при цьому була присутня. В певному сенсі.
— Та ти ще й жартуєш, Трис? — усміхається Вілл. — Мабуть, тобі слід частіше давати знеболювальне, бо після нього ти жартуєш. До речі, я її побив.
— Повірити не можу, що ти програла Віллу, — хитає головою Ал.
— Він хороший, — Христина знизує плечима. — До того ж, здається, я нарешті зрозуміла, як більше не програвати. Просто не треба підставляти щелепу.
— Довго ж до тебе доходило! — Вілл підморгує їй. — Певна річ, тому ти й не ерудитка — не микитиш!
— Як почуваєшся, Трис? — запитує Ал. У нього карі очі, майже такого ж кольору, як шкіра у Христини. На щоках щетина, і якби він не голився, то, скоріше за все, обріс би густою бородою. Навіть не віриться, що йому лише шістнадцять років.
— Угу, — відповідаю я. — Шкода тільки, що не можна залишитися тут назавжди і більше не бачити Пітера.
Але я не знаю, де це — «тут». Я лежу в довгій вузькій кімнаті з двома рядами ліжок. Між деякими ліжками — фіранки. З правого боку — пост медсестри. Напевно, безстрашні лежать тут, коли хворіють чи після поранень. Жінка на посту спостерігає за нами поверх планшета. Я ніколи ще не бачила медсестер з такою великою кількістю сережок у вусі. Деякі безстрашні, мабуть, добровільно виконують роботу, якою традиційно займаються інші фракції. Зрештою, для безстрашних немає сенсу йти до міської лікарні через якісь дрібнички.
Вперше я потрапила в лікарню у шість років. Мама впала на тротуарі перед нашим будинком і зламала руку. Почувши її крик, я розридалася, але Калеб просто мовчки побіг до батька. У лікарні злагідна в жовтій блузці, з чистими нігтями, з усмішкою виміряла мамі кров’яний тиск і вправила кістку на місце. Пам’ятаю, Калеб сказав матері, що рука загоїться за місяць, бо це всього лише тріщина. Я думала, він її заспокоював, оскільки саме так чинять самовіддані люди, але що як він просто повторив те, що йому сказали? Що як усі його альтруїстичні схильності були насправді замаскованими рисами ерудита?
— За Пітера можеш не хвилюватися, — каже Вілл. — Його поколошматив Едвард, який з десятьох років просто для задоволення навчався рукопашного бою.
— Що ж, — Христина дивиться на годинник. — Здається, ми запізнюємося на вечерю. Чи, якщо хочеш, ми посидимо з тобою, Трис.
— Усе гаразд, — хитаю я головою.
Христина з Віллом підводяться, однак Ал жестом відсилає їх вперед. Від нього приємно пахне — свіжий аромат шавлії і меліси. Коли вночі він повертається, я відчуваю цей його запах.
— Я хотів попередити, що ти проґавила Ерикове оголошення. Завтра ми вирушаємо на екскурсію до паркана, щоб дізнатися про обов’язки безстрашних. Ми повинні сісти на поїзд о чверть на дев’яту.
— Гаразд, — відповідаю я. — Дякую.
— І не слухай, що каже Христина. Не такий вже й кепський у тебе вигляд, — він усміхається. — Я маю на увазі, що ти добре виглядаєш. Як і завжди. Тобто... ти виглядаєш сміливою. Як справжня безстрашна.
Він відводить погляд і чухає потилицю. Западає нестерпна тиша. Дуже мило з його боку, але з його поведінки здається, що це не просто слова. Сподіваюсь, я помиляюся. Мене не може тягнути до Ала — він надто слабкий для цього. Я всміхаюся, наскільки дозволяє набрякла від синців щока, в надії, що це розрядить обстановку.
— Гаразд, не заважатиму, — каже Ал. Він підводиться, щоб іти, але я хапаю його за зап’ястя.
— Але, з тобою все гаразд? — запитую я. Він здивовано дивиться на мене, і я додаю: — У сенсі, тобі стало легше?
— Е-е... — він знизує плечима. — Трохи.
Він висмикує руку і засовує в кишеню.
Напевно, моє питання збентежило його, бо я вперше бачу його таким червоним. Якби я ридала ночами в подушку, я б теж трохи зніяковіла. Принаймні, коли я плачу, я знаю, як це приховати.
— Я програв Дрю. Після твоєї сутички з Пітером, — він дивиться на мене. — Пропустив кілька ударів, упав і завмер. Хоча це було необов’язково. Я вирішив... я вирішив, що оскільки я переміг Вілла, то можу програти решті, але й не опинитися останнім у списку. Зате мені більше не доведеться нікого бити.
— Ти справді цього хочеш?
— Я просто не можу, — втуплюється він у підлогу. — Мабуть, це означає, що я боягуз.
— Те, що ти не хочеш завдавати іншим болю, ще не означає, що ти боягуз, — кажу я, оскільки зобов’язана це сказати, нехай навіть не впевнена в своїх словах.
Якусь мить ми, застигнувши, дивимось одне на одного. Можливо, я не збрехала. Якщо він і боягуз, то не тому, що він боїться болю, а тому, що не прагне діяти. У виразі його обличчя читається страждання. Він запитує:
— Як ти гадаєш, наші рідні відвідають нас? Кажуть, сім’ї перекинчиків ніколи не приходять у День провідин.
— Не знаю, — відповідаю я. — І не знаю, добре це чи погано, якщо прийдуть.
— Мабуть, погано, — каже він, — бо нам і так тяжко.
Киває на підтвердження своїх слів і йде.
Менш ніж за тиждень неофіти Альтруїзму зможуть відвідати свої родини вперше після Церемонії вибору. Вони порозходяться по домівках, сядуть у вітальнях і вперше спілкуватимуться з батьками як дорослі. Я не могла дочекатися цього дня. Продумувала, що скажу батькові й матері, коли мені дозволять ставити питання під час вечері. Менш ніж за тиждень неофіти-безстрашні побачать свої родини в Ямі чи в скляній будівлі над табором і робитимуть те, що там зазвичай роблять безстрашні під час зустрічі всього сімейства. Наприклад, по черзі метатимуть ножі одне одному в голову... Для мене й таке було б уже невдивовижу. Неофіти-перекинчики також матимуть змогу побачити батьків, тільки поблажливих. Сумніваюся, що мої батьки такі поблажливі. Надто після того, як на церемонії батько закричав зі злості. Надто після того, як батьків покинули обоє дітей. Можливо, якби я могла зізнатися їм, що я дивергент і не знала, що вибрати, вони зрозуміли б. Можливо, вони допомогли б мені з’ясувати, хто такі дивергенти, що це означає і чому це небезпечно. Але я не довірила їм своєї таємниці, а тому ніколи не дізнаюся, чи могло бути все інакше. На очі навертаються сльози, і я зціплюю зуби. Годі вже з мене! Годі сліз і проявів слабкості. Але як їх зупинити?
Я поринаю в дрімоту, але не засинаю. Увечері я вислизаю з палати і повертаюся в дортуар. Пітер уклав мене в лазарет; це справді кепсько, але ще гірше залишатися там через нього на всю ніч.
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Уранці я не чую ні будильника, ні човгання ніг, ні розмов, коли неофіти збираються. Прокидаюся від того, що однією рукою Христина торсає мене за плече, а другою поплескує по щоці. Вона вже встигла надіти чорну куртку й застебнути під горло на блискавку. Якщо в неї і залишилися синці після вчорашньої бійки, то на темній шкірі їх важко розгледіти.
— Прокидайся, — каже вона. — Підйом.
Мені наснилося, що Пітер прив’язав мене до стільця і випитував, чи я не дивергент. Я відповідала, що ні, і він бив мене, поки я не сказала «так». Я прокинулася мокра від сліз.
Я збираюся щось сказати, але виходить лише застогнати. Тіло болить так сильно, що важко дихати. До того ж у мене розпухли очі від учорашніх сліз. Христина простягає мені руку.
На годиннику восьма. О чверть на дев’яту ми повинні бути біля колії.
— Я збігаю роздобуду щось на сніданок. А ти просто... зберися. Схоже, на це потрібен час, — каже вона.
Бурчу щось нерозбірливо у відповідь. Намагаючись не згинатися в попереку, намацую у шухляді під ліжком чисту сорочку. На щастя, Пітера тут немає, і він не бачить, як мені важко. Коли Христина йде, в дортуарі більше нікого не залишається.
Розстебнувши сорочку, я оглядаю свій голий бік, укритий синцями. Якусь мить роздивляюся кольори: яскраво-зелений, темно-синій, коричневий. Стараюсь якнайшвидше переодягтися, не зв’язую волосся, оскільки не маю сили піднести руки. Дивлюся на своє віддзеркалення в маленькому люстрі на стіні — й бачу незнайомку. У неї такі ж біляві коси і вузьке обличчя, як у мене, але більше я не бачу подібності. У мене позапливали очі, губи розбиті, синці на щелепі. Я вже не біла як крейда. Ця дівчина не може бути мною, хоч і повторює мої рухи.
Коли Христина повертається, тримаючи в кожній руці по кексу, я сиджу на краю ліжка, втупившись у черевики на своїх ногах. Доведеться нахилитися, щоб зав’язати шнурки. Буде боляче.
Але Христина просто передає мені кекс і присідає навпочіпки, щоб зав’язати мені черевики. Мої груди сповнюються вдячності, палкої і трохи болючої. Можливо, в кожному є крапелька альтруїста, навіть якщо він про це не знає.
Гаразд, у кожному, крім Пітера.
— Дякую, — кажу я.
— Ну, ми б нізащо не встигли вчасно, якби тобі довелося зав’язувати шнурки самій, — відповідає вона. — Ходімо. Ти ж можеш їсти на ходу?
Ми швидко йдемо до Ями. Мені дістався банановий кекс із волоськими горіхами. Якось мама пекла такі для позафракційних, але я їх навіть не скуштувала. Я вже була надто доросла, щоб мені потурати. У грудях колькає щоразу, коли згадую про матір, але жену ті думки геть і майже біжу за Христиною, яка, мабуть, забуває, що в неї ноги довші за мої.
З Ями ми піднімаємося у скляну будівлю і біжимо до виходу. Кожен крок пронизує груди болем, але я терплю. Ми підбігаємо до поїзда; він оглушливо гуде.
— Чого ви так довго? — запитує Вілл, перекрикуючи гудок.
— За ніч малá перетворилася на стару, — відповідає Христина.
— Стули пельку, — кидаю я, і я не жартую.
Чотири стоїть перед нашим гуртом — так близько до рейок, що ще дюйм, і поїзд відітне йому носа. Він відступає вбік, щоб пропустити кількох хлопців уперед. Вілл досить незграбно застрибує у вагон: гепається на живіт і вже тільки потім підтягує ноги. Чотири хапається за бильце на стінці вагона і спритно підважується, наче його тіло невагоме.
Біжачи паралельно до вагона, я зціплюю зуби і чіпляюся за бильце. Буде боляче.
Ал хапає мене попід пахви і легко піднімає у вагон. Біль пронизує бік, але всього лише на секунду. За спиною в Ала я бачу Пітера, і мої щоки спалахують. Ал хотів мене підбадьорити, тож я йому всміхаюся, та було б ліпше, якби нікому не кортіло мене підбадьорювати. У Пітера і без цього не бракує зброї проти мене.
— Ти як, нормально? — з удаваним співчуттям запитує Пітер; куточки його вуст опущені, брови зійшлися на переніссі. — Тебе не... занудить?
Він регоче з власного жарту, і Моллі з Дрю приєднуються до нього. Моллі сміється негарно, вся трясеться й пирхає, а Дрю — тихо, і здається, ніби його судомить од болю.
— Ми в захваті від твоїх дотепів, — зронює Вілл.
— До речі, Пітере, ти точно не з ерудитів? — докидає Христина. — Подейкують, вони полюбляють маминих синочків.
Не встигає Пітер огризнутися, як Чотири каже з дверей:
— І оце я всю дорогу мушу слухати ваше гиркання?
Всі замовкають, і Чотири знову повертається до виходу з вагона. Він обіруч тримається за бильця, прогнувшись уперед, так що його тіло вихиляється з вагона, і тільки ступні твердо стоять усередині. Вітер прибиває його сорочку до грудей. Я намагаюся дивитися повз нього на навколишній пейзаж — на армаду занедбаних напівзруйнованих будівель, які дедалі більше притискаються до землі.
Однак що кілька секунд мій погляд ковзає на Чотири. Не знаю, що я сподіваюся, що я хочу побачити, якщо взагалі хочу. Я роблю це мимоволі.
— Як ти гадаєш, що там? — запитую в Христини, киваючи на двері. — Я маю на увазі за парканом.
Вона знизує плечима.
— Напевно, ферми...
— Так, але я мала на увазі... за фермами. Від чого ми стережемо місто?
— Від чудовиськ! — робить вона пальцями «козу».
Я закочую очі.
— Паркан стережуть усього п’ять років, — зауважує Вілл. — Хіба ви не пам’ятаєте, як патрулі безстрашних слідкували за позафракційним сектором?
— Точно, — погоджуюсь я.
Ще я пам’ятаю, що мій батько в числі інших голосував за те, щоб вивести патрулі безстрашних із сектора позафракційних. Він сказав, що за бідняками не потрібно наглядати, а їм потрібна допомога, і ми здатні їм допомогти. Але краще не згадувати про це тут і зараз. Це один з безлічі випадків, що їх ерудити наводять на доказ некомпетентності Альтруїзму.
— Ну звісно, — каже Вілл. — І ти постійно їх бачила?
— З чого ти взяв? — слабко огризаюсь у відповідь.
Не хочу, щоб мене бодай якось пов’язували з поза-фракційними.
— Бо тобі доводилося проїжджати сектор позафракційних дорогою до школи, хіба ні?
— Ти що, для розваги запам’ятав карту міста? — запитує його Христина.
— Взагалі-то, так, — Вілл спантеличений. — А ти хіба ні?
Вищать гальма поїзда, і коли вагон сповільнює хід, ми всі нахиляємося вперед. Я втримуюся на ногах завдяки інерції. Напівзруйновані будівлі закінчилися, їх змінили жовті лани і колія. Поїзд зупиняється під дашком. Щоб не впасти, хапаюся за бильце і стрибаю на траву.
Поперед мене огорожа з сітки з колючим дротом угорі. Я підходжу ближче і помічаю, що вона простягається скільки сягає око, перпендикулярно обрію. За парканом — невеличкий гайок мертвих дерев. По той бік паркана ходять вартові-безстрашні з рушницями.
— За мною, — наказує Чотири.
Тримаюся Христини. Мені не хочеться цього визнавати, навіть перед собою, але поруч з нею мені затишніше. Якщо Пітер почне з мене кепкувати, вона заступиться за мене.
Подумки шпечу себе за боягузтво. Мені має бути байдуже до Пітерових кривд. Натомість потрібно зосередитися на тому, щоб навчитись як слід битися, а не на тому, як я схибила вчора. І я повинна як не вміти, то прагнути захищати себе самостійно, а не покладатися на інших.
Чотири веде нас до воріт, широких, як будинок, що виходять на порепану дорогу до міста. Коли в дитинстві я приїздила сюди з родиною, ми їхали на автобусі по цій дорозі аж ген далі, до ферм Злагоди, де в липких од поту сорочках ми цілісінькі дні збирали помідори.
Знову колькає в грудях.
— Якщо за результатами посвячення ви не потрапите до п’ятірки найкращих, то, ймовірно, опинитеся тут, — Чотири підходить до воріт. — Вартові мають змогу трохи просунутися по службі, але не дуже. Отримаєте можливість патрулювати за межами ферм Злагоди, але...
— А навіщо патрулювати? — запитує Вілл.
— Гадаю, — стенає Чотири плечем, — про це ви неодмінно довідаєтеся, якщо опинитеся тут. Повторюся, в переважній більшості випадків ті, хто в юності потрапляє на охорону паркана, так до кінця життя цим і займаються. Якщо вам від цього буде легше, дехто запевняє, ніби це не так уже й погано.
— Еге ж, принаймні нам не доведеться водити автобуси або прибирати за іншими, як позафракційним, — шепоче мені на вухо Христина.
— А яку оцінку отримали ви? — запитує Пітер у Чотири.
Я гадала, що Чотири промовчить, але він спокійно дивиться на Пітера і відповідає:
— Я був перший.
— І ви вибрали це? — очі в Пітера великі, круглі й темно-зелені. Вони могли би здатися безневинними, якби я не знала, що він за почвара. — Чому ви не віддали перевагу роботі в уряді?
— Не захотів, — байдуже відповідає Чотири.
Я згадую, що він сказав першого дня про роботу в диспетчерській, звідки безстрашні контролюють безпеку міста. Мені важко уявити його там, в оточенні комп’ютерів. Для мене він одне ціле з тренувальною залою.
У школі нам розповідали про роботу у фракціях. У безстрашних вибір невеликий. Ми можемо охороняти паркан або стежити за безпекою міста. Можемо працювати в таборі безстрашних — робити татуювання, виготовляти зброю або навіть битися одне з одним на втіху глядачам. Або працювати на лідсрів-безстрашних. Напевне, для мене цей варіант найкращий.
Єдина проблема в тому, що мій рейтинг нижче нікуди. І вже наприкінці першого етапу я можу стати позафракційною.
Ми зупиняємося біля воріт. Кілька вартових-безстрашних дивляться в наш бік, але таких мало. Вони занадто зайняті тим, що тягнуть стулки воріт, удвічі вищі й у кілька разів ширші за себе, щоб пропустити вантажівку.
Водій-бородань у шапці всміхається. Він зупиняється відразу за ворітьми й виходить. Кузов вантажівки відкритий, і на ящиках сидять кілька злагідних. Придивляюся до ящиків — у них лежать яблука.
— Беатрис? — гукає молоденький злагідний.
Обертаюсь на звук свого імені. Мабуть, це отой злагідний у кузові вантажівки. У нього кучеряве світле волосся і знайомий ніс: перенісся вузьке, а кінець широкий. Роберт. Я намагаюся згадати його на Церемонії вибору, але на гадку нічого не спадає, крім калатання серця у вухах. Хто ще перейшов? Може, Сюзан? Чи є в цьому році неофіти-альтруїсти? Якщо Альтруїзм зазнав невдачі, це наша провина — Роберта, Калеба і моя. Моя! Жену геть неприємну думку.
Роберт вистрибує з вантажівки. На ньому сіра футболка і джинси. Якусь мить він ніяковіє, та потім підходить до мене й обнімає. Я завмираю. Тільки злагідні обнімаються при зустрічі. Не ворушу жодним м’язом, поки він мене не відпускає.
Коли він придивляється до мене пильніше, усмішка щезає з його обличчя.
— Беатрис, що сталося? Що у тебе з обличчям?
— Нічого, — відповідаю я. — Просто тренування. Нічого.
— Беатрис? — перепитує гугнявий голос. Моллі складає руки на грудях і сміється. — Це твоє справжнє ім’я, занудо?
Зиркаю на неї.
— А ти думала, Трис — скорочення від чого?
— Ой, ну не знаю... від «трухлятини»?
Вона торкається підборіддя. Якби її підборіддя було ширше, то могло б урівноважити ніс, але воно якось майже зливається з шиєю.
— Ні, постривай, «трухлятина» починається з не «трис». Я помилилася.
— Не треба з нею сваритися, — м’яко каже Роберт. — Мене звати Роберт, а ти хто?
— Дівчина, якій наплювати, як тебе звати, — відрубує вона. — Повертайся до своєї вантажівки. Ми не повинні спілкуватися з членами інших фракцій.
— Забирайся звідсіля! — гаркаю їй у відповідь.
— А й правда. Не заважатиму вам обніматися, — відповідає вона і з посмішкою йде.
Роберт невесело дивиться на мене.
— Вони не схожі на добрих людей.
— Не всі.
— Знаєш, ти ж можеш повернутися додому. Впевнений, Альтруїзм зробить для тебе виняток.
— А чому ти гадаєш, що я хочу додому? — мої щоки спалахують. — Гадаєш, не впораюся, чи що?
— Не в тім річ, — хитає він головою. — Не тому, що сама не впораєшся, просто не варто. Ти заслуговуєш на краще.
— Я вибрала Безстрашність — от і все.
Здасться, вартові-безстрашні вже завершили перевірку вантажівки. Бородань сідає за кермо, захряцує дверцята кабіни.
— І ще, Роберте... Від життя я прагну не лише щастя.
— Але так було б значно простіше, чи не так? — зауважує він.
Не встигаю я відповісти, як він торкається мого плеча і повертається до вантажівки. У дівчини в кузові на колінах банджо. Вона починає бринькати на ньому, щойно Роберт вмощується всередині. Вантажівка рушає з місця, забираючи від нас звуки банджо і переливчастий голос дівчини.
Роберт махає мені, а я бачу ще один варіант свого життя. Бачу, як сиджу в кузові вантажівки, підспівую дівчині, хоча ніколи досі не співала, сміюся, коли не потрапляю в ноти, видираюсь на дерева по яблука; завжди спокійна і завжди в безпеці.
Вартові-безстрашні замикають ворота, чіпляють зовні замок. Я прикушую губу. Чому вони замикають ворота зовні, а не зсередини? Можна подумати, вони не захищають нас від небезпеки, а не хочуть випускати.
Жену геть цю безглузду думку.
Чотири відходить від паркана, де щойно розмовляв з безстрашною.
— Боюся, у тебе талант приймати нерозважливі рішення, — каже він, стоячи за фут од мене.
— Ми тільки побалакали кілька хвилин, — схрещую я руки на грудях.
— Навряд чи нерозважливість полягає в тривалості розмови.
Він супить чоло і кінчиками пальців торкається куточка мого синця під оком. Я смикаю головою, але він не прибирає руки. Натомість схиляє голову і зітхає.
— Знаєш, тобі ліпше навчитися нападати першою.
— Нападати першою? — перепитую я. — Але чим це допоможе?
— Ти метка. Якщо встигнеш пару разів як слід врізати, перш ніж суперник втямить, що відбувається, зможеш перемогти, — він прибирає руку.
— Дивно, що ти це знаєш, — тихо кажу я, — адже ти пішов на середині мого єдиного двобою.
— Я не хотів цього бачити, — відповідає він.
«І що це має означати?»
Він прочищає горло.
— Прийшов наступний поїзд. Нам уже час, Трис.
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Залажу на матрац і зітхаю. Спливло вже два дні після сутички з Пітером, і синці набувають фіолетово-синього відтінку. Я призвичаїлась до болю при кожному русі, тож рухаюся значно впевненіше, але до цілковитого одужання ще далеко.
Попри те, що я досі квола, сьогодні мені довелося битися. На щастя, цього разу мене поставили з Майрою, яка не здатна нікого вдарити, якщо не спрямовувати її руку. Я добряче їй вмазала у перші ж дві хвилини. Вона впала, у неї запаморочилося в голові, й вона так і не змогла підвестися. Мені слід би почуватись переможницею, та небагато честі в тому, щоб побити таку дівчину як Майра.
Тільки-но голова торкається подушки, як двері дортуару розчахуються, і до кімнати вривається натовп з ліхтариками. Я сідаю, ледь не вдарившись об каркас ліжка над головою, і намагаюсь розгледіти, що відбувається.
— Усім підйом! — репетує хтось.
За його спиною сяє ліхтарик, підсвічуючи кульчики у вухах. Ерик. Його оточують безстрашні, декого я бачила в Ямі, декого взагалі вперше бачу. Серед них є й Чотири.
Він дивиться мені в очі, не відводячи погляду. Я дивлюся на нього — і геть забуваю, що перекинчики квапливо зістрибують з ліжок.
— Тобі що, заклало, занудо? — гаркає Ерик.
Вийшовши з заціпеніння, я вислизаю з-під ковдри.
Добре, що я сплю вдягнена, бо Христина стоїть біля нашого двоярусного ліжка в самій футболці, її довгі ноги оголені. Згорнувши руки на грудях, вона дивиться на Ерика. І мені враз стає дуже шкода, що я не можу так само зухвало дивитися на інших, стоячи напівгола, але я ніколи цього не навчуся.
— У вас п'ять хвилин на те, щоб одягнутися і зустрітися з нами біля колії, — кричить Ерик. — Вирушаємо на чергову екскурсію.
Я пхаю ноги в черевики і, зігнута, біжу за Христиною до поїзда. Піт стікає ззаду по шиї, коли ми мчимо стежкою вздовж стін Ями, штовхаючи інших членів фракції. Здається, їм невдивовижу бачити таке. Напевно, щотижня спостерігають за сполоханими бігунами.
Ми підбігаємо до колії відразу після неофітів-безстрашних. Біля колії — чорне громаддя. Розрізняю тільки довгі цівки і спускові гачки.
— Нас що, змусять стріляти? — шипить Христина мені на вухо.
Бачу коробки, судячи з усього, з патронами. Наближаюся, щоб прочитати напис на коробці. «Пейнтбольні кульки з фарбою».
Ніколи про такі раніше не чула, але назва досить промовиста. Я сміюся.
— Розбираємо маркери! — наказує Ерик.
Ми кидаємося до купи. Я стою ближче від усіх, тому хапаю першу-ліпшу рушницю-маркер, досить важку, і коробку кульок. Коробку я запихаю до кишені, а маркер перекидаю за спину.
— Час? — запитує Ерик у Чотири.
Той дивиться на годинник.
— Ось-ось. Коли ти вже запам’ятаєш розклад поїздів?
— Для чого, коли ти завжди під рукою? — Ерик тусає Чотири в плече.
Ліворуч помічаю пучок світла, далеко-далеко. З наближенням він більшає, освітлюючи обличчя Чотири тільки з одного боку, підкидаючи тінь у легку западину під вилицею.
Чотири перший сідає на потяг, і я кидаюся слідом, не чекаю на Христину, Вілла чи Ала. Чотири обертається, коли я біжу поруч з вагоном, і простягає руку. Я хапаюся за неї, і він піднімає мене нагору. М’язи його передпліччя напружені, чітко окреслені.
Я швидко відступаю, не дивлячись на нього, і сідаю у протилежному кінці вагона.
Коли всі на місці, Чотири починає інструктаж.
— Ми поділимося на дві команди для гри «Захоплення прапора». У кожній команді буде рівна кількість членів фракції, неофітів-безстрашних і перекинчиків. Одна команда зійде з поїзда перша і підшукає сховок для свого прапора. Потім друга команда виконає те ж саме... — Вагон хитає, і Чотири хапається за край дверей, щоб не впасти. — Це традиція Безстрашності, тож раджу вам поставитися до неї серйозно.
— Що ми отримаємо, якщо виграємо? — запитує хтось.
— Не схоже на питання безстрашних, — вигинає Чотири брову. — Перемога — то вже нагорода.
— Ми з Чотири будемо капітанами ваших команд, — продовжує Ерик і дивиться на Чотири. — Спершу поділимо перекинчиків.
Я захиляю голову. Якщо вони нас вибирають, мене виберуть останньою; я відчуваю це.
— Ти перший, — каже Чотири.
Ерик знизує плечима.
— Едвард.
Чотири тулиться до одвірка і киває. Його очі виблискують в місячному світлі. Він озирає гурт перекинчиків байдужим поглядом і каже:
— Зануда.
У вагоні чується здавлений смішок. Мої щоки спалахують. Що мені робити: злитися на тих, хто сміється з мене, чи радіти, що він вибрав мене першою?
— Хочеш щось довести? — запитує Ерик зі своєю фірмовою посмішкою. — Або просто вибираєш слабаків, щоб було кого звинувачувати в разі поразки?
— Щось типу того, — знизує Чотири плечима.
Злість. Я повинна відчувати злість. Суплюся, втупившись у власні руки. Хай би в чому полягала стратегія Чотири, вона ґрунтується на тому, що я слабша за решту неофітів. У роті з’являється гіркий присмак. Я мушу довести, що він помиляється... мушу!
— Твоя черга, — каже Чотири.
— Пітер.
— Христина.
Новий поворот у його стратегії. Христина — не з найслабших. Що він замислив?
— Моллі.
— Вілл, — Чотири покусує ніготь.
— Дрю.
— Остання — Майра. Це означає, що вона зі мною, — каже Ерик. — Наступні — неофіти-безстрашні.
Я перестаю слухати, щойно з нами покінчено. Якщо Чотири не намагається нічого довести, вибираючи найслабших, то для чого він це робить? Дивлюсь на тих, кого він обирає. Що між нами спільного?
Десь на середині списку неофітів-безстрашних мені спадає на думку, що, за винятком Вілла і ще кількох людей, ми всі однакові за статурою: вузькі в плечах, з тонким кістяком. Усі члени команди Ерика — кремезні й дужі. Тільки-но вчора Чотири казав, що я прудка. Всі разом ми будемо явно швидші за Ерикову команду, що, певна річ, зіграє нам на руку під час захоплення прапора. Раніше я й не чула про такі ігри, але розумію, що це більше гра на швидкість, ніж на грубу силу. Приховую посмішку долонею. Ерик жорстокіший за Чотири, зате Чотири розумніший.
По завершенні формування команд Ерик сміється.
— Може, другою зійде твоя команда? — пропонує Ерик.
— Обійдуся без твоїх милостей, — відповідає Чотири з ледь вловимою посмішкою. — Ти ж знаєш, я й без них виграю.
— А це вже ні. Я знаю, що ти однаково програєш, хай коли б зійшов, — Ерик прикушує одне з кілець у губі. — Що ж, забирай своїх здихликів і злазь перший.
Ми підводимося. Ал сумно дивиться на мене, а я всміхаюсь у відповідь, стараючись, щоб це виглядало як підбадьорення. Коли вже комусь із нашої четвірки довелося опинитися в одній команді з Ериком, Пітером і Моллі, то я рада, що це саме він. Зазвичай вони його не чіпають.
Готуємося до вилазки з поїзда. Я сповнена рішучості приземлитися на ноги.
Перед самісіньким стрибком відчуваю такий потужний стусан у плече, що ледь не вивалююсь із вагона. Навіть не обертаюся, щоб подивитися, хто це — Моллі, Дрю чи Пітер. Хіба не байдуже? Поки не отримала другого стусана, стрибаю. Цього разу я готова до інерції, що її надає поїзд, і пробігаю кілька кроків. Я втримуюсь на ногах. Мене враз обдає жаркою хвилею задоволення, і я посміхаюся. Це скромне досягнення, але воно дозволяє мені почуватися справжньою безстрашною.
Неофітка-безстрашна, торкнувшись плеча Чотири, запитує:
— Коли ваша команда виграла, куди ви сховали прапор?
— Якщо я тобі скажу, це буде проти правил, Марлін, — холодно відповідає він.
— Ну Чотири, — скімлить Марлін.
Вона кокетливо всміхається йому. Він скидає її руку з плеча, і чомусь я розпливаюсь у посмішці.
— Воєнно-морський причал! — гукає до неї неофіт-безстрашний. Високий, з брунатною шкірою і темними очима. Вродливець. — Мій брат був у команді переможців. Вони сховали прапор у каруселі.
— То ходімо туди, — пропонує Вілл.
Ніхто не заперечує, і ми йдемо на схід, до болота, яке колись було озером. У дитинстві я намагалася уявити, яке воно було тоді, без паркана, втицьнутого в багнюку для оборони міста. Але дуже важко уявити стільки води в одному місці.
— Здається, ми поблизу штаб-квартири Ерудиції? — Христина штовхає Вілла плечем.
— Так. Вона звідси на південь, — відповідає Вілл.
Він відвертається, й на мить на його обличчі читається тута. Та це лише на мить.
Я менш як за милю від свого брата. Минув тиждень відтоді, як ми востаннє були так близько одне до одного. Струшую головою, щоб викинути з неї цю думку. Не можна думати про брата сьогодні, коли я повинна зосередитися на тому, щоб подолати перший етап. Мені взагалі не можна поки що про нього думати.
Переходимо через міст. Мости ще й досі потрібні, бо під ними ще надто грузька багнюка. Цікаво, скільки років минуло відтоді, як висохла річка?
За мостом місто змінюється. За нашими спинами більшість будівель обжиті, а як і ні, то не видаються занедбаними. Попереду бачу суцільний килим покришейого бетону і битого скла. Тиша в цій частині міста стоїть моторошна, немов у нічному кошмарі. Важко розгледіти, куди я йду, оскільки вже далеко за полуніч і місто вже не освітлюється.
Марлін виймає ліхтарика й освітлює вулицю.
— Що, боїшся темряви, Мар? — глузує з неї темноокий неофіт-безстрашний.
— Юраю, хочеш наскочити на бите скло — будь ласка, — відрубує вона, однак вимикає ліхтарик.
Я вже зрозуміла, що кредо переважної більшості безстрашних — ускладнювати собі життя задля відчуття незалежності. Нипати темними вулицями без ліхтарика — не така вже й мужність, але безстрашні не потребують допомоги, навіть допомоги ліхтарика. Ми повинні здолати все.
Мені це подобається. Адже може настати день, коли не буде ліхтарика, не знайдеться пістолета чи кудись зникне керівник. І я хочу бути готова до цього.
Вже перед болотом будівлі закінчуються. Смужка землі врізається в болото, і з нього виростає гігантське біле колесо з десятками червоних кабінок, що висять через рівні проміжки. Чортове колесо.
— Подумати лишень! Люди каталися на цій штуці. Задля розваги, — хитає головою Вілл.
— Напевно, вони були безстрашні, — кажу я.
— Так, але якісь карикатурні безстрашні, — сміється Христина. — На чортовому колесі безстрашних не повинно бути кабінок. Тримайся міцніше, і попутного вітру!
Ми йдемо краєм пірсу. Ліворуч будівлі стоять пустками, на них повиривані вивіски, позаболочувані вікна, однак ці пустки видаються охайними. Звідсіля люди йшли з власної волі, ніхто їх не гнав. Чого не скажеш в інших районах міста.
— Закладаюся, що ти не стрибнеш в болото, — під’юджує Христина Вілла.
— Тільки після тебе.
Ми підходимо до каруселі. Конячки подряпані й пошарпані негодою, хвости відламані, сідла потріскалися. Чотири дістає з кишені прапор.
— Уже за десять хвилин друга команда вибере місце, — каже він. — Раджу витратити цей час на розробку стратегії. Може, ми й не ерудити, але інтелектуальна підготовка — один з аспектів вашого навчання. Можливо, найважливіший аспект.
І він має рацію. Який зиск з тренованих тіл, коли в голові — тирса?
Вілл бере прапор у Чотири.
— Частина людей повинна залишитися тут і охороняти прапор, частина вирушить на розвідку і знайде сховок іншої команди, — пропонує Вілл.
— Та ну? Ти впевнений? — Марлін забирає прапор у Вілла. — Невже тебе поставили командувати, перекинчику?
— Ні, — визнає Вілл. — Але хтось же мусить.
— Можливо, нам варто розробити оборонну стратегію. Дочекатися їх і знищити, — пропонує Христина.
— Це дії слабаків, — заперечує Юрая. — Пропоную піти звідси всім, надійно сховавши прапор, та так, щоб його не знайшли.
Всі говорять одночасно, невдовзі здіймається страшний галас. Христина захищає план Вілла, а неофіти-безстрашні голосують за напад; усі сперечаються, хто має ухвалювати рішення. Чотири сідає на край каруселі, притулившись до копита пластмасового коня. Зводить очі до неба, де немає зірок і тільки круглий місяць прозирає крізь тонкий шар хмар. М’язи його рук розслаблені, долоня підпирає потилицю. Він просто зрісся з тою рушницею-маркером на плечі.
На мить заплющую очі. Чому через нього я так легко про все забуваю? Я мушу зосередитися.
Що б я сказала, якби могла заглушити цей пташиний базар? Ми не можемо діяти, поки не дізнаємося, де команда суперників. Вони можуть бути де завгодно в радіусі двох миль, за винятком хіба болота. Найліпший спосіб знайти їх — не сперечатися про те, як це зробити чи скільки розвідників послати, а вилізти якнайвище.
Я обертаюся, щоб упевнитися, що позаду нікого немає. Ніхто не дивиться, тож я прямую до чортового колеса легким, нечутним кроком, притискаючи маркер до спини, щоб не гримів.
Коли я дивлюся на чортове колесо з землі, у мене стискається горло. Воно вище, ніж я гадала, — таке високе, що кабінок наверху майже не видно. Тішить лише солідна конструкція колеса. Якщо я видерусь нагору, то колесо не впаде під моєю вагою.
Серце прискорено калатає. Невже я й справді ризикну життям заради цього — заради перемоги в улюбленій грі безстрашних?
Дивлюся на величезні іржаві опори, які утримують колесо на місці, й насилу розрізняю в темряві щаблі драбини. Кожна щаблина завширшки всього лише з мої плечі, і поруччя немає, але підніматися такою драбиною все-таки краще, ніж видиратися по спицях колеса.
Хапаюся за щаблину. Вона іржава, тонка і хіба тільки не кришиться в руках. Я повисаю на нижній щаблині, потім підстрибую, щоб перевірити, чи витримає вона мою вагу. Цей рух пронизує ребра болем, і я кривлюся.
— Трис, — вимовляє низький голос за спиною.
Не знаю, чому я не здригаюся. Можливо, тому, що стаю безстрашною, а моральна підготовка — важлива частина мого навчання. Можливо, тому, що голос низький, рівний і майже заспокійливий. Хай там як, я обертаюся. За мною стоїть Чотири, перекинувши маркер за спину, як і я.
— Так? — відгукуюсь я.
— От вирішив поцікавитися, що ти надумала.
— Шукаю місце повище, — відповідаю. — Та навряд чи я добре подумала.
Я бачу в темряві його усмішку.
— Гаразд. Я зараз.
На мить зупиняюся. Він не дивиться на мене так, як часом дивляться Вілл, Христина чи Ал, — неначе я замала і заслабка, щоб від мене був якийсь зиск. Вони мене жаліють. Та коли Чотири наполягає на тому, щоб іти зі мною, напевно, це тому, що він у мені сумнівається.
— Я впораюся, — відповідаю я.
— Певна річ, — погоджується він.
У його голосі не звучить іронії, та знаю, що вона там є. Мусить бути.
Видираюсь по драбині, за кілька футів він приєднується до мене. Він пересувається швидше, незабаром уже його руки намацують щаблі, на яких щойно стояли мої ноги.
— Скажи-но мені... — тихо, трохи захекавшись, каже він, поки ми піднімаємося. — Як ти гадаєш, у чому полягає мета цієї вправи? Тобто гри, а не підйому.
Поглядаю на тротуар. Здається, він уже дуже далеко, але я не піднялась і на третину. Наді мною платформа під самим центром колеса. То моя мета. Я навіть не думаю про те, як спускатимуся. Вітерець, який раніше легенько овівав мені щоки, тепер уже дме. Що вище ми піднімаємося, то дужчає вітер. Я повинна бути готова.
— Навчитися стратегічного планування, — відповідаю. — Можливо, командної роботи.
— Командної роботи, — повторює він.
Смішок застрягає у нього в горлі, подібний до розпачливого зітхання.
— Можливо, я помиляюся, — продовжую я. — Навряд чи безстрашні поважають командну роботу.
Вітер дужчає. Притискаюся до білої опори, щоб не впасти, але так значно важче підніматися. Карусель піді мною здається маленькою. Я насилу розрізняю свою команду під тентом. Кількох людей уже не видно — напевно, розвідники пішли.
— А повинні поважати, — відповідає Чотири. — Колись поважали.
Та я вже не надто дослухаюся, бо від висоти в голові паморочиться. Руки болять від щаблів, а ноги не знати й чому тремтять. Не висота мене лякає — від висоти мене переповнює енергія; кожен орган, судина і мускул у моєму тілі співають в унісон.
Потім я розумію, в чому справа. В Чотири. Щось у ньому таке відчувається, від чого я наче от-от упаду. Або розтану. Або спалахну яскравим полум’ям.
Рукою ледь не проґавлюю щаблину.
— А скажи-но мені ще... — він насилу дихає, — як ти гадаєш, який зв’язок між стратегією і... хоробрістю?
Питання нагадує, що він мій інструктор і я повинна чогось навчитися. Хмара затуляє місяць, і по моїх руках ковзають тіні.
— Це... це готує нас до дії, — нарешті відповідаю я. — Навчившись стратегічного планування, ми навчимося і застосовувати стратегію.
Чую, як він часто й уривчасто дихає за спиною.
— Чотири, з тобою все гаразд?
— Ти взагалі людина, Трис? Так високо... — він хапає ротом повітря. — Невже тобі зовсім не страшно?
Дивлюсь униз. Якщо я зараз упаду, то помру. Та навряд чи я впаду.
Порив вітру вдаряє мені в лівий бік, зносячи праворуч. Охнувши, я чіпляюся за щаблі, ледь не втративши рівновагу. Холодна рука Чотири лягає мені на клуб, палець торкається смужки голої шкіри під краєм футболки. Чотири стискає пальці, щоб я не впала, й обережно підштовхує мене ліворуч, допомагаючи відновити рівновагу.
Тепер уже я не можу дихати. Зупиняюся, втупившись у власні руки, в роті пересохло. На клубі залишився примарний слід його долоні, довгих вузьких пальців.
— Усе гаразд? — тихо запитує він.
— Так, — здавлено відповідаю.
Лізу далі, поки не досягаю платформи. Судячи з затуплених кінців металевих прутів, раніше на ній було поруччя, але тепер його немає. Сідаю і сидячи сунуся до краю, щоб звільнити місце для Чотири. Не роздумуючи, звішую ноги вниз. Та Чотири сідає навпочіпки і з важким сапанням притискається спиною до металевої опори.
— Ти боїшся висоти, — здогадуюсь я. — Як тобі живеться в таборі безстрашних?
— Я не зважаю на страх, — відповідає він. — Вдаю, ніби його не існує, коли приймаю рішення.
Якусь мить дивлюся на нього. Нічого не можу з собою вдіяти. Для мене є відмінність між тим, щоб не боятися, і тим, щоб долати свій страх, як от робить він.
Дивлюся на нього надто довго.
— Що? — тихо питає він.
— Нічого.
Я відвертаюся і дивлюся на місто. Треба зосередитися. Я видерлася сюди не задля розваги.
Місто чорне, вогні не світяться, але я однаково не змогла би побачити, що там, удалині. Хмари затуляють будівлі.
— Ми недосить високо, — кажу я і зводжу голову. Наді мною купа білого пруття — капітальні конструкції колеса. Якщо лізти обережно, то цілком безпечно можна переставляти ноги між опорами й поперечинами. Ну, майже безпечно.
— Я лізу далі.
Я підводжуся, хапаюся за одну з перекладин над головою і підважуюся. Мої вкриті синцями боки щоразу пронизує біль, та мені байдуже до того.
— Занудо, на Бога! — благає Чотири.
— Ти не мусиш іти за мною.
Вивчаю лабіринт прутів над головою. Ставлю ногу на перехресті двох прутів і підтягуюся, водночас хапаючись за третій. Мене трохи гойдає. Серце калатає так сильно, що я майже нічого не відчуваю. Всі думки сфокусувалися в одній точці й пульсують в одному ритмі.
— Мушу, — відповідає Чотири.
Це безумство, і я це знаю. Якщо я схиблю бодай на дюйм, затримаюсь бодай на півсекунди, моє життя обірветься. Жар роздирає мені груди, і я посміхаюся, хапаючи наступний прут. Підважуюся, руки тремтять, я спираюся ногою і стаю на чергову перекладину. Відновивши рівновагу, дивлюся вниз на Чотири. Але бачу не його, а землю.
У мене перехоплює подих.
Я уявляю, як моє тіло каменем летить униз, те й діло врізаючись у перекладини, як мої руки і ноги неприродно вивертаються на тротуарі, мов у Ритиної сестри, котра не дострибнула до даху. Чотири хапається за перекладини обіруч і з легкістю підтягується, ніби сідає в ліжку. Але він не спокійний і не безтурботний — кожен м’яз на його руках напружений. Безглуздо думати про це, коли до землі сотня футів.
Хапаюся за чергову перекладину, знаходжу, куди поставити ногу. Коли я знову дивлюся на місто, мені вже ніщо не стоїть на заваді, я бачу до самого обрію. Більшість будівель — чорні силуети на темно-синьому небі, але на маківці Центру палахкотять червоні вогні. Вони блимають значно повільніше, ніж б’ється моє серце.
Вулиці під будівлями подібні до тунелів. Кілька секунд я бачу лише темне запинало на землі піді мною, ледь розрізняю будівлі, небо, вулиці й землю. Тоді помічаю крихітний пульсуючий вогник.
— Бачиш? — вказую на нього.
Чотири вже не видирається нагору, він стоїть у мене за спиною й визирає через моє плече. Його підборіддя біля моєї голови. Його подих торкається мого вуха, і я знову тремчу, як тоді, коли піднімалася сходами.
— Еге ж, — його обличчя розпливається в усмішці.
— Це в парку на кінці причалу, — каже він. — Я так і думав. Довкола відкритий простір, але дерева його трохи маскують. Явно недосить.
— Чудово.
Дивлюся на нього через плече. Ми так близько, що я забуваю, де стою, зате помічаю, що куточки його губ від природи опущені, як і в мене, і в нього шрам на підборідді.
— Гм, — прочищаю я горло. — Спускайся. Я слідом.
Кивнувши, Чотири починає спускатися. У нього такі довгі ноги, що він легко знаходить поперечини і пролазить між арматурою. Навіть у темряві видно, що руки в нього червоні й тремтять.
Я спускаю одну ногу, спираюся на поперечку. Прут тріскається під моєю вагою і відламується, з дзенькотом летить униз, вдаряючись об нижні прути, й нарешті стрибає по асфальту. Повисаю на поперечці, ноги теліпаються в повітрі. З грудей вихоплюється здавлений стогін.
— Чотири!
Намагаюся намацати, куди поставити ногу, але найближча опора на кілька футів нижче, і мені до неї не дотягнутися. Долоні спітніли. Я згадую, як витирала їх об штани перед Церемонією вибору, перед тестом на схильність, перед кожною важливою подією, і ледь притлумлюю скрик. Зісковзну! Зісковзну!
— Тримайся! — кричить Чотири. — Просто тримайся. У мене є ідея.
Він продовжує спускатися. Він рухається не в тому напрямку: він повинен прямувати до мене, а не від мене. Я дивлюся на свої руки, обхопивши вузький прут з такою силою, що кісточки пальців побіліли. Мої пальці темно-червоні, майже багряні. Довго вони не витримають.
Я довго не витримаю.
Заплющую очі. Ліпше не дивитися. Ліпше вдати, що всього цього не існує. Я чую, як кеди Чотири риплять по металу, як він швидко перебирає щаблі драбини.
— Чотири! — кричу я.
Либонь, він просто пішов. Либонь, він мене кинув. Либонь, це перевірка моєї сили, моєї хоробрості. Я вдихаю через ніс і видихаю через рот. Рахую вдихи, щоб заспокоїтися. Один, два. Вдих, видих. «Ну ж бо, Чотири, — калатає єдина думка. — Ну ж бо, зроби що-небудь».
Потім чую, як щось рипить. Перекладина, за яку я тримаюся, здригається, і я кричу крізь зціплені зуби, намагаючись не розтиснути пальців.
Колесо обертається.
Повітря обвіває щиколотки і зап’ястки, вітер б’є, наче гейзер. Розплющую очі. Я рухаюся — до землі. Істерично регочу, голова йде обертом, а земля наближається. Та я набираю швидкість. Якщо я вчасно не стрибну, рухомі кабінки і металева арматура підімнуть моє тіло, і тоді мені стовідсотково гаплик.
Коли я опускаюся вниз, в тілі напружується кожен м’яз. Бачу тріщини на тротуарі, відпускаю руки — і моє тіло каменем падає вниз. Підгинаю ноги, притискаю руки до тіла, намагаючись якнайшвидше перекотитися набік. Бетон дряпає обличчя, і я розвертаюся саме вчасно, щоб побачити, як кабінка мчить на мене, немов гігантський черевик, готовий розчавити. Я знову перекочуюся, і дно кабінки зачіпає тільки плече.
Я в безпеці.
Притискаю долоні до обличчя і навіть не намагаюся підвестися. Якщо я підведусь, то напевно відразу впаду. Я чую кроки, і Чотири хапає мене за зап’ястя. Я дозволяю йому відірвати мої руки від очей.
Моя долоня ідеально поміщається поміж його долонями. Тепло його шкіри пересилює біль у пальцях, що так довго чіплялися за пруття.
— Все гаразд? — запитує він, стискаючи мою руку.
— Еге ж.
Він сміється.
За мить я приєднуюся до нього. Вільною рукою допомагаю собі сісти. Я гостро відчуваю, наскільки невелика відстань між нами — не більш як шість дюймів. І всі шість наелектризовані. Але здається, що ми повинні бути ще ближче.
Чотири підводиться, одночасно піднімаючи мене. Колесо й далі крутиться, нагнітаючи вітер, що відкидає мої коси назад.
— Міг би й сказати, що чортове колесо досі працює, — намагаюся вдавати байдужість. — Тоді б не довелося на нього дертися.
— Якби знав, то сказав би, — відповідає він. — Просто не міг тебе так залишити, от і ризикнув. Ходімо, час уже добувати прапор суперників.
Чотири хапає мене за руку, кінчики його пальців торкаються мого ліктя. Якби він був членом іншої фракції, то дав би мені час оговтатися, але він безстрашний, тому всміхається мені й прямує до каруселі, де члени нашої команди охороняють прапор. А я майже біжу, кульгаючи, за ним. Я досі відчуваю слабкість, але мій розум не спить, надто коли Чотири тримає мене за руку.
Христина сидить на одній з конячок, схрестивши довгі ноги й обхопивши рукою жердину, яка підтримує пластмасову тварину вертикально. Наш прапор у неї за спиною — сяйливий трикутник у темряві. Трійко неофітів-безстрашних стоять біля потертих замурзаних конячок. Один з них тримає руку на голові конячки, і подряпане кінське око зирить на мене крізь пальці. На краю каруселі сидить трохи старша безстрашна й великим пальцем чухає проколоту брову.
— Де решта? — запитує Чотири.
Судячи з його вигляду, він збуджений не менше за мене, його очі розширені, сповнені енергії.
— Ви що, повернули колесо? — запитує старша дівчина. — Про що ви думали, чорт забирай? З таким самим успіхом могли б заверещати: «Ми тут! Ходіть до нас!» — вона хитає головою. — Якщо я знову програю, помру з сорому. Три роки поспіль!
— Забудь про колесо, — каже Чотири. — Ми знаємо, де вони.
— Ми? — Христина переводить погляд з Чотири на мене.
— Так, поки ви тут сиділи й мухи били, Трис видерлася на чортове колесо, щоб пошукати команду суперників, — відповідає він.
— І що нам тепер робити? — позіхаючи, запитує неофіт-безстрашний.
Чотири дивиться на мене. Помалу погляди інших неофітів, заразом і Христиии, також спрямовуються на мене. Напружую плечі, готова стенути ними і заявити, що не знаю, та раптом перед моїм внутрішнім зором постає образ причалу під ногами. Ідея!
— Розділимося навпіл, — пропоную я. — Четверо підуть по правому боці причалу, троє — по лівому. Команда суперників — у парку в кінці причалу, тож четверо атакують суперників, а троє увійдуть з тилу і добудуть їхній прапор.
Христина дивиться на мене так, наче не впізнає. Я її розумію.
— Звучить непогано, — плескає в долоні старша дівчина. — Ще до ночі все закінчиться!
Я піду по лівому боці. До мене приєднується Христина, а також Юрая, усмішка якого біло виблискує на тлі бронзової шкіри. Я тільки зараз помічаю, що в нього за вухом татуювання у вигляді змії. Мить споглядаю зміїний хвіст, закручений навколо мочки, але потім Христина біжить, і я за її прикладом мушу робити те саме.
Мені доводиться бігти вдвічі швидше, щоб мої куці кроки встигали за її довгими кроками. На бігу до мене доходить, що тільки один з нас торкнеться прапора, і якщо особисто я його не здобуду, тоді байдуже буде, що то відбулося за моїм планом і моєю інформацією. Наддаю ходи, хоч уже й так бракує повітря. Наздоганяю Христину. Перекидаю маркер на груди, тримаючи палець на гачку.
Ми вже наприкінці причалу, тож затуляю рота, щоб не так голосно дихати. Ми вповільнюємо біг, скрадаємося вже тихіше, я знову шукаю мерехтливий вогник. Зараз от, з землі, його значно легше розгледіти. Вказую на нього, Христина киває, прямуючи в той бік.
Потім чую такі оглушливі крики, що аж підстрибую. Чую хлопки — з маркерів вилітають кульки, і плюскіт — вони потрапляють у ціль.
То напала наша команда, команда ж суперників біжить навстріч, прапор майже не охороняється. Юрая цілиться і стріляє останньому охоронцю в стегно. Охоронець, невисока дівчина з фіолетовим волоссям, зопалу жбурляє маркер на землю.
Біжу за Христиною. Прапор висить на гілці дерева, високо над моєю головою. Простягаю до нього руки. Христина також.
— Облиш, Трис, — каже вона. — Ти й без того героїня дня. Ти ж знаєш, що не дістанеш його.
Вона поблажливо дивиться на мене, як дорослі часом дивляться на дітей, коли ті надто серйозно поводяться, і зриває прапор з гілки. Не дивлячись на мене, вона підскакує і видає переможний крик. Голос Юраї зливається з її голосом, я вже чую хор криків удалині.
Юрая плескає мене по плечу, і я намагаюся забути Христинин погляд. Можливо, вона має рацію: я й так уже себе показала. Не хочу бути жадібною, не хочу бути як Ерик, боятися чужої сили.
Шал перемоги передається й мені, тож долучаюсь до вигуків команди та кваплюся до неї. Христина тримає над головою прапор, усі юрмляться навколо неї, підпирають її руку, щоб підняти прапор ще вище. Не можу пробитися до неї, тому тримаюся осторонь і всміхаюсь.
Мого плеча торкається чиясь рука.
— Чудова робота, — стиха мовить Чотири.

* * *

— От халепа, все прогавив! — скрушно хитає головою Вілл. Вітер, що гуляє по вагону, розмаяв його волосся.
— Ти робив дуже важливу справу: не плутався у нас під ногами, — сяє Христина.
— Ну чому я опинився в іншій команді? — стогне Ал.
— Бо життя несправедливе, Альберте. І всі змовилися проти тебе, — відповідає Вілл. — А можна я ще раз погляну на прапор?
Пітер, Моллі та Дрю сидять навпроти членів фракції, в кутку. Їхні груди і спини забризкані блакитною і рожевою фарбою. Вигляд у них не вельми щасливий. Вони тихо перемовляються, крадькома зиркають на нас, а надто на Христину. В тому, що не я тримаю прапор, є своя перевага — мені ніщо не загрожує. Принаймні не більше, ніж зазвичай.
— То ти видерлася на чортове колесо, — Юрая проходить по вагону і вмощується біля мене.
Марлін, дівчина з кокетливою усмішкою, робить те саме.
— Так, — відповідаю я.
— Кмітливо. Ти наче... ерудит, — зауважує Марлін. — Мене звати Марлін.
— Трис, — відрекомендовуюсь я. Таке порівняння з ерудитом можна було би сприйняти за образу, та з її вуст це звучить як комплімент.
— Я знаю, хто ти, — каже вона. — Першого стрибуна не так просто забути.
Відтоді як я зістрибнула з даху в своїй сірій формі, наче багато минуло років. Наче спливли десятиліття.
Юрая дістає кульку з фарбою і затискає її між великим і вказівним пальцями. Поїзд нахиляється ліворуч, і Юрая падає на мене; його пальці зчавлюють кульку, струмінь смердючої рожевої фарби бризкає мені в обличчя.
Марлін гигоче. Я повільно стираю фарбу з обличчя, а натомість тільки розмазую її щоці. Вагоном розпливається запах риб’ячого жиру.
— Фе! — він знову здавлює кульку, спрямовуючи на мене, однак отвір виявляється не під тим кутом, і фарба бризкає йому в рот. Він кашляє і вдає, наче от-от виблює.
Витираю обличчя рукавом і регочу до кольок у животі.
Якби все моє життя було таким — гучний сміх, зухвалі вчинки і втома, яку відчуваєш після важкого, проте приємного дня, — я була б задоволена. Поки Юрая шкребе язика кінчиками пальців, розумію, що для цілковитого щастя мені треба лише пройти посвячення.
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Наступного ранку, коли я, позіхаючи, заповзаю до тренувальної зали, в кінці кімнати бачу велику мішень, а біля дверей — завалений ножами стіл. Вчитимемося метати ножі. Принаймні це не боляче.
В напруженій позі посеред кімнати стоїть Ерик — таке враження, наче замість хребта зараз у нього металевий стрижень. З його присутністю в приміщенні повітря ніби важчає й тисне на мене. Принаймні, поки Ерик стояв біля стіни, я могла вдавати, наче його тут немає. Сьогодні не маю змоги це вдавати.
— Завтра — останній день першого етапу, — оголошує Ерик. — Поновляться двобої. Сьогодні ж ви навчитеся цілитися. Візьміть по три ножі, — голос його звучить тихше, ніж зазвичай. — Пильнуйте, коли Чотири демонструватиме правильну техніку кидка.
Спершу ніхто не ворушиться.
— Хутко!
Ми швиденько розбираємо ножі. Вони не такі важкі, як пістолети, але однаково відчуття таке, наче я не маю права їх тримати.
— Щось він сьогодні в кепському гуморі, — бубнить Христина.
— А хіба він буває в ліпшому? — шепочу у відповідь.
Та я розумію, про що вона. Судячи з нищівних поглядів, які Ерик кидає на Чотири, коли той не дивиться, нічна поразка зачепила його за живе значно більше, ніж він показує. Захоплення прапора — справа честі, а честь важлива для безстрашних. Важливіша за глузд.
Спостерігаю за рукою Чотири, який метає ніж. Під час наступного кидка стежу за його позою. Він щоразу поціляє в мішень, а відпускаючи ножа, видихає.
— Шикуйсь! — командує Ерик.
«Тут не варто квапитися», — думаю собі. Так мені наказувала мама, коли навчала мене плести. Мені слід сприймати це як розумову, а не фізичну вправу. Тому перші кілька хвилин я тренуюся без ножа, шукаю потрібну позу, розучую потрібний рух руки.
Ерик нервово проходжає за нашими спинами.
— Здається, зануду надто вже часто били по голові! — зауважує Пітер, який стоїть неподалік мене. — Агов, занудо! Забула, який зовні ніж?
Не зважаю на нього, знову тренуюся, однак уже з ножем у руці, але не відпускаючи його. Забуваю про Ерикове походжання, Пітерові шпильки і постійне відчуття, ніби Чотири дивиться на мене, і нарешті кидаю ніж. Він перевертається на льоту і врізається в дошку. Ніж відскакує, однак я перша, хто влучив у ціль.
Коли Пітер знов дає маху, я посміхаюся. Не можу стриматися.
— Агов, Пітере, — гукаю я. — Забув, яка зовні мішень?
Христина пирскає зо сміху. Її ніж влучає в ціль.
За півгодини Ал — єдиний неофіт, який ще не вразив мішень. Його ножі з брязкотом падають на підлогу або відскакують від стіни. Поки інші ходять по ножі до дошки, він повзає по підлозі в пошуках своїх.
Коли він знову дає маху, Ерик підходить до нього і гаркає:
— Як можна так гальмувати, правдолюбе? Тобі потрібні окуляри? Чи посунути мішень ближче?
Ал паленіє. Метає черговий ніж — і промахується на кілька футів праворуч. Ніж, крутнувшись, ударяється об стіну.
— Що це було, неофіте? — тихо запитує Ерик, нахиляючись до Ала.
Кусаю губу. Кепські справи.
— Він... він вислизнув, — відповідає Ал.
— Що ж, гадаю, тобі слід сходити по нього, — наказує Ерик.
Він вивчає обличчя решти неофітів — уже ніхто не метає ножів — і запитує:
— Чи я дозволяв зупинятися?
Ножі знову летять у мішень. Усі ми вже бачили Ерика розлюченим, але не таким, як сьогодні. В його очах скаженість.
— Сходити по нього? — розширює очі Ал. — Але ж решта метають ножі!
— То й що?
— Я не хочу, щоб у мене поцілили.
— Гадаю, можна покластися на те, що твої друзі-неофіти ціляться краще за тебе, — посміхається Ерик, але його очі залишаються холодні. — Візьми ножа.
Хай що нам наказують, зазвичай Ал не заперечує. Навряд чи він боїться, просто знає, що марно протестувати. Та цього разу Ал уперто випинає важку щелепу. Він досяг межі своєї поступливості.
— Ні, — твердо мовить він.
— Чому ні? — Ерик не зводить з Алового обличчя очиць-ґудзичків. — Боїшся?
— Що в мене встромиться ніж? — уточнює Ал. — Так, боюся!
Відвертість — його помилка. З відмовою Ерик міг би змиритися.
— Всім зупинитися! — наказує Ерик.
Ножі перестають літати, розмови вщухають. Я міцно тримаю свій маленький ножик.
— Забирайтеся геть з арени! — Ерик переводить погляд на Ала. — Всі, крім тебе.
Кидаю ножа, він із дзенькотом падає на запорошену підлогу. Йду до стіни слідом за іншими неофітами, а вони, стоячи під стіною, переминаються з ноги на ногу, намагаючись розгледіти те, від чого у мене зводить живіт: поєдинок Ала й скаженого Ерика.
— Ставай перед мішенню, — наказує Ерик.
Великі Алові ручиська тремтять. Він повертається до мішені.
— Агов, Чотири, — озирається Ерик. — Допоможеш?
Вістрям ножа Чотири чухає брову і підходить до Ерика. У нього темні кола під очима і напружено стиснуті губи — він утомився не менше за нас.
— Стоятимеш там, поки він метає ножі, — каже Ерик до Ала. — Це навчить тебе не відступати.
— В цьому і справді є потреба? — запитує Чотири.
Говорить він байдужим голосом. Однак вигляд у нього зовсім не байдужий. Обличчя й тіло напружені, нашорошені.
Стискаю руки в кулаки. Неважливо, наскільки недбалим тоном це запитує Чотири, саме питання — це вже виклик. А Чотири рідко кидає Ерику прямий виклик.
Спершу Ерик мовчки дивиться на Чотири. Чотири дивиться на Ерика. Спливає час, мої нігті впиваються в долоні.
— Забув, хто тут головний? — запитує Ерик так тихо, що я ледве вловлюю слова. — І тут, і всюди.
Обличчя Чотири спалахує, однак не змінює виразу. Він міцніше стискає ножі. Кісточки його пальців біліють, коли він повертається до Ала.
Переводжу погляд з розширених темних Алових очей на його тремтячі руки, а потім на випнуту щелепу Чотири. Злість закипає у мене в грудях і вилітає разом зі словами:
— Припиніть!
Чотири крутить ножа в руці, його пальці наче пестять лезо. Він кидає на мене такий важкий погляд, наче прагне обернути мене на камінь. Я знаю чому. Надто вже нерозважливо таке казати в присутності Ерика. Та й узагалі не слід було втручатися.
— Всяк довбень може стати перед мішенню, — кажу далі. — Це нічого не доведе, адже ви нас просто залякуєте. Що, наскільки я пам’ятаю, прирівнюється до боягузтва.
— То он воно що, тобі це буде зовсім неважко, — відповідає Ерик. — Можеш зайняти його місце.
Найменше мені хочеться стояти перед мішенню, та я не можу вже відступити. Я не залишила собі вибору. Я продираюся натовпом неофітів, і хтось штовхає мене в плече.
— Було гарненьке личко — і загуло, — шипить Пітер. — Хоча, стривай, в тебе ж не гарненьке личко.
Відновлюю рівновагу і йду до Ала. Він киває мені. Намагаюсь підбадьорливо усміхнутися, однак не виходить. Я зупиняюся перед дошкою, голова не дістає навіть до середини мішені, але то байдуже. Дивлюся на ножі Чотири: один у правій руці, два в лівій.
У горлі пересохло. Намагаюся ковтнути й дивлюся на Чотири. Він завжди дуже зібраний. Він не зачепить мене. Все буде гаразд.
Підводжу голову. Нізащо не відступлю. Якщо я відступлю, то Ерпк упевниться, що це не так просто, як я казала; упевниться, що я боягузка.
— Якщо ти відступиш, — повільно відчеканює Чотири, — Ал займе твоє місце. Все зрозуміла?
Киваю.
Чотири, не зводячи з мене очей, підносить руку, відводить лікоть назад і шпурляє ніж. Спалах у повітрі — і стукіт. Ніж устромляється в дошку за півфута від моєї щоки. Заплющую очі. Хвалити Бога!
— Здаєшся, занудо? — запитує Чотири.
Перед внутрішнім зором постають перелякані Алові очі, його тихе схлипування по ночах... Хитаю головою.
— Ні.
— Тоді розплющ очі, — він стукає собі пальцем поміж бровами.
Дивлюся в цю точку, притискаючи руки до боків, щоб ніхто не помітив їхнього тремтіння. Чотири перекидає ніж з лівої руки в праву, і я бачу .лише його очі, коли другий ніж встромляється в мішень. Цей ніж ближче за попередній — я відчуваю, як він вібрує в мене над головою.
— Облиш, занудо, — каже Чотири. — Нехай хтось інший займе твоє місце.
Чому він намагається вмовити мене здатися? Хоче, щоб я зазнала поразки?
— Стули пельку, Чотири!
Тамую подих, поки він крутить останній ніж у долоні. Його очі виблискують, він відводить руку назад і відпускає свою зброю в політ. Ніж летить просто на мене, обертається: миготить то лезо, то руків’я. Завмираю всім тілом. Цього разу, коли ніж встромляється в дошку, моє вухо пронизує біль і кров лоскоче шкіру. Торкаюся вуха. Чотири порізав його!
І, судячи з його погляду, навмисне.
— Я хотів би залишитись і подивитися, чи всі ви такі відчайдухи, як вона, — рівним голосом мовить Ерик, — та на сьогодні, мабуть, досить.
Він стискає моє плече. Його пальці сухі й холодні, а погляд заявляє права на мене, ніби те, що я зробила, його заслуга. Я не всміхаюся у відповідь на Ерикову усмішку. Те, що я зробила, ніяк його не стосується.
— Я стежитиму за тобою, — додає він.
Страх пронизує мене зсередини — груди, голову, руки. Мені здається, ніби слово «Дивергент» випалено у мене на лобі, і якщо Ерик пильно придивиться, то обов’язково його прочитає. Однак він лише прибирає руку з мого плеча і йде.
Ми з Чотири залишаємося. Я чекаю, доки спорожніє кімната і зачиняться двері, й тільки тоді підводжу на нього погляд. Він підходить до мене.
— А як... — починає він.
— Ти зробив це навмисне! — кричу я.
— Так, навмисне, — тихо відповідає він. — І ти повинна дякувати мені за допомогу.
Я скрегочу зубами.
— Дякувати? Ти мало не проткнув мені вухо, ти весь час глузував з мене! Чому я повинна тобі дякувати?
— Знаєш, я трохи втомився чекати, поки ти збагнеш!
Він сердито дивиться на мене, але однак його очі задумливі. Вони нереально сині, аж чорні, з крихітною світлою іскринкою на лівій райдужці, біля самісінького куточка ока.
— Второпаю що? Що ти хотів довести Ерику, який ти крутий? Що ти такий самий садист, як і він?
— Я не садист.
Він не кричить. Ліпше б він кричав! Я б менше злякалася. Він нахиляється до мого обличчя, від чого я згадую, як лежала за кілька дюймів од іклів розлюченого пса під час тесту на схильність, і каже:
— Якби я хотів тобі нашкодити, гадаєш, я б цього ще не зробив?
Він перетинає кімнату і вбиває ножа в стіл з такою силою, що той устряє в стільницю.
— Я... — зриваюсь я на крик, та він уже пішов. Верещу від досади, стираючи кров з вуха.
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Завтра — День провідин. Думаю про нього як про кінець світу. Байдуже, що буде потім. Все, що я роблю, веде до нього. Можливо, я побачу батьків. Можливо, ні. Що гірше? Не знаю.
Намагаюся натягнути холошу на стегно, та вона застряє над коліном. Дивлюся на ногу — м’яз випирає і заважає натягнути холошу. Спускаю її і через плече оглядаю стегно ззаду. Там теж випирає м’яз.
Йду до дзеркала. На моїх руках, ногах і животі з’явилися м’язи, яких раніше не було. Щипаю себе за бік, де б мав бути вигин. Нічого. Посвячення в безстрашні згладило й так малопомітну округлість мого тіла. Добре це чи погано?
Принаймні я стала дужча. Знову кутаюсь у рушник і виходжу з жіночої ванної. Сподіваюсь, у дортуарі не буде свідків того, як я розгулюю в самому рушнику, та вже ці штани мені ніяк не натягнути.
Прочиняю двері дортуару, в грудях тенькає: Пітер, Моллі, Дрю і ще кілька неофітів стоять у дальньому кутку і сміються. Коли я заходжу, вони дивляться на мене й гиготять. Найгучніше пирхає Моллі.
Йду до нашого двоярусного ліжка, вдаючи, наче в кімнаті нікого немає, порпаюсь у шухляді під ліжком у пошуках сукні, яку мене змусила взяти Христина. Встаю, притримуючи рушник однією рукою і стискаючи сукню другою, за моєю спиною стоїть Пітер.
Відскакую, ледь не вдарившись головою об Христинине ліжко. Намагаюся прослизнути повз Пітера, та рукою він впирається в Христининс ліжко, тим самим перепиняючи мені дорогу. Могла б і здогадатися, що він не відпустить мене так просто.
— Навіть не думав, що ти така худа, занудо.
— Відчепися, — раптом з’являються в мене впевнені нотки в голосі.
— Знаєш, це тобі не Центр. Ніхто не мусить коритися наказам зануд.
Його погляд охоплює моє тіло, та не жадібно, як чоловік дивиться на жінку, а жорстоко, вивчаючи кожен недолік. Кров стугонить у мене у вухах, аж тут решта підтягуються ближче, стають у Пітера за спиною.
Кепські справи.
Треба звідси вибиратися.
Краєм ока бачу шлях до порятунку. Якщо вдасться пірнути під Пітерову руку та рвонути до дверей, можливо, у мене вийде.
— Ви тільки погляньте на неї, — Моллі, посміхаючись, схрещує руки на грудях. — Та вона зовсім дитина!
— Ой, ну не знаю, — заперечує Дрю. — Може, вона щось ховає під цим рушником? Нумо поглянемо!
«Пора». Пірнаю під Пітерову руку й кидаюся до дверей. Раптом хтось хапає й тягне за рушник, а потім різко смикає — Пітер стискає рушник у кулаці. Рушник вислизає з моєї руки, і холодне повітря обдуває оголене тіло, від чого волосся на потилиці стає дибки.
Всі гигочуть, я щодуху мчу до дверей, затуляючись сукнею. Мчу коридором до ванної, відсапуючись, притуляюся до дверей. Заплющую очі.
Байдуже. Плювати.
З рота вихоплюється плач, та я ляскаю долонею по губах, щоб не виказати себе. Байдуже, що вони бачили. Мотаю головою, наче це допоможе повірити.
Вдягаюся, ледь тамуючи тремтіння рук. Сукня однотонна, чорна, до колін, з трикутним викотом, з якого видно татуювання на моїй ключиці.
Вдягнувшись, заспокоююсь і відчуваю шалену ненависть. Хочу помститися їм.
Зазираю у свої очі в дзеркалі. Коли хочу, то помщуся.

* * *

В сукні я битися не можу, тому, перш ніж іти до тренувальної зали на свій останній двобій, беру в Ямі новий одяг. Сподіваюся, бій буде з Пітером.
— Слухай, де ти вешталася всенький ранок? — запитує Христина, коли я заходжу.
Мружуся, придивляючись до класної дошки в кінці кімнати. Навпроти мого імені порожньо — мені ще не призначили суперника.
— Затрималася, — відповідаю я.
Чотири стоїть перед дошкою і пише ім’я навпроти мого. «Ну будь ласка, нехай це буде Пітер, будь ласка, будь ласка...»
— Все гаразд, Трис? Вигляд у тебе... — починає Ал.
— Який?
Чотири відходить від дошки. Поруч з моїм іменем стоїть ім’я Моллі. Не Пітер, але теж незле.
— Знервований, — відповідає Ал.
Мій бій — останній у списку, а це означає, що до зустрічі з Моллі доведеться чекати три бої. Бій Едварда й Пітера передостанній — чудово. Едвард єдиний, хто може перемогти Пітера. Христина битиметься з Алом, а це означає, що Ал швидко програє, як програвав упродовж тижня.
— Тільки ти мене не дуже, гаразд? — просить Ал Христину.
— Нічого не обіцяю, — відповідає вона.
Перша пара — Вілл і Майра — стоять на арені одне навпроти одного. Обоє тупцяють на місці, одне робить випад уперед й одразу прибирає руку, друге викидає ногу і промахується. У протилежному кінці зали стоїть Чотири, притулившись до стіни, й позіхає.
Дивлюся на дошку й намагаюсь передбачити результати двобоїв. Це нескладно. Гризу нігті, думаючи про Моллі. Христина програла їй, а це означає, що Моллі добре б’є. У неї важка рука, але вона майже не ворушить ногами. Якщо вона не зможе в мене поцілити, то й не зашкодить.
Як і очікувалося, наступний двобій між Христиною і Алом швидкий і безболісний. Декілька непоганих ударів у обличчя — Ал падає і не підводиться. Ерик хитає головою.
Едвард з Пітером б’ються довше. Хоч обидва вони найкращі борці, відмінність між ними очевидна. Кулак Ед-варда врізається Пітерові в щелепу, і я згадую Віллові слова про те, що Едвард опановував боротьбу з десяти років. Це очевидно. Він швидший і розумніший за Пітера.
До кінця третього двобою згризаю геть усі нігті. Страх як хочеться їсти. Йду до арени, дивлячись просто себе. Злість уже трохи вщухла, однак розпалити її зовсім неважко, варто лишень згадати, яке холодне було повітря і який гучний сміх. «Ви тільки погляньте на неї. Та вона зовсім дитина!»
Моллі стає навпроти мене.
— Мені здалося — чи в тебе родимка на лівій сідниці? — всміхається вона. — Боже, ти така бліда, занудо!
Першого удару завдасть вона. Як завжди.
В удар Моллі вкладає всю свою вагу. Коли її тіло гойдається вперед, відхиляюсь і б’ю її кулаком у живіт, точнісінько над пупком. Перш ніж вона встигає мене схопити, ухиляюся з наставленими перед обличчям руками, готова до наступної спроби.
Вона більше не посміхається і вже кидається на мене, наче має намір схопити, але я відстрибую вбік. У моїй голові лунає голос Чотири, який напучує, що моя найпотужніша зброя — лікоть. Треба тільки знайти спосіб його застосувати.
Наступний удар блокую передпліччям. Боляче, але я майже цього не помічаю. Моллі скрегоче зубами і ричить од злості. Зараз вона більше подібна до звіра, ніж до людини. Вона невміло пробує штовхнути мене в бік, я ухиляюсь і, поки вона не відновила рівноваги, спрямовую лікоть їй в обличчя. Вона дуже вчасно відкидає голову, тож зачіпаю ліктем тільки підборіддя.
Вона б’є мене по ребрах, і я, хитаючись, відступаю, щоб перевести дух. У неї є вразливе місце, я це знаю. Я хотіла вдарити її в обличчя, але, можливо, це не надто розважливо. Кілька секунд я спостерігаю за нею. Її руки занадто високо, вони затуляють ніс і щоки, а от живіт і ребра — незахищені. У нас із Моллі однаковий недолік у бійці.
Наші очі зустрічаються лише на мить.
Я б’ю знизу, під пупок. Кулак занурюється в тіло, змусивши Моллі придушено ойкнути, — вітерець торкається мого вуха. Поки вона ловить ротом повітря, підсікаю, і вона падає на підлогу, здіймаючи хмарку пилу. Щосили замахуюсь ногою та гачу її по ребрах.
Мама й тато не схвалили б добиття лежачого.
А мені начхати.
Моллі згортається калачиком, щоб захистити боки, і я б’ю її знову, цього разу в живіт. «Зовсім дитина». Б’ю ще раз, в обличчя. Кров бризкає з носа і заливає лице. «Тільки погляньте на неї». Ще удар, у груди.
Підношу ногу для нового удару, але Чотири хапає мене за плечі та з нелюдською силою відтягує геть. Я дихаю крізь зціплені зуби, дивлюсь на закривавлене обличчя Моллі. Кров має глибокий, насичений і по-своєму гарний колір.
Моллі стогне, а я слухаю, як клекоче у неї в горлі, дивлюся, як кров цебенить з її губ.
— Ти перемогла, — бубонить Чотири. — Досить.
Витираю з чола піт. Чотири дивиться на мене розширеними очима, в яких читається тривога.
— Тобі краще вийти, — каже він. — Піди прогуляйся.
— Зі мною все гаразд. Тепер уже все гаразд, — повторюю вже для себе.
Хотіла б я сказати, що почуваюся винною за свої дії.
Але не можу.
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День провідин. Згадую про це, ледь розплющивши очі. Серце калатає аж у горлі — й падає в п’яти, коли я бачу, як Моллі кульгає дортуаром; між смужками пластиру на носі видно фіолетову шкіру. Моллі йде геть, а я озираюся в пошуках Пітера і Дрю. Нікого з них немає в дортуарі, тож я швидко перевдягаюся. Поки їх немає поруч, мені плювати, хто побачить мене в спідній білизні, — тепер уже плювати.
Всі мовчки вдягаються. Навіть Христина не посміхається. Ми знаємо, що можемо спуститися в Яму, цілий день вдивлятися в обличчя, але так і не побачити рідного.
Заправляю ліжко, туго натягуючи краї, як учив батько. Коли знімаю з подушки волосинки, заходить Ерик.
— Увага! — оголошує він, змахуючи пасмо темного волосся з очей. — Хочу дати вам пораду на сьогодні. Якщо з якогось дива ваші родини вирішать провідати вас... — він вивчає наші обличчя і посміхається, — в чому я сумніваюся... Але менше з тим: якщо вони прийдуть, вам краще не виявляти особливої ніжності. Так буде простіше для всіх. Крім того, у нас прийнято вкрай серйозно ставитися до гасла «Фракція понад кров». Ніжність до сім’ї означає, що ви не цілком задоволені своєю фракцією, а це ганьба. Зрозуміли?
Я зрозуміла. Я почула загрозу в його різкому тоні. Остання фраза його промови — єдина, яку він виголосив усерйоз: ми безстрашні, тож і мусимо поводитися відповідно.
Ерик зупиняє мене біля дверей.
— Можливо, я недооцінив тебе, занудо, — зауважує він. — Вчора ти непогано впоралася.
Дивлюся на нього знизу вгору. Вперше після перемоги над Моллі відчуваю провину.
Якщо Ерик вважає, що я вчинила добре, це, певно, означає, що я вчинила зле.
— Дякую.
Вислизаю з дортуару.
Коли очі звикають до тьмяного освітлення в коридорі, попереду бачу Христину і Вілла; Вілл сміється, напевно, над жартом Христини. Я не намагаюся їх наздогнати. Чомусь здається, що неправильно буде їм заважати.
Десь дівся Ал. Я не бачила його в дортуарі, й він не йде зараз до Ями. Можливо, він уже там.
Прочесавши волосся пальцями, збираю його в гульку. Перевіряю одяг — чи все прикрито? Штани обтягують ноги, ключиці оголені. Батьки не схвалять.
То й що? Випинаю щелепу. Тепер моя фракція — Безстрашність. Я ношу одяг своєї фракції. Зупиняюся в кінці коридору.
Родини стоять на дні Ями, переважно це сім’ї безстрашних з неофітами-безстрашними. Вони досі здаються мені дивними: мати з проколотою бровою, батько з татуюванням на плечі, неофіт з фіолетовим волоссям, — здоровий осередок суспільства. В кінці кімнати помічаю Дрю і Моллі, що стоять на самоті, та притлумлюю посмішку. До них не прийшли.
Зате прийшла Пітерова сім’я. Він стоїть біля високого чоловіка з кущистими бровами і низенької рудокосої жінки з лагідними очима. Він зовсім не схожий на батьків. Вони одягнені в чорні брюки і білі сорочки — типове вбрання правдолюбів. Його батько говорить так голосно, що до мене долинають окремі слова. Чи знають вони, яка насправді людина їхній син?
А як подумати... а я насправді яка людина?
На тому боці кімнати стоїть Вілл з жінкою в блакитній сукні. Вона замолода для його матері, але у неї така сама складка між бровами, як і в нього, і таке саме золотисте волосся. Він якось згадував про сестру; можливо, це вона.
Поруч з ним Христина обіймає темношкіру жінку в чорно-білому вбранні. У Христини за спиною стоїть дівчинка, теж правдолюбка, — молодша сестра.
Чи варто мені шукати серед натовпу своїх батьків? Може, просто повернутися в дортуар?
А потім я бачу її. Мама стоїть сама біля поруччя, притискаючи руки до грудей. Ніколи ще вона не виглядала так недоречно в своїх сірих брюках і сірому піджаку, застебнутому аж до горла, зі скрученими у простий вузол косами й умиротвореним обличчям. Прямую до неї. На очі навертаються сльози. Вона прийшла! Вона прийшла до мене!
Прискорюю крок. Вона бачить мене, і спершу її обличчя не змінюється, як ніби вона мене не впізнає. Потім її очі спалахують, і вона розкриває обійми. Від неї пахне милом і пральним порошком.
— Беатрис, — шепоче вона і гладить мене по голові.
«Не плакати», — наказую собі. Я обіймаю її й часто кліпаю, щоб змахнути з очей зайву вологу, а потім трохи відходжу, щоб іще раз поглянути на матір. Всміхаюся, не розтуляючи вуст, достоту як вона. Мама торкається моєї щоки.
— Треба ж, — зауважує вона. — Ти погладшала, — вона обнімає мене за плечі. — Розкажи, як справи.
— Ти перша.
Старі звички повернулися. Я мушу поступитися їй правом говорити першою. Не можна занадто довго бути в центрі уваги. Я повинна впевнитися, що мамі нічого не бракує.
— Сьогодні особливий випадок, — заперечує вона. — Я прийшла побачитися з тобою, тому пропоную говорити про тебе. Це мій тобі подарунок.
Моя самовіддана мама! Їй не слід робити мені подарунків після мого вчинку. Я йду з нею до поруччя над Прірвою, радіючи з того, що ми разом. Я й не усвідомлювала, як мало любові було в мене останні півтора тижні. Вдома ми нечасто торкалися одне одного, і батьки дозволяли собі хіба що триматися за руки під час вечері, однак вдома ніжності було значно більше, ніж тут.
— Усього лишень одне питання, — серце гупає в горлі. — Де тато? Він відвідує Калеба?
— А! — вона хитає головою. — Батькові конче необхідно було йти на роботу.
Я опускаю очі долі.
— Скажи прямо, що він не захотів прийти.
Вона вивчає моє обличчя.
— Останнім часом твій тато поводиться егоїстично, однак повір, це не означає, що він тебе не любить.
Здивовано дивлюся на неї. Батько поводиться егоїстично? Вражає не так це слово, як те, що вона його вжила. З її вигляду не скажеш, злиться вона чи ні. Не варто й сподіватися визначити це. Але вона напевно злиться, якщо називає батька егоїстичним.
— А Калеб? — запитую я. — Ти навідаєш його пізніше?
— Хотіла б, — відповідає вона, — однак ерудити заборонили альтруїстам заходити до свого табору. Якщо я і піду туди, мене виведуть за ворота.
— Що? Це жахливо. Чому вони гак вирішили?
— Між нашими фракціями ніколи ще не було таких напружених стосунків, — відповідає вона. — Мені це не до вподоби, але вплинути на це я не можу.
Уявляю, як Калеб стоїть серед неофітів-ерудитів і в натовпі шукає маму, і мені стає зле. Я й досі ще трохи ображаюсь на нього через його потаємність, але не хочу, щоб йому було боляче.
— Жахливо, — повторюю я і дивлюся у Прірву.
Біля поруччя стоїть самотою Чотири. Хоч він уже й не неофіт, більшість безстрашних цього дня зустрічаються зі своїми сім’ями. Або його родина не любить збиратися, або він не вроджений безстрашний. З якої фракції він міг перейти?
— Це один з моїх інструкторів, — кажу я, тоді нахиляюся ближче до матері й додаю: — Трохи лякає, так?
— Вродливий, — зауважує мама.
Я машинально киваю. Вона сміється і прибирає руку з моїх плечей. Я хочу відвести її від Чотири, та не встигаю запропонувати їй перейти на інше місце, як він обертається.
Коли він бачить мою матір, очі його круглішають. Вона простягає йому руку.
— Добридень. Мене звати Наталі, — відрекомендовується вона. — Я — мати Беатрис.
Ніколи не бачила, щоб мама бодай з кимсь віталася за руку. Чотири ніяково бере її долоню і двічі струшує. Жест здається неприродним для обох. Так, Чотири не може бути вродженим безстрашним, якщо йому так важко дається рукостискання.
— Чотири, — представляється він. — Приємно познайомитися.
— Чотири, — з усмішкою повторює мати. — Це прізвисько?
— Так.
Він не розвиває теми. І як його звати насправді?
— Ваша дочка молодець. Я наглядаю за її тренуванням.
Відколи це «нагляд» включає метання ножів і картання за першої-ліпшої нагоди?
— Рада це чути, — відповідає вона. — Мені дещо відомо про посвячення безстрашних, і я хвилювалася за доньку.
Він дивиться на мене, переводить погляд з носа на губи, з губ на підборіддя. Потім каже:
— Вам нема про що хвилюватися.
Мимоволі заливаюся фарбою. Сподіваюся, це не помітно.
Він просто заспокоює її, бо вона — моя мати, чи справді вірить, що я здібна? І що означав цей погляд?
Вона схиляє голову набік.
— Чотири, ви наче мені знайомі...
— Гадки не маю чому, — голос його раптово стає крижаний. — Я не маю звички спілкуватися з альтруїстами.
Мама сміється. У неї легкий сміх, що вирує повітряними бульбашками.
— Не лише ви. Я не сприймаю це як щось особисте.
Здається, він трохи розслабляється.
— Гаразд, не заважатиму вашому возз’єднанню.
Ми з матір’ю дивимося йому вслід. Річка реве у мене у вухах. Можливо, Чотири був ерудитом, — це пояснило б, чому він ненавидить Альтруїзм. Або, може, він вірить статтям, які Ерудиція видає проти нас... проти них, нагадую собі. Та однаково дуже мило з його боку сказати матері, що я молодець, адже я знаю, що насправді він у це не вірить.
— Він завжди такий? — запитує вона.
— Гірший.
— Ти завела друзів?
— Кількох.
Ловлю поглядом Вілла, Христину та їхні родини. Коли Христина перехоплює мій погляд, вона з усмішкою зве мене до себе, і ми з матір’ю йдемо по дну Ями.
Але не встигаємо ми підійти до Вілла і Христини, як невисока кругленька жіночка в чорно-білій смугастій блузці торкається мого плеча. Я здригаюся, силкуючись притлумити бажання скинути її руку.
— Перепрошую, — звертається вона. — Ви не знаєте мого сина Альберта?
— Альберта? — повторюю. — А... ви маєте на увазі Ала? Так, я його знаю.
— Ви не в курсі, де ми можемо його знайти? — запитує вона, вказуючи на чоловіка позаду неї. Він високий і кремезний, як скеля. Вочевидь, батько Ала.
— Даруйте, але я не бачила його сьогодні вранці. Можливо, вам варто пошукати його он там? — вказую на скляну стелю над нами.
— О Боже! — мати Ала відмахується. — Я вже нікуди не підніматимусь. У мене мало істерика не почалася, коли ми спускалися. Чому вздовж цих стежин немає поруччя? Ви що, божевільні?
Я ледве всміхаюся. Кілька тижнів тому, можливо, я б образилась на таке питання, та я провела досить часу з перекинчиками-правдолюбами, щоб дивуватися нетактовності.
— Божевільні — ні, — відповідаю я. — Безстрашні — так. Якщо побачу вашого сина, скажу, що ви його шукаєте.
Я бачу на вустах матері таку ж посмішку, як у мене. Вона поводиться не так, як батьки деяких перекинчиків — крутять навсібіч головою, роздивляючись стіни Ями, стелю, Прірву. Певна річ, цікавість тут ні до чого, адже вона альтруїстка. Вона байдужа до цього.
Я знайомлю матір з Христиною і Віллом, а Христина знайомить мене з матір’ю і сестрою. Та коли Вілл знайомить мене з Карою, своєю старшою сестрою, вона кидає на мене спопеляючий погляд і не простягає руки. Натомість сердито дивиться на мою матір.
— Вілле, я повірити не можу, що ти спілкуєшся з однією з них, — каже вона.
Мати кусає губи, але, певна річ, мовчить.
— Каро, — супиться Вілл, — не треба грубіянити.
— Звісно, не треба. Тобі відомо, хто це? — вона вказує на мою матір. — Це дружина члена ради! Вона керує волонтерською організацією, яка нібито допомагає поза-фракційним. Ви гадаєте, я не знаю, що ви просто запасаєте товари, щоб роздавати членам своєї фракції, тоді як ми не бачили свіжих харчів уже місяць? їжа для позафракційних, авжеж!
— Перепрошую, — спокійно мовить мама. — Гадаю, ви помиляєтеся.
— Помиляюся? Ха! — пирхає Кара. — Впевнена, ви саме те, чим здаєтеся. Фракція безтурботних благодійників без єдиної егоїстичної кісточки. Ну звісно!
— Не смій так говорити з моєю матір’ю, — кажу я, червоніючи, і стискаю кулаки. — Ще одне слово — і, присягаюсь, я тобі носа зламаю.
— Полегше, Трис, — каже Вілл. — Ти не вдариш мою сестру.
— Невже? — зводжу я брови. — Певен цього?
— Він має рацію, не вдариш, — мама торкається мого плеча. — Ходімо, Беатрис. Ми ж не хочемо набридати сестрі твого друга.
Її голос спокійний, але рука стискає моє плече так міцно, що я ледь не скрикую від болю, коли вона тягне мене геть. Вона швидко йде зі мною до їдальні. Та перед їдальнею різко повертає ліворуч в один з темних коридорів, які я ще не встигла дослідити.
— Мамо, — скрикую я. — Мамо, звідки ти знаєш, куди йти?
Вона зупиняється біля замкнених дверей, зводиться навшпиньки, вдивляючись у кріплення блакитного ліхтаря, що звисає зі стелі. За кілька секунд вона киває і знову повертається до мене.
— Я ж сказала, ніяких питань про мене. Я серйозно. Як твої справи, Беатрис? Як пройшли двобої? Який у тебе рейтинг?
— Рейтинг? — повторюю я. — Ти знаєш, що я б’юся? Знаєш, як нас оцінюють?
— Механізм посвячення безстрашних — не таємниця за сімома печатками.
Не знаю, наскільки легко довідатися, що чужа фракція робить під час посвячення, але підозрюю, що це не так уже й просто.
— Я майже в кінці списку, мамо, — повільно відповідаю я.
— Добре, — киває вона. — Ніхто надто пильно не придивляється до тих, хто пасе задніх. А тепер, і це дуже важливо, Беатрис: що показав твій тест на схильність?
У мене в голові пульсує попередження Торі. «Не кажи нікому». Я повинна сказати мамі, що мій результат — Альтруїзм, бо саме це Торі записала в системі.
Дивлюся в очі матері, світло-зелені, облямовані темним серпанком він. У неї зморшки навколо рота, але загалом вона виглядає молодшою за свій вік. Ці зморшки стають глибші, коли вона наспівує. Вона любить співати, миючи посуд.
Вона — моя мама.
Я можу їй довіритися.
— Результат був неостаточний, — тихо кажу я.
— Я так і думала, — вона зітхає. — Багато дітей альтруїстів отримують такий результат. Ми не знаємо причини. Але ти повинна бути дуже обережна на наступному етапі посвячення, Беатрис. Залишайся десь посередині, хай що робитимеш. Не привертай до себе уваги. Зрозуміло?
— Мамо, що відбувається?
— Мені байдуже, яку фракцію ти вибрала, — вона торкається долонями моїх щік. — Я твоя мати і хочу, щоб ти була в безпеці.
— Це тому, що я...
Вона затуляє мені рота долонею.
— Не кажи цього слова, — шипить вона. — Ніколи.
Виходить, Торі мала рацію. Бути дивергентом — небезпечно. Але я й досі не знаю чому, не знаю і що насправді це означає.
— Чому?
— Я не можу сказати, — хитає вона головою.
Озирається через плече на ледь помітне світло з дна Ями. Чую крики і голоси, сміх і човгання ніг. Мого носа досягає запах з їдальні — солодкуватий дріжджовий аромат хліба. Мати повертається до мене, її губи стиснуті.
— Ти маєш дещо зробити, — каже вона. — Я не можу навідати твого брата, але по завершенні посвячення зможеш ти. І я хочу, щоб ти знайшла його і веліла досліджувати симуляційну сироватку. Гаразд? Можеш зробити це для мене?
— Тільки якщо ти мені бодай щось поясниш, мамо! — схрещую руки на грудях. — Якщо ти хочеш, щоб я провела день у таборі ерудитів, назви мені причину!
— Пробач, але я не можу, — вона цілує мене в щоку і прибирає за вухо пасмо волосся, яке вибилося з моєї гульки. — Мені вже час. Буде краще, якщо ми не виявлятимемо особливих почуттів.
— Плювати, що там для них краще, — відповідаю я.
— А дарма, — заперечує вона. — Підозрюю, за тобою вже наглядають.
Вона йде, але я занадто ошелешена, щоб іти за нею. В кінці коридору вона обертається і каже:
— З’їж шматочок торта за мене, гаразд? Шоколадного. Пальчики оближеш! — вона всміхається дивною перекошеною посмішкою і додає: — Я люблю тебе, пам’ятай.
І йде.
Я стою сама в блакитному сяйві ліхтаря, що висить над головою, і розумію: вона вже була в нашому таборі. Вона пам’ятає цей коридор. Вона знає процес посвячення.
Моя мати була безстрашною!
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По обіді, поки інші спілкуються з рідними, повертаюсь у дортуар і бачу там Ала. Він сидить на своєму ліжку, витріщаючись на порожнє місце на стіні, де раніше висіла дошка. Вчора її зняв Чотири, щоб порахувати наші оцінки на першому етапі.
— Ось ти де! — вигукую я. — Тебе шукали батьки. Знайшли?
Він хитає головою.
Сідаю поруч на ліжко. Нога в мене як мінімум вполовину тонша, ніж у нього, — навіть тепер, коли зміцніли м’язи. На ньому чорні шорти. Коліно фіолетове, пошрамоване.
— Не хотів їх бачити?
— Не хотів, щоб вони цікавились, як у мене справи, — пояснює він. — Довелось би брехати, а вони одразу б це відчули.
— Ну... — намагаюся якось викрутитися, — а що не так з твоїми справами?
— Я програв усі бої, — гірко всміхається Ал, — крім першого з Віллом. Я не впораюся.
— Але ж ти навмисно їх програв! От і сказав би про це.
Він хитає головою.
— Тато завжди хотів, щоб я сюди потрапив. Тобто батьки казали, що мені краще залишитися правдолюбом, але тільки тому, що мали так казати. Тато й мама завжди захоплювалися безстрашними. Вони не зрозуміли б моїх пояснень.
— О! — барабаню пальцями по коліну і зводжу погляд на Ала. — То он чому ти вибрав Безстрашність? Через батьків?
— Ні, — хитає Ал головою. — Напевно, я вибрав це тому... Мені здається, дуже важливо оберігати людей. Захищати їх. Як от ти захистила мене, — він усміхається мені. — Хіба не так повинні поводитися безстрашні? Хіба не в цьому суть відваги? А не в тому... щоб дубасити людей просто так.
Мені згадуються слова Чотири про те, що колись командна робота була в пошані у безстрашних. Якою тоді була ця фракція? Чому я навчилася б тут, коли моя мама ще була безстрашною? Можливо, я не зламала б носа Моллі. І не погрожувала б Вілловій сестрі.
Відчуваю укол провини.
— Можливо, після посвячення стане легше.
— На жаль, я можу виявитися останнім у рейтингу, — відповідає Ал. — Сьогодні ввечері й побачимо.
Якийсь час ми просто сидимо поруч. Ліпше сидіти тут і мовчати, ніж спостерігати в Ямі, як усі веселяться зі своїми родинами.
Батько казав, що часом найкращий спосіб комусь допомогти — просто побути поруч. Приємно робити вчинки, якими він міг би пишатися, це наче спокутувати всі ті вчинки, яких би він соромився.
— Знаєш, коли ти поруч, то я почуваюся хоробрішим, — заговорює Ал. — Наче і справді я можу тут прижитися, як ти.
Збираюся відповісти, однак раптом він обнімає мене за плечі. Я завмираю, мої щоки спалахують.
Я сподівалася, що неправильно зрозуміла Алові почуття. На жаль, правильно.
Я не прихиляюся до нього. Навпаки, відхиляюся вперед, і його рука падає. Потім стискаю руки на колінах.
— Трис, я... — починає він. Голос напружений. Я дивлюся на нього. Ного обличчя таке ж червоне, як і моє (принаймні я так відчуваю), але пін не плаче — просто збентежений. — Гм... вибач, — каже він. — Я не намагався... Гм... Вибач.
Я хотіла б запевнити його, що в цьому немає нічого особистого. Могла б розповісти, що мої батьки рідко тримаються за руки навіть удома, тож я не звикла до проявів ніжності, оскільки мене привчили сприймати їх серйозно. Можливо, якби я це сказала, то за його зніяковінням не ховався би біль.
Певна річ, у цьому є дещо особисте. Він мій друг — і все. Що може бути більш особистим?
Глибоко вдихаю і на видиху силкуюсь усміхнутися.
— За що вибачити? — кажу байдуже. Змахую з джинсів неіснуючі порошинки і підводжуся. — Мені вже час.
Ал киває, не дивлячись на мене.
— Ти не дуже засмутився? — запитую я. — Тобто... через батьків. А не через...
Запинаюсь. Бо казна-що могла б ще ляпнути.
— А! Ні, — він мотає головою. — Побачимося, Трис.
Намагаюся спокійно вийти з кімнати. Коли двері за мною зачиняються, прикладаю долоню до чола і всміхаюся. Якщо відкинути зніяковілість, то доволі приємно комусь подобатися.

* * *

Обговорення візитів рідних — тема надто болісна, тому вечірні розмови крутяться навколо наших остаточних оцінок на першому етапі. Щоразу, коли хтось заговорює про це біля мене, відвертаюся в інший бік і ні на кого не зважаю.
Після перемоги над Моллі мій рейтинг має трохи підвищитися, але однаково цього може не вистачити, щоб потрапити до десятки найкращих наприкінці посвячення, після того як до таблиці включать неофітів-безстрашних.
Під час вечері сиджу за столом у кутку з Христиною, Віллом і Алом. За сусіднім столом — Пітер, Дрю і Моллі, що дуже неприємно. Ми мовчимо, і я чую кожне їхнє слово. Вони обговорюють оцінки. Хто б міг подумати!
— Вам не дозволяли тримати хатніх тварин? — Хрис-тина барабанить долонею по столу. — Чому?
— Бо це недоцільно, — сухо пояснює Вілл. — Який сенс надавати притулок і їжу тварині, яка псує меблі, гидить в оселі й рано чи пізно помирає?
Ми з Алом перезираємося, а втім, як і завжди, коли Вілл і Христина заводять сварку. Та цього разу наші погляди схрещуються — й одразу ж розходяться. Сподіваюся, недовго триватиме поміж нами така ніяковість. Я хочу повернути собі друга.
— Сенс у тому... — Христина замовкає і нахиляє голову. — Ну, вони такі кумедні! У мене був бульдог на прізвисько Опецьок. Якось ми залишили на кухонному столі смажену курку, щоб охолола, і поки мама ходила в туалет, він поцупив її і зжер, цілком, з кістками і шкурою. Ми так сміялися!
— О, це все змінює. Звісно, я марю жити з твариною, яка цупить мою їжу і влаштовує погром на кухні, — Вілл хитає головою. — Можеш завести собаку після посвячення, коли ти так сумуєш за хатніми тваринами...
— Не можу, — Христина вже не усміхається. Вона копирсає виделкою картоплю. — З собаками для мене покінчено. Після... ну, знаєш, після тесту на схильність.
Ми обмінюємося поглядами. Всім відомо, що ми не повинні говорити про тести, навіть тепер, коли зробили вибір, але для них це правило не повинно бути таким непорушним, як для мене. Серце бухає в грудях. Для мене це правило — захист. Воно дозволяє мені не брехати друзям про свої результати. Щоразу, коли згадую слово «дивергент», чую попередження Торі... а тепер і материне попередження. «Нікому не кажи. Небезпечно».
— Маєш на увазі... вбивство собаки? — запитує Вілл.
Я мало не забула! Схильні до Безстрашності на симуляції брали ніж і вбивали агресивного пса. Не дивно, що Христина більше не хоче тримати собаку. Я натягую рукава на зап’ястя і переплітаю пальці.
— Ага, — відповідає вона. — Саме так, адже нам усім довелося це зробити?
Вона дивиться спершу на Ала, потім на мене. Її темні очі звужуються, і вона каже:
— Тобі — ні.
— Тобто?
— Ти щось приховуєш, — звинувачувальним тоном каже вона. — Викручуєшся.
— Що?
— Правдолюбів, — штовхає мене плечем Ал (нарешті! ми помирилися!), — навчають розуміти мову тіла, — пояснює він, — щоб ми знали, коли хтось бреше або намагається щось приховати.
— Он воно як, — чухаю потилицю. — Ну...
— Глянь, знову! — Христина вказує на мою руку.
Серце бемкає аж у горлі. Як я можу брехати про свої результати, якщо вони знають, коли я брешу? Доведеться контролювати мову тіла. Опускаю руку, кладу долоні на коліна. Хіба не так роблять чесні люди?
Принаймні мені не доведеться брехати про собаку.
— Ні, я не вбивала собаки.
— Але як тоді тебе визнали безстрашною? — мружиться Вілл.
Дивлячись йому в очі, я спокійно кажу:
— Ніяк. Мене визнали альтруїсткою.
Це напівправда. Торі повідомила, що мій результат — Альтруїзм, так записано в системі. Будь-хто, маючи доступ до підсумків, зможе це перевірити. Кілька секунд дивлюся Віллу в очі. Якщо я відведу погляд, це може здатися підозрілим. Потім стенаю плечима і настромлюю на виделку шматочок м’яса. Сподіваюся, друзі мені повірили. Вони мусять мені повірити!
— Але ти однаково вибрала Безстрашність? — не вгаває Христина. — Чому?
— Я ж казала, — всміхаюсь я. — Через їжу.
Вона гигоче.
— Хлопці, ви в курсі, що Трис жодного разу не бачила гамбургера, поки не потрапила сюди?
Вона починає розмову про наш перший день перебування тут, і мої м’язи розслаблюються, хоч мені ще важко. Я не повинна брехати друзям. Це створює перепони між нами, а їх і без того доста: Христина з тим прапором, моя неприємна розмова з Алом...
З їдальні повертаємося в дортуар, і я мало не біжу, коли думаю, що там на нас чекають оцінки. Хочеться якнайшвидше покінчити з цим. Біля дверей дортуару Дрю відпихає мене вбік, щоб пройти першим. Я врізаюся плечем у стіну, але не зупиняюся.
При моєму зрості важко щось розгледіти через голови неофітів, які вже скупчилися в кімнаті, та коли я знаходжу просвіт, то бачу, що класна дошка стоїть на долівці, зворотом до нас, притулена до колін Чотири. Інструктор тримає в руці шматок крейди.
— Для тих, хто щойно прийшов, пояснюю, як визначається рейтинг, — каже він. — Після першого кола боїв ми оцінювали вас за рівнем майстерності. Кількість отриманих балів залежала від вашого рівня майстерності та рівня майстерності поваленого вами суперника. Додаткові очки нараховувалися за зростання майстерності і перемогу над тим, хто дужчий. Я не нагороджую за знущання над слабкими. Це боягузтво.
Здається, при останніх словах його погляд затримується на Пітері, але ненадовго, тож я не впевнена.
— Якщо у вас був високий рейтинг, ви втрачали очки, програючи суперникові з низьким рейтингом.
Моллі незадоволено чи то форкає, чи то бурчить.
— Другий етап навчання вагоміший за перший, пов’язаний з подоланням страхів, — провадить Чотири. — Однак під кінець посвячення важко сильно піднятися, якщо на першому етапі ви стояли десь унизу.
Переминаюся з ноги на ногу, намагаючись розгледіти його як слід. Коли мені це нарешті вдається, відводжу погляд. Він дивиться на мене: мабуть, помітив мій нервовий рух.
— Завтра ми оголосимо імена тих, кого відсіємо, — повідомляє Чотири. — Те, що ви — перекинчики, а неофіти-безстрашні — ні, не має значення. Можливо, позафракційними стануть четверо з вас і жоден з них. Може бути й таке, що позафракційними стануть четверо з них і жоден із вас. Можливий ще якийсь варіант. Ось ваші рейтинги.
Він вішає дошку на гак і відступає вбік, щоб ми самі все побачили.
1. Едвард
2. Пітер
3. Вілл
4. Христина
5. Моллі
6. Трис
Шоста? Я не можу бути шостою. Мабуть, допомогла перемоги над Моллі, й мій рейтинг підвищився. Вона програла мені, тому, скоріше за все, її рейтинг понизився. Дивлюсь нижче.
7. Дрю
8. Ал
9. Майра
Ал не останній, але якщо неофіти-безстрашні не провалили своєї версії першого етапу цілком, то він — поза-фракційний.
Дивлюсь на Христину. Вона схиляє голову й насуплено вивчає рейтинги. Вона не єдина, хто це робить. У кімнаті панує напружена тиша, що наче похитується на краю провалля.
І нарешті падає в те провалля.
— Що? — верещить Моллі, тицяючи пальцем у Христину. — Я перемогла її! Я перемогла її за лічені хвилини, і вона стоїть вище за мене?
— Ага, — Христина схрещує руки на грудях і самовдоволено посміхається. — То й що?
— Якщо ти маєш намір забезпечити собі високий рейтинг, раджу не програвати суперникам з низьким рейтингом, — голос Чотири заглушує перешіптування і бурчання неофітів.
Чотири кладе крейду в кишеню і виходить, не дивлячись на мене. Його слова завдають болю, бо це нагадування, що я і є тим суперником з низьким рейтингом.
Очевидно, Моллі теж про це згадує.
— Ти, — вона пильно дивиться на мене. — Ти за це відповіси.
Я гадала, вона кинеться на мене чи вдарить, та вона лишень розвертається на п’ятах і вилітає з дортуару. Це ще гірше. Якби вона вибухнула, то розплескала б усю свою злість після одного-двох ударів. Те, що вона пішла геть, означає, що вона обмірковуватиме план помсти. І я повинна бути напоготові.
Коли вивісили рейтинги, Пітер мовчав. Якщо враховувати його звичку нарікати на все і всіх, то це просто приголомшливо. Він іде до свого ліжка, сідає і розшнуровує черевики. Мене це дуже тривожить, бо він не може бути задоволений з другого місця. Хто завгодно, тільки не Пітер.
Вілл і Христина явно задоволені. Вілл плескає мене по спині долонею, яка більша за мої лопатки.
— Ви тільки погляньте — номер шість! — усміхається він.
— Однак цього може не вистачити, — нагадую я.
— Не хвилюйся, цього вистачить, — запевняє він. — Ходімо відсвяткуємо.
— Ходімо! — Христина хапає за руки мене й Ала. — Ходімо, Але. Ти ж не знаєш, як упоралися вроджені безстрашні. Ти взагалі нічого напевне не знаєш.
— Я краще полежу, — бурмоче він, висмикуючи руку.
В коридорі легко забути про Ала, помсту Моллі й підозрілий спокій Пітера, вдаючи, ніби між нами немає жодних перепон. Та в глибині душі я пам’ятаю, що Христина й Вілл — мої суперники. Якщо я хочу пробитися до першої десятки, я повинна їх перемогти.
Я лише сподіваюся, що не доведеться їх зраджувати.

* * *

Уночі ніяк не можу заснути. Раніше мені здавалося, що в дортуарі дуже шумно від чужого дихання, але зараз тут надто тихо. В цій тиші я думаю про спою родину. Хвалити Бога, в таборі безстрашних зазвичай шумно.
Якщо моя мати була безстрашною, то чому вона обрала Альтруїзм? Їй подобався його спокій, розміреність, доброта — все те, чого бракує мені?
Можливо, в таборі ще залишилися ті, хто знав її замолоду і зможе розповісти, якою вона була? Але навіть якщо такі й залишилися, навряд чи вони захочуть про неї говорити. Перекинчики не повинні обговорювати свої колишні фракції після того, як стають членами інших. Вважається, що так простіше дати обітницю вірності фракції, яка вища за родину, — прийняти принцип «Фракція понад кров».
Зариваюся обличчям у подушку. Мати попросила мене переказати Калебу, щоб він досліджував симуляційну сироватку... Для чого? Це якось пов’язано з тим, що я дивергент, що я в небезпеці, чи справа в іншому? У мене тисяча запитань, а вона пішла, не встигла я поставити бодай одне. Тепер вони мурашаться у мене в голові, й навряд чи мені вдасться заснути, поки не знайдуться відповіді.
По той бік кімнати чую щось підозріле й відриваю голову від подушки. Очі ще не звикли до темряви, і я вдивляюся в чорнильну тьму, немов у виворіт власних повік. Дивне човгання, потім рипіння черевика. Важкий удар.
А потім виття, від якого кров холоне в жилах і волосся стає дибки. Я відкидаю ковдру й опускаю босі ноги на кам’яну долівку. Я погано орієнтуюсь у темряві й не можу зрозуміти, звідкіля долинає крик. 1а за декілька ліжок від мене на підлозі лежить щось темне. Новий зойк пронизує вуха.
— Увімкніть світло! — верещить хтось.
Йду на звук, повільно, щоб не перечепитися. Я немов у трансі. Мені не хочеться бачити, звідки долинає крик. Такий вереск може означати тільки кров і біль; такий вереск зароджується в глибині живота і поширюється до кожної клітини тіла.
Спалахує світло.
На підлозі біля свого ліжка лежить Едвард, тримаючись за обличчя. Навколо його голови — калюжа крові, а між пальцями стримить срібна рукоять ножа. Кров стугонить у мене у вухах. Впізнаю ніж для масла з їдальні. Лезо встромлене в Едвардове око.
В ногах Едварда стоїть Майра і верещить. Хтось теж кричить, хтось кличе на допомогу, а Едвард лежить на підлозі, звивається і виє. Я опускаюся навколішки біля його голови, стаючи просто в калюжу крові, та кладу долоні йому на плечі.
— Не рухайся, — наказую.
Я цілком спокійна, хоч нічого й не чую, наче голова занурена у воду. Едвард знову звивається в корчах, і я повторюю голосніше й суворіше:
— Я сказала — не рухайся. Дихай.
— Моє око! — волає він.
Відчуваю бридкий запах. Когось знудило.
— Витягніть це! — кричить Едвард. — Витягніть, витягніть з мене, витягніть!
Я хитаю головою — і лише потім розумію, що він мене не бачить. У животі булькає сміх. Істеричний. Якщо я хочу допомогти Едварду, то мушу притлумити істерику. Мушу забути про себе.
— Ні, — кажу я. — Слід дочекатися лікаря. Чуєш? Лікар усе витягне. А зараз просто дихай.
— Боляче, — схлипує він.
— Знаю.
Замість власного голосу чую мамин. Бачу, як вона біля нашого будинку сидить переді мною навпочіпки і втирає мені сльози, адже я розбила коліно. Мені тоді було п’ять років.
— Усе буде гаразд, — намагаюсь я говорити твердо, наче це не порожні слова. Однак це порожні слова. Я не знаю, чи все буде гаразд. Підозрюю, що ні.
Приходить медсестра, вона велить мені відійти, і я корюся. І руки, і коліна мої всі в крові. Озираюсь і бачу, що тут немає лише двох: Дрю і Пітера.

* * *

Потому як Едварда забирають, йду до ванної кімнати, прихопивши з собою зміну одягу, і мию руки. Христина прямує зі мною і стає біля дверей, але нічого не говорить. Я навіть рада. Нема про що говорити.
Тру зморшки на долонях, вишкрібаю під нігтями, щоб вичистити кров. Перевдягаюся в чисті штани, викидаю брудні в кошик. Набираю стільки паперових рушників, скільки можу нести. Хтось повинен прибрати в дортуарі. Оскільки мені навряд чи вдасться заснути, чого 6 не попрацювати?
Я тягнуся до дверної ручки, і Христина запитує:
— Ти ж знаєш, хто це зробив?
— Так.
— Ми повинні про це розповісти?
— Ти й справді вважаєш, що безстрашним не байдуже? — питаю я. — Після того, як тебе повісили над Прірвою? Після того, як нас примусили дубасити одне одного до непритомності?
Вона мовчить.
За півгодини я досі стою навколішках і витираю з долівки Едвардову кров. Христина викидає брудні паперові рушники і подає мені нові. Майра пішла: напевно, до Едварда в лікарню.
Уночі спиться нам погано.

* * *

— Напевно, це прозвучить дивно, — каже Вілл, — але краще б у нас не було сьогодні вихідного.
Я киваю. Я знаю, що він має на увазі. Тренування дозволило б трохи розвіятися, а розвіятися дуже хочеться.
Я рідко залишаюся з Віллом наодинці, але Христина й Ал дрімають у дортуарі, а нам там сидіти не хочеться. Вілл цього не каже, але я й так знаю.
Колупаю під нігтями. Я ретельно вимила руки після того, як повитирала Едвардову кров, та однак відчуваю її на долонях. Ми з Віллом бредемо, аби кудись брести. Іти нам нема куди.
— Можна його провідати, — пропонує Вілл. — Та що ми скажемо? «Ми не дуже близько знайомі, але мені шкода, що тобі викололи око» ?
Не смішно. Я розумію це відразу, але смішок усе-таки піднімається в горлі, і я не втримуюся. Якусь мить Вілл дивиться на мене — і теж сміється. Іноді плач або сміх — єдине, що нам залишається, і зараз сміх здається кращим вибором.
— Вибач, — кажу я, — але це так безглуздо!
Я не хочу плакати через Едварда.. Принаймні гірко, ридма, як плачеш через кохану людину. Просто кортить розплакатися, бо в мене на очах сталося щось жахливе, а я не уявляю, як усе виправити. Хто прагне покарати за скоєне Пітера, не мають для цього влади, а ті, хто владу має, не робитимуть цього. Безстрашним заборонено так-от підступно калічити інших, проте коли владою наділені такі як Ерик, годі говорити про якісь заборони.
— Це абсурдно, — кажу вже серйозно, — та в будь-якій іншій фракції сказати про те, що сталося, вважалось би за сміливий вчинок. А тут, у Безстрашності, сміливість може тільки нашкодити.
— Ти коли-небудь читала маніфести фракцій? — запитує Вілл.
Маніфести фракцій було складено після їхнього утворення. В школі згадували про них, але я не читала.
— А ти читав? — суплюсь я.
Потім згадую, що Вілл задля розваги запам’ятав карту всього міста.
— О! Певно, що читав. Проїхали.
— Ось один з рядків, які я запам’ятав з маніфесту Безстрашності: «Ми віримо у щоденні вияви хоробрості, у відвагу, що спонукає людину ставати на захист ближнього».
Вілл зітхає.
Більше нема чого й казати. Я знаю, що він має на увазі. Можливо, Безстрашність було створено з добрими замірами, з високими ідеалами і шляхетною метою. Та згодом фракція дуже від них відхилилася. Як я розумію, те саме стосується й Ерудиції. Ерудити завжди прагли отримати знання й досягти успіхів задля добра. Тепер вони прагнуть того ж самого з жадібними серцями. А що як інші фракції також захворіли на ту саму хворобу? Досі мені не спадало цього на думку.
Та попри зіпсутість фракції, я не можу полишити Безстрашність. І не тільки тому, що життя в цілковитій ізоляції, життя позафракційне, мені видається страшнішим за смерть. А й тому, що коли я переживала тут щасливі миті, я бачила фракцію, гідну збереження. Можливо, ми зуміємо знову стати хоробрими і шляхетними.
— Ходімо до їдальні, — пропонує Вілл, — змегелимо по тістечку.
— Гаразд, — усміхаюсь я.
Коли ми йдемо до Ями, я подумки повторюю процитований Віллом рядок, щоб не забути.
«Я вірю у щоденні вияви хоробрості, у відвагу, що спонукає людину ставати на захист ближнього».
Яка чудова думка!

* * *

Пізніше, коли я повертаюся в дортуар, Едвардову постіль прибрано, шухляди повисовувані й порожні. Майрине ліжко в протилежному кінці кімнати має такий самий вигляд.
Запитую в Христини, куди вони поділися, і вона відповідає:
— Пішли.
— Навіть Майра?
— Вона сказала, що не хоче залишатися тут без нього. Її однак відсіють, — вона знизує плечима, мовляв: що ще їй робити. Якщо це правда, розумію її почуття.
— Принаймні Ала не відсіяли.
Ал повинен був покинути фракцію, але його врятував випадок з Едвардом. Безстрашні вирішили допустити його до наступного етапу.
— Хто ще відсіявся? — запитую я.
— Двоє уроджених безстрашних, — знову знизує плечима Христина. — Не пам’ятаю їхніх імен.
Киваю і дивлюся на класну дошку. Хтось закреслив імена Едварда і Майри і виправив номери навпроти наших імен. Тепер Пітер перший. Вілл другий. Я п’ята. На першому етапі нас починало дев’ятеро.
Залишилося семеро.
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Полудень. Час обідати.
Сиджу в незнайомому коридорі. Я прийшла сюди, бо хотілось утекти якнайдалі від дортуару. Може, принести сюди постіль і більше взагалі туди не повертатися? Або в мене надто бурхлива уява, або там і справді досі пахне кров’ю — попри те, що я віддраювала підлогу, мало долоні не постирала, та ще й хтось уранці поналивав відбілювача.
Двома пальцями стискаю перенісся. Драїти підлогу за відсутності інших охочих — вчинок у дусі моєї матері. Якщо я не можу бути з нею, принаймні можу інколи поводитись, як вона.
Хтось наближається: кроки луною розкочуються по кам’яній підлозі. Я роздивляюся власне взуття. Тиждень тому я змінила сірі кеди на чорні, але сірі й досі лежать на дні однієї з моїх шухляд. У мене бракує снаги їх викинути, хоча знаю, що це дурість — любити кеди, наче вони здатні перенести мене додому.
— Трис?
Зводжу очі. Переді мною стоїть Юрая. Він махає неофітам-безстрашним, з якими йшов: мовляв, не зупиняйтеся. Вони здивовані, однак ідуть далі.
— Все гаразд? — запитує він.
— У мене була важка ніч.
— Так, я чув про того хлопця, Едварда.
Поглядом проводжає своїх товаришів, коли ж неофіти-безстрашні зникають за рогом, Юрая всміхається.
— Хочеш утекти ненадовго?
— Що? — перепитую я. — Куди ви зібралися?
— На скромний ритуал посвячення, — відповідає він. — Ходімо, нам слід поквапитися.
Бігом метикую. Залишатися тут — чи втекти з табору безстрашних?
Рвучко підводжусь і бігом біжу за Юраєю, щоб наздогнати неофітів-безстрашних.
— Зазвичай на цей захід дозволено приходити тільки тим неофітам, котрі мають старших братів і сестер з-поміж безстрашних, — додає він. — Але тебе можуть не помітити. Просто поводься невимушено.
— І що ми маємо робити?
— Щось небезпечне.
В його очах з’являється маніакальний безстрашний блиск, та замість відсахнутися з переляку, що я б обов’язково зробила ще кілька тижнів тому, заражаюся від нього, наче інфекцію підхоплюю. Важкість у грудях змінюється збудженням. Наздогнавши неофітів-безстрашних, ми стишуємо ходу.
— А що тут робить зануда? — запитує хлопець з металевим кільцем у носі.
— У неї на очах тому хлопцю викололи око, Гейбе, — відповідає Юрая. — Тому полегше з нею, гаразд?
Гейб, знизавши плечима, відвертається. Більше ніхто нічого не говорить, хоча я ловлю на собі кілька косих оцінювальних поглядів. У одній книжці я читала про собак, зокрема про собачі зграї. Неофіти-безстрашні — як собача зграя. Якщо я поводитимуся неправильно, вони мене виженуть. Та поки що я в безпеці.
Ми знов завертаємо, і в кінці наступного коридору стоїть гурт: це члени фракції. Їх забагато, щоб усі були родичами неофітів-безстрашних, але на деяких обличчях я бачу схожість.
— Ходімо, — каже один з безстрашних.
Він розвертається і пірнає в темний проріз дверей. Решта членів фракції прямують за ним, а ми — за ними. Я тримаюся за Юраю, ступаю в темряву — і ногою вдаряюсь об сходинку. Мені вдається не впасти, і я починаю підійматися.
— Чорні сходи, — майже шепоче Юрая, — вони зазвичай замкнені.
Я киваю, хоч він мене й не бачить, і піднімаюся сходами. Коли східці закінчуються, бачу відчинені двері, крізь які ллється денне світло. Ми виходимо з-під землі за кількасот ярдів од скляної будівлі над Ямою, неподалік залізничної колії.
Таке відчуття, ніби я вже тисячу разів це робила. Чую гудок потяга. Відчуваю, як двигтить земля. На першому вагоні бачу ліхтар.
Гуртом ми біжимо поряд з вагоном, члени фракції і неофіти нарівні один по одному заскакують до вагона. Юрая застрибує вперед мене, ззаду напирають люди. Я не можу дозволити собі схибити; стрибаю вбік, чіпляюся за бильце вагона і підтягуюся всередину. Юрая хапає мене за плече, щоб підтримати.
Поїзд набирає швидкість. Ми з Юраєю сидимо під стіною.
— Куди ми їдемо? — перекрикую я вітер.
— Зік мені не сказав, — знизує плечима Юрая.
— Зік?
— Мій старший брат, — він вказує на хлопця у вагоні, котрий сидить, звісивши ноги, у дверях. Худенький і невисокий, він зовсім не схожий на Юраю, хіба кольором шкіри.
— Ви не повинні знати. Це зіпсує сюрприз! — кричить дівчина ліворуч і простягає руку. — Мене звати Шона.
Я тисну її долоню, однак недосить міцно і випускаю надто рано. Сумніваюся, що колись зумію навчитися правильно тиснути руку. Це так неприродно — тримати незнайомців за руки!
— Я... — хочу представитися.
— Я знаю, хто ти, — перебиває вона. — Ти — зануда. Чотири говорив про тебе.
Сподіваюсь, ніхто не помічає, як спалахують у мене щоки.
— Справді? І що він казав?
— Казав, — усміхається вона, — що ти була з зануд. А чому тебе це так цікавить?
— Якщо мій інструктор говорить про мене, — якомога твердіше відповідаю я, — хотілось би знати, що саме.
Сподіваюся, мені вдається збрехати переконливо.
— До речі, він тут буде?
— Ні. Він більше тут не буває, — відповідає вона. — Напевно, йому нецікаво. Ти ж знаєш, його важко чимось злякати.
Його не буде. Повітряна кулька всередині мене здувається. Я киваю. Знаю, що Чотири не боягуз, однак знаю і те, що він боїться принаймні одного — висоти. Ймовірно, ми поліземо на верхотуру, якщо він вирішив уникнути. Вочевидь, Шона про його страх не знає, коли говорить про нього з такою шанобливістю в голосі.
— Ти добре його знаєш? — запитую я. Завжди була надто цікава.
— Усі знають Чотири, — відповідає вона. — Ми разом були неофітами. Я погано билася, і ночами, коли всі засинали, він учив мене, — вона чухає потилицю й рантом додає дуже серйозно: — Було мило з його боку.
Вона підводиться і стає за членами фракції, що сидять у дверях. За мить серйозний вираз зникає з її обличчя, але я досі схвильована її словами й дещо збентежена думкою про те, що Чотири може бути «милим», а ще без жодного приводу в мене виникає бажання їй зацідити.
— Вже час! — кричить Шона.
Поїзд не сповільнює ходу, але вона вистрибує з вагона. Решта членів фракції — за нею; лине потік одягнених у чорне, помережаних пірсингом людей, трохи старших за мене. Я стою в дверях біля Юраї. Поїзд мчить значно швидше, з такого мені стрибати ще не траплялося, але я не можу злякатися зараз, перед членами фракції. Я стрибаю, боляче вдарившись об землю, і пробігаю кілька кроків, заки відновлюю рівновагу.
Ми з Юраєю наздоганяємо членів фракції, як і решта неофітів, які майже не звертають на мене уваги.
Йду й роззираюсь. Будівля Центру лишається позаду — чорний страхітливий силует на тлі хмар, а навколишні споруди — темні та притихлі. Це означає, що ми зараз на північ від мосту, в безлюдній частині міста.
Повертаємо за ріг і розсипаємося по Мічиган-авеню. На південь від мосту це вулиця з пожвавленим рухом, зазвичай тут завізно, та на цьому боці вона порожня.
Зводжу погляд, щоб роздивитися будівлі, й розумію, куди ми прямуємо: до хмарочоса Генкока[2], чорної колони з перехрещеними балками, найвищої будівлі на північ від мосту.
Але що ми робитимемо? Поліземо нагору?
Що ближче до будівлі, то швидше біжать члени фракції, і ми з Юраєю мчимо за ними. Усі штурхають одне одного ліктями, тільки щоб протиснутися у двері, що ведуть до будівлі. Шибка в одних дверях розбита, лишилася сама рама. Проходжу крізь неї, не відчиняючи, і прямую за членами фракції через зловісний темний хол. Під ногами хрустить бите скло.
Я гадала, ми піднімемося сходами, та ми зупиняємося біля шереги ліфтів.
— Ліфти працюють? — пошепки запитую в Юраї.
— Ну звісно! — Зік закочує очі. — Невже я такий довбень, щоб не прийти заздалегідь й не ввімкнути аварійний генератор?
— Еге ж, — відповідає Юрая. — Трохи є.
Зік сердито зиркає на брата, хапає за шию і кісточками пальців тре йому маківку. Можливо, Зік і менший за Юраю, зате, напевно, дужчий. Або принаймні меткіший. Юрая, копнувши його в бік, викручується.
Я всміхаюся, коли бачу розкуйовджену Юраїну чуприну, і тут двері ліфтів розчахуються. Ми вантажимося: члени фракції в один ліфт, неофіти — в інший. Голомоза дівчина наступає мені на ногу і не вибачається. Я кривлюся, хапаюся за ногу і подумую буцнути капосницю по гомілці. Юрая вивчає своє віддзеркалення в дверях ліфта і пригладжує волосся.
— Який поверх? — запитує голомоза дівчина.
— Сотий, — відповідаю я.
— А ти звідки знаєш?
— Лінн, угамуйся, — каже Юрая. — Ввічливіше.
— Ми тут з безстрашними в стоповерховій покинутій будівлі! — гаркаю я. — То ти й досі не знаєш, який нам потрібен поверх?
Вона не відповідає. Просто вчавлює потрібну кнопку.
Ліфт мчить нагору так швидко, що мене нудить і закладає вуха. Хапаюся за бильце на стінці ліфта, дивлячись, як змінюються номери поверхів. Двадцятий, тридцятий, і волосся Юраї нарешті розгладжується. П’ятдесятий, шістдесятий, і мої пальці вже не болять. Дев’яносто восьмий, дев’яносто дев’ятий, і ліфт завмирає на сотому поверсі. Добре, що ми не пішли сходами.
— Цікаво, як ми виберемося на дах... — Юрая замовкає.
Сильний порив вітру вдаряє мене, відкидаючи коси за спину. У стелі сотого поверху зяє діра. Зік притуляє до її краю алюмінієву драбину і дереться нагору. Драбина рипить і хитається у нього під ногами, але він спокійно піднімається, навіть насвистує. Вибравшись на дах, він розвертається і притримує сходи для наступного.
Я мить вагаюсь, чи не прихована під маскою гри вірна смерть? Це не вперше мені таке спадає на думку від дня Церемонії вибору.
Піднімаюся після Юраї. Це нагадує мені, як я видиралася по щаблях чортового колеса, а за мною піднімався Чотири. Знову згадую його пальці на своєму клубі, коли він мене підтримав, і мало не пропускаю щабель. Дурепа!
Закусивши губу, видираюсь нагору і вже стою на даху хмарочоса Генкока.
Вітер такий сильний, що я більше нічого не чую і не відчуваю. Доводиться тулитися до Юраї, щоб не впасти. Спершу я бачу тільки болото — величезне, коричневе, безкрає, мертвою вологою воно простягається до обрію. В другий бік розташоване місто — воно мало відрізняється від болота, таке ж мертве, з невідомими кордонами.
Юрая кудись указує. До одного зі шпилів на даху вежі прикріплений сталевий трос завтовшки з мій зап’ясток. Під ногами лежить купа чорних стропів з цупкої тканини, що витримають і людину. Зік виймає один і закріплює на шківі, що звисає зі сталевого троса.
Обводжу поглядом трос. Він тягнеться понад будівлями вздовж прибережного шосе. Не знаю, де він закінчується. Зрозуміло одне: довідаюся, коли все це пройду.
Ми збираємося з’їхати на чорних стропах униз по сталевому тросу з висоти тисячі футів.
— О Боже, — лише й каже Юрая.
Тільки й киваю у відповідь.
Шона перша лізе у строп. Заповзає на животі, поки більша частина тіла не опиняється на чорній тканині. Зік закріплює ременем їй плечі, поперек і стегна. Підтягує її до краю будівлі й починає зворотний відлік від п’ятьох. Шона показує великий палець, і він штовхає її вперед, у порожнечу.
Лінн ахає, а Шона мчить до землі сторчголов. Проштовхуюсь уперед, щоб краще її бачити. Шона поступово перетворюється на цятку над шосе, з цього можна зробити висновок, що вона досить надійно закріплена в стропі.
Члени фракції верещать, вимахують кулаками і шикуються в чергу, часом відпихаючи одне одного, щоб якнайшвидше з’їхати. Чомусь я виявляюся першим неофітом у черзі, відразу перед Юраєю. Між мною і швидкісним спуском усього семеро претендентів.
І все-таки в глибині душі лунає голосок: «І це я мушу чекати аж сімох?» Відчуваю досить дивне і досі не знайоме поєднання страху й нетерпіння.
Наступний член фракції, зовсім молоденький хлопчина з волоссям до плечей, лягає у строп горічерева, а не долілиць. Коли Зік штовхає його вниз по сталевому тросу, він широко розкидає руки.
Здається, члени фракції зовсім не бояться. Вони поводяться так, наче робили це сотні разів. Може, воно так і є... Озираюсь через плече і бачу, що більшість неофітів бліді та стривожені, хоч і жваво теревенять одне з одним. Цікаво, що таке відбувається поміж посвяченням і вступом до фракції, від чого паніка обертається на захват? Чи люди просто вчаться приховувати свій страх?
Переді мною троє. Черговий строп; безстрашна пірнає в нього ногами вперед і схрещує руки на грудях. Дві людини. Залізши до стропа, високий кремезний хлопець підстрибує, як дитина, а вже потім летить з пронизливим вереском, і дівчина переді мною сміється. Одна.
Вона застрибує в перев’язь головою вперед і, витягнувши руки, чекає, поки Зік закріплює ремені. Моя черга.
Зік підвішує мій строп на трос, я тремчу. Намагаюся залізти досередини, та нічого не виходить — надто вже тремтять руки.
— Не хвилюйся, — шепоче мені Зік на вухо.
Бере мене за руку і допомагає долілиць залізти у строп.
Пасок стискає мені талію, і Зік штовхає мене вперед, до краю даху. Бачу сталеві балки і чорні вікна будівлі, бачу порепаний тротуар. Ох і дурна ж я, що згодилась на таке! Дурна ще й тому, що мені це подобається, від захвату серце вискакує з грудей і долоні мокрі від поту!
— То що, занудо, готова? — всміхається Зік. — Зізнаюсь, я дуже здивований, що ти не скиглиш і не кличеш на допомогу.
— Таж я казав, — зауважує Юрая, — що вона вроджена безстрашна. А тепер до справи.
— Обережніше, братику, а то забуду затягнути твої ремені як слід, — відбиває Зік, плескаючи себе по коліну. — І тоді — плюсь!
— Еге ж, — відповідає Юрая. — Тоді матуся зварить тебе живцем.
Коли я чую, як він каже про свою матір, моє серце пронизує гострий біль, наче хтось його проштрикнув голкою.
— Тільки якщо дізнається! — Зік тягне за шків, прикріплений до сталевого троса. Хвалити Бога, шків міцний, та якщо він зламається, то тут мені буде й гаплик. Зік дивиться на мене і каже: — На старт, увага, м...
Не доказавши «марш», він відпускає строп, і я забуваю про нього, забуваю про Юраю, про сім’ю і про деталі, здатні зламатися і привести до моєї смерті. Чую тільки ковзання по металу, відчуваю такий скажений вітер, що на очі аж сльози навертаються. Мчу до землі.
Таке відчуття, наче я безплотна, наче зовсім невагома. Болото попереду здається величезним, навіть з такої висоти бура каламуть простягається далі, ніж сягає око. Вітер такий холоднючий, що боляче обличчю. Набираю швидкість, з грудей вихоплюється радісний крик, та його притлумлює вітер, що забиває рот, щойно розтуляю губи.
В надійному коконі ременів я розкидаю руки й уявляю, що лечу. Мчу до потрісканого тротуару, який точно повторює кожен вигин болота. Тут, нагорі, нарешті маю повну картинку, яке то було тут озеро, — в ньому відбивалося небо, перетворюючи воду на розплавлену сталь.
Серце калатає так шалено, що аж боляче, і я не можу кричати, не можу дихати, зате відчуваю все: кожну жилку і кожен м’яз, кожну кістку і кожен нерв; усе ожило і гуде в моєму тілі, наче заряджене струмом. Я — чистий адреналін.
Земля піді мною росте. Я бачу крихітних людей на асфальті внизу. Як і всякій нормальній людині на моєму місці, мені слід було б верещати, та коли я розтуляю рота, то лиш заливаюсь радісним сміхом. Я так голосно регочу, що фігурки з землі махають руками й кричать мені у відповідь, та вони так далеко, що я їх майже не чую.
Дивлюся вниз, і земля розпливається піді мною: сіре, біле й чорне, скло, асфальт і сталь. Повіви вітру, м’які, наче пасма волосся, обдувають мені пальці й тягнуть руки назад. Намагаюся знову притиснути руки до грудей, та мені бракує сил. Земля дедалі більшає.
Ще з хвилину я, не скидаючи швидкості, лечу паралельно до землі, наче птах.
Коли швидкість зменшується, я прочісую пальцями волосся. Вітер геть збив його гаргуном. Зависаю за двадцять футів од землі, та зараз ця висота здається нікчемною. Тягну руки за спину, намагаючись розстебнути ремені. Пальці тремтять, та однак примудряюсь послабити ремені. Члени фракції стоять унизу. Вони сплітають руки, утворюючи піді мною сітку.
Щоб спуститися долі, я повинна їм довіритися. Мушу визнати, що ці люди належать мені, а я їм. Це відчайдушніший вчинок, ніж зісковзнути по канату.
Сповзаю вперед і падаю. Боляче вдаряюсь об руки. Кістки зап’ястків і передпліч впиваються мені в спину, а долоні обхоплюють за плечі й допомагають підвестися. Не знаю, чиї руки тримають мене, а чиї — ні; я бачу посмішки і чую регіт.
— То як? — Шона плескає мене по плечу.
— М-м-м...
Члени фракції дивляться на мене. Вітер зробив з ними те ж саме, що й зі мною; в їхніх очах — адреналінова лихоманка, волосся розпатлане. Я знаю, чому батько називав безстрашних купкою божевільних. Він не розумів... не міг зрозуміти цього відчуття братерства, що раптом з’являється, коли ризикуєш життям разом з іншими.
— А коли можна буде повторити? — запитую я. Мої вуста розпливаються в усмішці. Всі довкола сміються, і я сміюся разом з ними. Пригадую, як піднімалася сходами з альтруїстами, як наші ноги тупотіли в унісон, як ми всі були однакові. Зараз все інакше. Ми не однакові. Але єдині.
Зводжу погляд на хмарочос Генкока, до якого так далеко, що я не бачу людей на даху.
— Дивіться! Он він! — хтось тицяє пальцем у мене за плечем. Простежую за пальцем і бачу маленьку темну фігурку, що ковзає сталевим тросом. За кілька секунд чую крик, від якого кров холоне в жилах.
— Закладаюсь, він заплаче!
— Зіків брат заплаче? Та ти що! Його тоді наб’ють.
— Він молотить руками!
— Він верещить, наче придушена кішка, — зауважую я.
Всі знову сміються. Мені трохи соромно, що я позаочі насміхаюся з Юраї, однак я сказала б те саме, коли б він стояв поруч. Сподіваюся.
Коли Юрая нарешті повисає над землею, йду з рештою членів фракції його зустрічати. Ми шикуємося внизу і заповнюємо порожній простір руками. Шона хапає мене за лікоть. Я чіпляюся за чиюсь руку — не знаю, кому саме вона належить, тут забагато переплетених рук, — і зводжу погляд на Шону.
— Присягаюся, ми більше не станемо називати тебе занудою, — каже Шона. — Трис.

* * *

Коли ввечері заходжу до їдальні, я ще пахну вітром. Мить стою в натовпі безстрашних, почуваючись однією з них. Потім Шона махає мені, єдиний натовп розсипається на окремих людей, і я йду до столу, де Христина, Ал і Вілл дивляться на мене, роззявивши роти.
Я не думала про них, коли прийняла запрошення Юраї. Мені приємно бачити їхні приголомшені обличчя. Однак засмучувати друзів не хочеться.
— Де ти була? — запитує Христина. — Що ти робила з ними?
— Юрая... ну, пам’ятаєш, вроджений безстрашний, який був у нашій команді у грі «Захоплення прапора»? Разом із членами фракції він виходив з табору і переконав їх взяти з собою і мене. Вони не вельми раді були, а одна дівчина, Лінн, навіть наступила мені на ногу.
— Може, вони й не хотіли спершу тебе брати, — стиха каже Вілл, — та, здається, ти їм сподобалася.
— Так, — я не можу цього заперечувати. — Та я рада повернутися.
Сподіваюся, вони не зможуть розкусити, що я брешу. Чи зможуть? Я бачила своє віддзеркалення у вікні, коли поверталася до табору: мої очі блищали, щоки палахкотіли, а коси геть сплуталися. Вигляд такий, ніби я пережила неймовірну пригоду.
— Ти проґавила, як Христина мало не побила ерудита, — бадьоро каже Ал. Хто як не він здатен розрядити обстановку? — Він проводив опитування про те, чи варто довіряти керівництво Альтруїзму, а Христина сказала йому, щоб зайнявся важливішими речами.
— І мала рацію, — додає Вілл. — А він на неї розсердився. І припустився великої помилки.
— Величезної, — погоджуюсь я. Якщо частіше всміхатися, можливо, вдасться розвіяти їхню заздрість, образу, чи що там приховують Христинині очі.
— Еге ж, — підтакує вона. — Поки ти розважалася, я займалася брудною роботою: захищала твою колишню фракцію, залагоджувала міжфракційний конфлікт...
— Ой, можна подумати, тобі не сподобалося, — Вілл штовхає її ліктем. — Якщо ти не збираєшся розповідати всю історію, я сам розповім. Він стояв...
Вілл розповідає, а я знай киваю, ніби слухаю, а сама тільки й думаю про те, як із хмарочоса Джона Генкока дивилась на болото, уявляючи, що воно наповнене водою, як було колись. Через Віллове плече бачу, як інші члени фракції поглинають їжу, орудуючи виделками. Й оце вперше по-справжньому хочу стати однією з них.
Це означає, що я мушу подолати наступний етап посвячення.
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Складається таке враження, що другий етап посвячення — це марудне очікування в темному коридорі з іншими неофітами і здогадки, що ж відбувається за зачиненими дверима.
Навпроти мене сидить Юрая, ліворуч од нього — Марлін, праворуч — Лінн. На першому етапі неофітів-безстрашних і перекинчиків розділили, та віднині ми тренуємося разом. Оце і все, що сказав Чотири, перш ніж зникнути за дверима.
— То що? — Лінн буцає в підлогу черевиком.— Хто з вас перший за рейтингом?
Спочатку на її питання ніхто не відповідає, та згодом Пітер прочищає горло.
— Я, — відповідає він.
— Закладаємось, я тебе поб’ю, — недбало кидає вона, кінчиками пальців повертаючи кільце в брові. — Я друга, але закладаємося, що будь-хто з нас поб’є тебе, перекинчику.
Насилу стримую сміх. Якби я залишилась альтруїсткою, то її слова мені здались би грубими і недоречними, та, вочевидь, безстрашні звикли кидати виклики, і мені це вже подобається.
— На твоєму місці я б не був такий упевнений, — Пітерові очі лиховісно зблискують. — Хто у вас перший?
— Юрая, — відповідає вона. — І в ньому я цілком упевнена. Знаєш, скільки років ми готувалися до цього?
Якщо вона хоче нас залякати, їй це вдається. У мене вже пробіг холодок по спині.
Не встигає Пітер відповісти, як відчиняє двері Чотири і гукає:
— Ліни!
Підзиває її жестом, вона йде до дверей; лиса голова блищить у блакитному світлі, яке горить у кінці коридору.
— То значить, ти перший, — Вілл звертається до Юраї.
— Ну, — знизує плечима Юрая. — А що?
— Як ти гадаєш, чи чесно, що ви готувалися все життя, а ми мусимо навчитися за кілька тижнів? — мружиться Вілл.
— Чому ні? Певна річ, на першому етапі важлива підготовка, та до другого етапу підготуватися неможливо, — відповідає він. — Принаймні так мені розповідали.
Западає мовчанка. Ми сидимо вже двадцять хвилин — я стежу за годинником. Потім двері знову відчиняються, і Чотири оголошує нове ім’я:
— Пітер.
Кожна хвилина наче тре шкіру наждаком. Натовп дедалі рідшає, аж залишаємося тільки ми з Юраєю і Дрю. Дрю притупує ногою, Юрая барабанить пальцями по коліну, а я намагаюся сидіти й не ворушитися. Чую лише бурмотіння з кімнати в кінці коридору і підозрюю, що це також частина гри, яку з нами затіяли. Нас залякують за будь-якої нагоди.
Двері відчиняються, Чотири зве мене.
— Ходімо, Трис.
Я підводжуся — спина ниє, я тривалий час підпирала стіну; йду повз інших неофітів. Дрю простягає ногу, щоб я перечепилася, та в останню мить я перестрибую.
Чотири торкається мого плеча, спрямовуючи мене в кімнату, і зачиняє двері.
Коли я бачу, що в ній, відсахуюся, врізаючись йому в груди.
У кімнаті стоїть відкидне металеве крісло, таке ж, як на тесті на схильність. Коло нього — знайома машина. У кімнаті немає дзеркал і зовсім мало світла. На столі в кутку — монітор комп’ютера.
— Сідай, — каже Чотири. Він, стискаючи мене за плечі, штовхає мене вперед.
— Що це ще за симуляція? — намагаюсь говорити рівним голосом, але не дуже виходить.
— Чула колись вираз «стрінути свій страх» ? — запитує він. — Ми розуміємо його буквально. Симуляція навчить тебе контролювати емоції під час страшної ситуації.
Тремтячою рукою торкаюся чола. Симуляції несправжні, вони не несуть реальної небезпеки, тож, якщо логічно мислити, боятися нема чого, однак це інстинктивна реакція. Доводиться зібрати всі сили, щоб підійти до крісла і знову сісти в нього, опустивши потилицю на підголівник. Крізь одяг відчуваю холод металу.
— Ти коли-небудь займався тестуванням схильностей? — запитую я.
Чотири здається досвідченим.
— Ні. Я намагаюся уникати зануд.
Не уявляю, навіщо комусь уникати альтруїстів. Безстрашних і правдолюбів — зрозуміло, адже відвага і чесність змушують людей поводитися дивно, а от альтруїстів?
— Чому?
— Ти справді гадаєш, що я відповім?
— А чому ти уникаєш прямої відповіді, коли не хочеш, щоб тебе розпитували?
Він торкається пальцями моєї шиї. Я напружуюся. Це прояв ніжності? Ні... йому треба прибрати моє волосся. Лунає постукування, і я захиляю голову, щоб поглянути. Чотири тримає шприц з довгою голкою, поклавши великий палець на поршень. Рідина в шприці жовтогаряча.
— Укол?
У мене пересихає в роті. Взагалі я не боюся уколів, але цей шприц такий величезний!
— Ми використовуємо вдосконалену версію симуляції, — пояснює Чотири. — Інша сироватка, ніяких дротів чи електродів.
— Але як вона працює без дротів?
— Ну, в мене є дроти, тож я бачитиму, що відбувається, — відповідає він. — А от у тебе є тільки крихітний передавач у сироватці, що посилає дані на комп’ютер.
Притримуючи мою руку, він вводить голку в ніжну шкіру збоку на шиї. Горлом розливається пекучий біль. Я морщусь, але силкуюся зосередитись на спокійному обличчі Чотири.
— Сироватка подіє за шістдесят секунд. Ця симуляція відрізняється від тестування схильностей, — каже він. — Сироватка не лише містить передавач; вона стимулює мигдалеподібне тіло — частину мозку, що бере участь в обробці негативних емоцій, наприклад страху, і тим самим викликає галюцинацію. Електрична активність мозку потім передається на наш комп’ютер, який переводить галюцинацію в образ, який я можу побачити і відстежити. Запис я надсилаю керівництву Безстрашності. Ти галюцинуватимеш, доки не заспокоїшся, тобто поки не нормалізуються серцебиття і дихання.
Намагаюсь осягнути його слова, але думки плутаються. Відчуваю фірмові ознаки страху: мокрі долоні, прискорене серцебиття, важкість у грудях, сухість у роті, грудку в горлі, брак повітря. Чотири бере мою голову в долоні та схиляється наді мною.
— Будь хоробра, Трис, — шепоче він. — Уперше завжди складніше.
Його очі — останнє, що я бачу.

* * *

Я стою серед поля, в сухій траві до пояса. Повітря пахне димом і обпікає ніздрі. Небо над головою — кольору жовчі, дивлюсь на нього — і відчуваю непоясненну тривогу, аж хочеться скулитися.
Чую шурхіт, наче вітер гортає сторінки книги, але вітру немає. Повітря нерухоме й тихе, якби не шурхіт, не гаряче й не холодне — взагалі не схоже на повітря, але я можу дихати. Вгорі пролітає тінь.
Щось опускається мені на плече. Важкість і гострі кігті... я викидаю руку вперед, судомно стискаючи пальці, щоб струсити незваного гостя. Відчуваю щось гладеньке. Перо. Я прикушую губу й обертаю голову вбік. Чорний птах, великий, мені по лікоть, дивиться на мене оком-ґудзичком.
Зціплюю зуби і ляскаю ворона долонею. Він запускає пазурі глибше і не ворушиться. Кричу, не так од болю, як од злості, й молочу ворона обіруч, але він сидить і не злітає, тільки зиркає на мене одним оком, у жовтавому світлі мерехтить пір’я. Гуркоче грім, на землю падають краплі, але дощу немає.
Небо таке темне, наче хмара затуляє сонце. Я й далі відбиваюсь від ворона, зводжу погляд угору — на мене мчить вороняча зграя, наближається армія розчепірених кігтів. Ворони пронизливо крякають, широко роззявляючи дзьоби, це крякання затоплює весь простір. Ворони наступають суцільним фронтом, падають на мене, виблискують сотнями чорних очей-ґудзичків.
Хочу бігти, та ноги наче вросли в землю і відмовляються рухатися, як і ворон на моєму плечі. Я кричу, коли птахи оточують мене, ляпання крил ріже слух, в плечі мені впиваються дзьоби, кігті роздирають одяг. Знову кричу, з очей бризкають сльози, щосили розмахую руками. Кулаками гамселю міцні пташині тіла, та марно — їх надто багато. А я одна. Ворони дзьобають мене за пальці, торкаються тіла, крилами б’ють по потилиці, кігтями впиваються у волосся.
Я вивертаюсь і падаю на землю, затуляючи голову руками. Ворони кричать наді мною. Відчуваю, як у траві хтось ворушиться — то ворон пробирається мені під руку. Розплющую очі, а він шарпає мене за обличчя, дзьобає в ніс. На траву крапає кров, і я схлипую, утираючись долонею, та ще один ворон протискується мені під другу руку і кігтями впивається спереду в сорочку.
Верещу, схлипуючи.
— Рятуйте! — кричу я. — Пробі!
Ворони дужче б’ють крилами, у вухах стугонить. Моє тіло палає, вони всюди, я не можу думати, не можу дихати. Розтуляю рота, щоб хапнути повітря, і в нього набивається пір’я, пір’я забиває горло, потрапляє в легені, кров застигає...
— Допоможіть! — ридаю і голошу, отупіло, безглуздо.
Я помираю, помираю, помираю...
Шкіра горить вогнем, я спливаю кров’ю, а ворони так голосно крякають, що дзвенить у вухах, але я не помираю, а натомість згадую, що все це не насправді, хоч і здається реальним, здається таким реальним! «Будь смілива», — звучить у голові голос Чотири. Я кличу його, вдихаю пір’я і видихаю:
— Допоможи!
Та допомоги не буде, тут тільки я.
«Ти галюцинуватимеш, поки не заспокоїшся», — лунає його голос, і я кашляю; моє обличчя мокре від сліз, і ще одна ворона пробралася мені під руки, гострим дзьобом лізе мені в рота. Її дзьоб розтуляє мені губи і довбе зуби. Ворона застромлює голову мені до рота, і я зціплюю зуби, відчуваючи огидний смак. Спльовую і зціплюю зуби, щоб не пустити її далі, але четверта ворона уже штовхає мене в підошви, а п’ята шарпає за ребра.
«Заспокойся». Я не можу, не можу. Голова пульсує від болю.
«Дихай». Не розтуляючи рота, втягую повітря через ніс. Враження, наче спливло вже багато годин відтоді, як я опинилася сама в полі, наче спливло вже кілька днів. Я видихаю через ніс. Серце шалено калатає в грудях. Я повинна сповільнити його ритм. Я знову вдихаю, моє обличчя мокре від сліз.
Схлипнувши, змушую себе повернутися обличчям у траву; трава коле шкіру. Розкинувши руки, дихаю. Ворони штовхаються і дзьобаються з боків, прогризаючи собі шлях крізь мене, та я не зважаю на них. Поступово розслабляючись, м’яз по м’язу, я дозволяю їм плескати крилами, верещати, щипатися і штовхатися. Нехай мене обгризуть до кісток.
Мене переповнює біль.
Розплющую очі — й опиняюсь у металевому кріслі.
Верещу, починаю трусити руками, головою і ногами, щоб зігнати птахів, але вони зникли, хоч я досі відчуваю їхнє пір’я на потилиці, кігті в плечі, а шкіра палає. Застогнавши, притискаю коліна до грудей, зариваючись у них обличчям.
Мого плеча торкається рука, я відмахуюсь кулаком, поціляю у щось тверде і м’яке водночас.
— Не чіпай мене! — схлипую я.
— Все закінчилося, — каже Чотири.
Рукою несміливо гладить мене по голові, і я згадую, як мене гладив батько, цілуючи на ніч, як мати торкалася мого волосся, коли підстригала його. Проводжу долонями по руках, змахуючи пір’я, хоча знаю, що ніякого пір’я немає.
— Трис!
Гойдаюся на металевому кріслі вперед-назад.
— Трис, я проведу тебе в дортуар, гаразд?
— Ні! — гаркаю у відповідь. Підводжу голову і зблискую очима, хоч нічого й не бачу крізь пелену сліз. — Не хочу, щоб мене бачили... в такому стані...
— Та заспокойся нарешті, — закочує очі Чотири. — Пройдемо через чорний вхід.
— Не треба мені, щоб ти...
Хитаю головою. Тіло тремтить, і я відчуваю таку слабкість, що не знаю, чи зможу триматися на ногах, але я повинна спробувати. Бракувало ще, щоб я виявилася єдиною, кого доведеться проводжати в дортуар. Навіть якщо мене не побачать, однак рано чи пізно довідаються, пліткуватимуть...
— Дурниці! — Чотири хапає мене за руку і висмикує з крісла. Я змахую сльози з очей, витираю щоки зворотом долоні й дозволяю відвести себе до дверей за монітором комп’ютера.
Ми мовчки йдемо коридором. За сотню ярдів од кімнати я вириваю руку і зупиняюся.
— Навіщо зі мною так вчинили? — запитую я. — В чому тут сенс? Я не підозрювала, що прирікаю себе на тижні мук, коли вибирала Безстрашність!
— А ти гадала, що позбутися страху буде легко? — спокійно запитує він.
— Позбавлення од страху тут ні до чого! Страх — це те, як ти поводишся в реальному житті, а в реальному житті ніякі ворони не заклюють мене до смерті, Чотири!
Затуливши обличчя долонями, я ридаю.
Він нічого не говорить, просто стоїть поруч, поки я плачу. Мені потрібно всього кілька секунд, щоб заспокоїтися і знову витерти обличчя.
— Я хочу додому, — ледве ворушу язиком я. Але додому мені вже не потрапити. Або я залишаюся тут, або стаю позафракційною.
В його очах немає співчуття. Він просто дивиться на мене. Його очі здаються чорними в темному коридорі, а губи стиснуті в тонку лінію.
— Раціонально міркувати, незважаючи на страх, — це урок, необхідний кожному, навіть твоїй родині зануд. Ось що ми намагаємося тобі втовкмачити. Якщо ти не здатна цього навчитися, тоді забирайся звідси геть, бо ти нам не потрібна.
— Я намагалася, — у мене тремтить нижня губа. — Але не вийшло. У мене не виходить.
— Як ти гадаєш, — зітхає він, — скільки часу ти провела в галюцинації, Трис?
— Не знаю, — хитаю головою. — Півгодини?
— Три хвилини, — відповідає він. — Ти впоралася втричі швидше за решту неофітів. Це що завгодно, тільки не провал.
Три хвилини?
Він ледь осміхається.
— Завтра в тебе вийде краще. От побачиш.
— Завтра?
Поклавши руку мені на спину, він веде мене в дортуар. Крізь сорочку я відчуваю пучки його пальців. Їхній дбайливий дотик на мить змушує мене забути про птахів.
— Про що була твоя перша галюцинація? — дивлюсь я на нього.
— Не про що, а про кого, — він знизує плечима. — Неважливо.
— І ти подолав цей страх?
— Поки що ні, — каже він; ми підходимо до дверей дортуару, й він притуляється до стіни, сховавши руки в кишені. — Можливо, ніколи не подолаю.
— Це означає, що страхи не полишають нас?
— Іноді полишають. Часом їх змінюють нові, — він просмикує великі пальці у петлі для паска. — Але мета полягає не в тому, щоб стати безстрашним. Це неможливо. Треба навчитися тамувати страх, звільнятися від нього.
Я киваю. Я звикла думати, що безстрашні — безстрашні. Принаймні вони здаються такими. Але, можливо, те, що я вважала безстрашністю, — насправді вміння тамувати страх.
— Хай там як, а твої страхи — рідко те, чим здаються на симуляції, — додає він.
— Тобто?
— Ти що, справді боїшся ворон?
Він всміхається до мене краєчком рота. Від посмішки його очі теплішають настільки, що я забуваю, що він — мій інструктор. Звичайний хлопець, який теревенить про дрібниці, проводжаючи мене до дверей.
— Коли ти бачиш ворону, то з криками біжиш геть?
— Ні. Напевно, ні.
Мені хочеться ступити крок до нього, без особливого приводу, просто довідатися, як це — стояти зовсім поруч; просто хочеться, і все.
«От дурепа», — докоряє голос у голові.
Я підходжу до Чотири і теж притуляюся до стіни, обернувши голову набік, щоб бачити його. Як і на чортовому колесі, я точно знаю відстань між нами. Шість дюймів. Я трохи прихиляюся. Менш як шість дюймів. Мені стає тепло, наче він ділиться зі мною невідомою енергією, відчути яку можна, тільки стоячи зовсім близько.
— І чого ж я боюсь насправді? — запитую я.
— Не знаю. Це можеш сказати тільки ти.
Я повільно киваю. Це може бути десяток різних страхів, але я не знаю, який вибрати, ба чи й є серед варіантів правильний.
— Я не знала, що стати безстрашною буде так складно, — кажу я і за мить дивуюся, що сказала це; дивуюся, що зізналася. Прикусивши щоку, уважно стежу за Чотири. Можливо, я даремно це сказала?
— Подейкують, так було не завжди, — він стенає плечем. Мабуть, моє зізнання його не здивувало. — Ну, бути безстрашною.
— Що змінилося?
— Влада, — відповідає він. — Той, хто контролює тренування, визначає стандарти поведінки безстрашних. Шість років тому Макс та інші лідери змінили методи, зробивши тренування брутальнішим — нібито задля перевірки сили людей. І це змінило пріоритети Безстрашності загалом. Закладаюсь, ти не вгадаєш, хто новий улюбленець лідерів.
Відповідь очевидна: Ерик. Його навчили жорстокості, а тепер він навчить жорстокості нас.
Я дивлюся на Чотири. От на нього тренування не вплинуло.
— Якщо ти був перший у своєму класі неофітів, — запитую я, — яким у списку був Ерик?
— Другим.
— То він був другим кандидатом на лідерство, — повільно кажу. — А ти — першим.
— Чому ти так гадаєш?
— Я бачила, як Ерик поводився на першій вечері. Він заздрив, хоч і отримав те, що хотів.
Чотири не заперечує. Вочевидь, я маю рацію. Хочеться запитати, чому він відмовився від місця, яке йому запропонували, чому він так опирається лідерству, хоча здається природженим лідером. Але я знаю, як Чотири реагує на особисті питання.
Шморгаю носом, ще раз витираю обличчя і пригладжую коси.
— Помітно, що я плакала? — запитую я.
— Гм.
Він нахиляється ближче, мружачись, наче вивчає моє обличчя. Розтягує губи в усмішці. Ще ближче, аж ми дихаємо одним повітрям... тільки от я забуваю дихати.
— Ні, Трис, — відповідає він. Його усмішка враз зникає, натомість обличчя стає серйозним. — Ти просто як цівочок.
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Коли я заходжу, більшість неофітів — і вроджені безстрашні, і перекинчики — скупчилися між рядами двоярусних ліжок, обступивши Пітера. В руках він тримає аркуш паперу.
— «Масове зречення дітей лідерів Альтруїзму неможливо ні ігнорувати, ні вважати випадковим, — читає він. — Перехід Беатрис і Калеба Прайорів, дітей Ендрю Прайора, ставить під сумнів сенс цінностей і доктрин Альтруїзму».
По спині пробігає холодок. Христина, яка стоїть позаду натовпу, обертається і помічає мене. Вона кидає на мене стривожений погляд. Я не маю сили поворухнутися. Мій батько! Ерудити накинулися на мого батька.
— «Інакше чому діти такої високопоставленої особи визнали, що нав’язаний їм спосіб життя недосить привабливий? — продовжує читати Пітер. — Моллі Атвуд, ще один перекинчик, вважає, що причина у спотвореному, жорстокому вихованні. „Одного разу я чула, як вона розмовляє уві сні, — повідомляє Моллі. — Вона просила батька щось припинити. Не знаю, що саме, але через це їй снилися кошмари“...»
То он як Моллі мені помстилася! Напевне, вона поговорила з журналістом-ерудитом, на якого нагиркала Христина.
Моллі посміхається. У неї криві зуби. Мабуть, вибити їх — зробити їй послугу.
— Що? — гаркаю я. Тобто намагаюся гаркнути, та виходить глухе рипіння, тож доводиться прочистити горло і повторити: — Що?
Пітер припиняє читати, обертаються кілька неофітів. Хтось, як Христина, дивиться на мене з жалістю: вони позводили брови, поопускали куточки губ. Та більшість обмінюються посмішками і саркастичними поглядами. Пітер обертається останній і вишкіряється.
— Віддай, — простягаю я руку. Обличчя пашить.
— Але я ще не дочитав, — у голосі його вчувається сміх. Він знову зачитує з аркуша: — «А що як відповідь ховається не в одній аморальній особі, а в спотворених ідеалах всієї фракції? Що як ми довірили своє місто тим, хто вербує прихильників тиранії, тим, хто не здатен привести нас від злиднів до процвітання?»
Я кидаюся до нього, намагаючись вихопити аркуш, та він тримає його високо над головою — потрібно підстрибнути. Я не стрибатиму. Натомість щосили наступаю йому на ногу. Він зціплює зуби, щоб не застогнати.
А я кидаюся на Моллі, сподіваючись заскочити її зненацька і збити з ніг, та не встигаю до неї дотягнутися — мене обхоплюють за талію холодні руки.
— Це мій батько! — верещу я. — Мій батько, жалюгідні боягузи!
Вілл відтягує мене, відірвавши від землі. Я, задихана, досі намагаюся вихопити аркуш, поки його не продовжили читати. Я мушу його спалити, знищити, це мій обов’язок!
Вілл витягає мене з кімнати в коридор, впиваючись нігтями в шкіру. Зачинивши двері, він відпускає мене, і я щосили його відштовхую.
— Ти гадаєш, я не здатна протистояти цій жалюгідній правдолюбці?
— Здатна, — Вілл затуляє собою двері. — Просто я не хотів, щоб ти влаштувала бійку в дортуарі. Заспокойся.
— Заспокоїтися? — з моїх губ зривається смішок. — Заспокоїтися?! Це про мою родину вони патякають, про мою фракцію!
— Ні, не про твою, — під його очима темні кола, він виглядає виснаженим. — Це твоя колишня фракція, і ти не можеш завадити їм говорити, тож мусиш просто не зважати.
— Та ти взагалі слухав? — відчуваю, як кров відливає від обличчя, я дихаю рівніше. — Твоя дурнувата колишня фракція вже не просто ображає Альтруїзм. Вона закликає скинути увесь уряд!
— Аж ніяк, — сміється Вілл. — Ерудити зарозумілі й докучливі, ось чому я від них пішов, але вони не революціонери. Вони хочуть більшого впливу, і вони ображені на Альтруїзм за те, що їх не слухають.
— Вони не хочуть, щоб їх слухали, вони хочуть, щоб з ними погоджувалися, — заперечую я. — Не можна вибивати згоду силою, — я ховаю обличчя в долонях. — Повірити не можу, що мій брат приєднався до них.
— Легше-легше! Вони не такі вже й погані, — різко каже він.
Я киваю, але не вірю йому. Не можу уявити, щоб Ерудиція геть не перепаскудила людини, хоч Вілл здається нормальним.
Двері знову відчиняються, виходять Христина з Алом.
— Моя черга робити татуювання, — каже Христина. — Підеш з нами?
Я пригладжую коси. Не можу повернутися в дортуар. Навіть якщо Вілл відпустить мене, сили будуть нерівні. Єдиний варіант — піти з друзями і постаратися забути про те, що відбувається за стінами табору Безстрашності. Я й без переживань за родину маю чимало клопотів.

* * *

Ал іде попереду, всадовивши Христину на ґорґоші. Вона верещить, коли він прорубується крізь натовп. Народ аж відскакує перед ним.
Плече ще болить. Христина і мене вмовила зробити татуювання печатки Безстрашності. Це коло з полум’ям усередині. Мама ніяк не відреагувала на татуювання на ключиці, тож сумнівів щодо татуювань не залишилося. Це спосіб життя безстрашних, така ж невід’ємна частина посвячення, як навчання бою.
Христина ще вмовила мене купити блузку, у викоті якої видно плечі та ключиці, і знову підвести очі чорним олівцем. Я більше не опираюсь її спробам підфарбувати мене. А надто відтоді, як виявила, що мені це подобається.
Ми з Віллом прямуємо за Христиною і Алом.
— Повірити не можу, що ти зробила ще одне татуювання, — він хитає головою.
— Чому? — запитую я. — Тому що я зануда?
— Ні. Тому що ти... поміркована, — він усміхається. У нього рівні білі зуби. — То чого ти боялася сьогодні, Трис?
— Море ворон, — відповідаю. — А ти?
— Море кислоти, — сміється він.
Я не запитую, що він має на увазі.
— Просто неймовірно, як це працює, — каже він. — Адже насправді ми маємо боротьбу між таламусом, що породжує страх, і лобовою часткою, що приймає рішення. Симуляція відбувається виключно в голові, тож коли тобі здається, ніби з тобою щось роблять, насправді ти сам це робиш з собою і... — він замовкає. — Вибач. Розбалакався, як ерудит. Дурна звичка.
— Але цікаво, — знизую я плечима.
Ал мало не впускає Христину, і вона хапається за перше-ліпше, що підвертається під руку, а саме його обличчя. Він, смикнувшись, зручніше бере її за ноги. На перший погляд Ал здається щасливим, та його посмішкам бракує безтурботності. Я хвилююся за нього.
Біля Прірви бачу Чотири, оточеного гуртом людей. Він так сміється, що хапається за поруччя, щоб не впасти. Судячи з пляшки в його руці й розчервонілого обличчя, він п’яний, або скоро сп’яніє. Я звикла бачити Чотири суворого, як солдат, і забула, що йому лише вісімнадцять.
— Ой лишенько, — скрикує Вілл. — Тривога: інструктор!
— Принаймні це не Ерик, — озиваюсь я. — Він би нам тут влаштував!
— Воно-то так, але Чотири теж лякає. Пам’ятаєш, як він приставив пістолет Пітеру до голови? Я думав, Пітер штанці намочить.
— Пітер заслужив, — твердо відповідаю я.
Вілл не заперечує. Кілька тижнів тому ще міг би, але ми всі вже бачили, на що здатний Пітер.
— Трис! — гукає Чотири. Ми з Віллом перезираємося — чи то здивовано, чи то з побоюванням. Чотири відлипає від поруччя і підходить до мене. Ал і Христина, котрі йдуть попереду, зупиняються, і Христина зісковзує на землю. Нічого дивного, що вони витріщаються. Нас четверо, але Чотири звертається тільки до мене.
— Ти змінилася, — зазвичай він говорить різко, а зараз мова його вповільнена.
— Ти теж... — (Він і справді здається розслабленим і юним). — Чим займаєшся?
— Фліртую зі смертю, — хихикає він. — Пиячу над Прірвою. Напевно, не найкраща ідея.
— Напевно.
Не впевнена, що Чотири в такому вигляді мені подобається. У ньому відчувається щось тривожне.
— Не знав, що ти зробила татуювання, — він дивиться на мою ключицю.
Сьорбає з пляшки. Від нього тхне. Як він того поза-фракційного.
— Точно. Ворони! — він озирається на друзів, які продовжують розважатися без нього, на відміну від моїх. — Я запропонував би тобі зависнути з нами, але ти не маєш бачити мене таким.
Дуже хочеться запитати, чому він запропонував би мені зависнути з ними, але відповідь, імовірно, якимось чином пов’язана з пляшкою у нього в руці.
— Яким таким? — запитую. — П’яним?
— Так... себто ні, — його голос м’якшає. — Справжнім, напевно.
— Я вдам, що нічого не бачила.
— Дуже мило з твого боку, — він нахиляється до мого вуха і шепоче: — Чудовий маєш вигляд, Трис.
Його слова несподівані, й серце підскакує в грудях. Дарма, адже, судячи з його затуманеного погляду, він гадки не має, про що базікає. Я сміюся.
— Дуже тебе прошу, тримайся подалі від Прірви, гаразд?
— Звісно, — підморгує він мені.
Хоч-не-хоч, а я всміхаюся. Вілл прочищає горло, але я не хочу відвертатися від Чотири, навіть коли він повертається до друзів.
Потім Ал врізається у мене, як скеля, і перекидає мене через плече. Я верещу, обличчя палахкотить.
— Ходімо, мала, — каже він. — Я віднесу тебе на вечерю.
Упираюся ліктями в Алову спину і махаю Чотири, та Ал забирає мене.
— Я гадав, що рятую тебе, — зауважує Ал, коли ми відходимо, і ставить мене на землю. — Що то було?
Він намагається говорити безтурботно, але питання звучить із сумними нотками. Він досі занадто опікується мною.
— Еге ж, нам усім хотілося б це знати, — аж підспівує Христина. — Що він тобі сказав?
— Нічого, — хитаю я головою. — Він був п’яний. Він не тямив, що верзе, — прокашлююсь я. — Ось чому я посміхнулася. Бачити його таким... кумедно.
— Звісно, — погоджується Вілл. — Це зовсім не тому...
Та не встигає він договорити, як я стукаю Вілла ліктем під ребра. Він стояв досить близько, щоб почути, як Чотири зробив мені комплімент. Ще бракувало, щоб він усім про це розпатякав, а надто Алу. Хлопцю й так кепсько.
Вдома я проводила спокійні приємні вечори в родинному колі. Мати плела шарфи сусідським дітлахам. Батько допомагав Калебу робити домашнє завдання. В коминку палахкотів вогонь, і моє серце билося рівно, оскільки я робила те, що мусила, тож довкола мене панували мир і спокій.
Мене ніколи не тягав на плечі здоровань, і я не сміялася за обіднім столом до кольок у животі й не дослухалася до гулу сотень голосів. Якнайменше спокою — оце і є свобода.
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Дихаю носом. Вдих, видих. Вдих.
— Це просто симуляція, Трис, — тихо каже Чотири.
Але він помиляється. Попередня симуляція просочилася в моє життя — і в яву, і в сон. Мене переслідують кошмари, пов’язані не лише з воронами, а й з почуттями, які я пережила під час симуляції, — жахом і безпорадністю, які, я підозрюю, і є моїми справжніми страхами. Раптові напади паніки у ванній, за сніданком, по дорозі... Нігті вже обгризені до крові. І я не єдина, хто погано почувається, це очевидно.
Та я киваю і заплющую очі.

* * *

Я в темряві. Останнє, що я пам’ятаю, — металеве крісло і голка в руці. Цього разу ні поля, ні ворон. Серце калатає в очікуванні. Які чудовиська виповзуть з мороку, відбираючи здоровий глузд? Чи довго доведеться на них чекати?
За декілька футів попереду спалахує блакитна куля, потім ще одна, наповнюючи залу світлом. Я стою на дні Ями, біля Прірви, в оточенні неофітів. Їхні руки складені на грудях, обличчя порожні. Шукаю очима Христину — й бачу її серед присутніх. Ніхто не рухається. Від їхньої нерухомості в мене грудка у горлі.
Бачу щось перед собою — своє власне тьмяне віддзеркалення. Я торкаюся його, і пальці натикаються на скло, прохолодне і гладке. Зводжу погляд. Наді мною шибка — я в скляній коробці. Тисну на скло над головою, щоб перевірити, чи можна відчинити. Воно не піддається. Я замурована.
Серце прискорено калатає. Мені не подобається в цій пастці! Хтось стукає у стінку переді мною. Чотири. Він показує на мої ступні, всміхається.
Кілька секунд тому мої ноги були сухі, а зараз вода піднялася на півдюйма, шкарпетки змокли. Я присідаю, щоб подивитися, звідки вона набирається, але вода наче прибуває нізвідки, піднімаючись зі скляного дна. Я дивлюся на Чотири, і він знизує плечима. Тоді приєднується до натовпу неофітів.
Вода піднімається швидко. Вона доходить вже до кісточок. Я знову б’ю по склу кулаком.
— Агов! — кричу я. — Випустіть мене звідси!
Вода ковзає по оголених литках, прохолодна і м’яка. Я дужче вдаряю в шибку.
— Випустіть мене звідси!
Дивлюся на Христину. Вона схиляється до Пітера, який стоїть поруч з нею, і щось шепоче йому на вухо. Вони сміються.
Вода вже сягає стегон. Я молочу кулаками по склу. Більше не намагаюся привернути увагу, просто хочу вирватися на свободу. Я щосили гамселю в шибку. Відступаю на крок і вдаряю у скло плечем — раз, удруге, втретє, вчетверте. Б’юся об шибку, аж болить плече, кличу на допомогу, бачу, як вода піднімається до пояса, ребер, грудей.
— Рятуйте! — верещу я. — Будь ласка! Будь ласка, допоможіть!
Знову гачу по склу. Я помру в цьому акваріумі! Тремтячими руками пригладжую коси.
У натовпі неофітів бачу Вілла, і в моїй підсвідомості щось спалахує. Якісь його слова. «Ну ж, думай». Я зупиняюсь. Важко дихати, але я повинна спробувати. Треба набрати побільше повітря, скільки вдасться за кілька секунд.
Моє тіло спливає, невагоме у воді. Я підпливаю до стелі й захиляю голову, а вода тим часом заливає підборіддя. Задихаючись, притискаю обличчя до шибки, втягуючи якнайбільше повітря. Потім вода накриває мене з головою, замуровуючи в акваріумі.
«Не панікуй». Та однак серце калатає, думки плутаються. Я борсаюсь у воді, б’юсь об стінки. Щосили штовхаю скло, та вода приглушує удар. «Симуляція відбувається виключно в голові».
Я кричу, і вода заливає рот. Якщо це відбувається лише в моїй голові, я здатна контролювати ситуацію. Вода пече очі. На мене дивляться порожні обличчя неофітів. Усім до мене байдуже.
Кричу і далі штовхаю шибку долонею. Тут наче щось чується. Тріск. Коли я прибираю долоню, на склі залишається тріщина. Я вдаряю другою рукою, і по склу довгими кривими доріжками розбігаються нові тріщини. У грудях пече, наче я проковтнула вогонь. Я буцаю стінку акваріума. Пальці на нозі гудуть від удару, і тут я чую протяжний низький рев.
Скло розлітається на друзки, і вода виносить мене вперед. Повітря!
...Засапано сідаю в кріслі. Ковтаю повітря і струшую руками. Праворуч стоїть Чотири, але не допомагає мені підвестися, а тільки дивиться на мене.
— Що таке? — запитую я.
— Як ти це зробила?
— Що зробила?
— Розбила скло.
— Не знаю.
Чотири нарешті простягає мені руку. Я спускаю ноги з крісла, вже почуваючись упевнено. Спокійно.
Він зітхає, хапає мене під руку і не то виводить, не то виштурхує з кімнати. Ми швидко прямуємо коридором, але я зупиняюся, висмикуючи руку. Він мовчки дивиться на мене. Якщо я не запитаю, він так нічого і не скаже.
— Що таке? — ще раз питаю я.
— Ти — дивергент, — відповідає він.
Я витріщаюся на нього, і мене паралізує страх. Чотири знає! Звідки? Напевно, я припустилася помилки. Вибовкала.
Слід поводитися невимушено. Я притуляюся до стіни і питаю:
— Який ще дивергент?
— Не вдавай із себе дурепу! — гаркає він. — Я ще минулого разу це запідозрив, але зараз навіть не сумніваюся. Ти керувала симуляцією. Ти — дивергент. Я видалю запис, але якщо ти не хочеш лежати мертва на дні Прірви, вигадай, як приховувати це під час симуляцій! А тепер перепрошую.
Він повертається до симуляційної і захряцує двері. У мене калатає серце. Я керувала симуляцією, я розбила скло. Я не знала, що це ознака дивергенції.
Як він зрозумів?
Відриваю долоні від стіни та йду коридором. Мені потрібні відповіді, і я знаю, в кого вони є.

* * *

Прямую до тату-студії, де востаннє бачила Торі.
Людей довкола небагато, бо серед білого дня майже всі на роботі або в школі. В тату-студії троє людей: майстер малює лева на плечі клієнта, а Торі розбирає стос паперів на стійці. Коли я входжу, вона зводить очі.
— Привіт, Трис, — вона зиркає на другого майстра, який надто зосереджений на своєму занятті, щоб помітити нас. — Ходімо до іншої кімнати.
Йду за нею за фіранку, що розділяє дві кімнати. У тій кімнаті стоять кілька стільців, лежать запасні голки, фарби і нотатники, на стінах висять малюнки в рамках. Торі засмикує фіранку і сідає на стілець. Всідаюся поруч і постукую ногою, щоб чимось зайнятися.
— Як справи? — запитує вона. — Як симуляції?
— Непогано, — киваю кілька разів. — Дуже навіть непогано, принаймні так кажуть.
— Он воно як.
— Будь ласка, допоможіть мені зрозуміти, — тихо прошу я. — Що це значить — бути... — я затинаюсь. Ліпше не вимовляти тут слова «дивергент». — Хто я в біса така? Як це пов’язано з симуляціями?
Поведінка Торі змінюється. Вона відкидається на спинку стільця і згортає руки на грудях. Її обличчя набуває настороженого виразу.
— Серед іншого, ти... здатна усвідомлювати, що перебуваєш у симуляції, що все те нереальне, — відповідає вона. — Ти здатна керувати симуляцією, ба навіть припинити її. І ще... — вона нахиляється і зазирає мені в очі. — Ти до всього ще й безстрашна, а отже, на тебе чигає смерть.
У грудях з’являється важкість, наче кожна фраза Торі каменем падає в нутро. В мені зростає напруга, я вже не контролюю її. Я зараз або заплачу, або закричу, або...
Натомість видаю хрипкий смішок, який майже відразу стихає, і питаю:
— То я помру?
— Необов’язково, — відповідає вона. — Лідери безстрашних поки що не знають про тебе. Я одразу ж стерла результати твого тесту з системи і вручну ввела результат «Альтруїзм». Гляди не нароби дурниць. Якщо вони дізнаються, хто ти, то вб’ють тебе.
Мовчки дивлюся на неї. Вона не здається божевільною. Говорить упевнено, хоч і швидко, і я б ніколи не запідозрила її в неврівноваженості, але ж її слова... З самого мого народження я й випадку не знаю, щоб у нашому місті когось убили. Навіть якщо окремі люди здатні на це, лідери фракції — ніколи.
— У вас параноя, — кажу я. — Лідери Безстрашності не вб’ють мене. Люди не вбивають одне одного. Більше не вбивають. У цьому і сенс усього цього... сенс фракцій.
— Та невже? — вона опускає руки на коліна і дивиться просто на мене, її обличчя спотворює раптовий спалах люті. — Вони прикінчили мого брата, то чом би їм не вбити й тебе? Чи ти вважаєш, що краща за нього?
— Вашого брата? — звужую очі.
— Так. Мого брата. Ми обоє перейшли з Ерудиції, тільки його тест на схильність не дав однозначного результату. В останній день симуляції його тіло знайшли у Прірві. Сказали, що він наклав на себе руки. От тільки брат мій чудово вчився, зустрічався з однією неофіткою, був щасливий! — вона хитає головою. — У тебе ж теж є брат? Як ти гадаєш, чи знала б ти, якби він хотів накласти на себе руки?
Я намагаюся уявити самогубство Калеба. Сама думка здається безглуздою. Навіть якби Калеб був нещасний, він би ніколи не пішов на таке.
Її рукава закасані, і я бачу татуювання річки у неї на правому плечі. Вона зробила цю річку після братової смерті? Річка — це ще один страх, який вона подолала?
Вона стишує голос:
— На другому етапі навчання у Джорджі все виходило дуже добре, дуже швидко. Він казав, що симуляції навіть його не лякають... що це наче гра. Тому інструктори дуже ним зацікавилися. Напросилися в приміщення під час симуляції замість чекати на результати. Весь час перешіптувалися про нього. В останній день симуляції один з лідерів Безстрашності особисто прийшов на нього подивитися. А наступного дня Джорджі не стало.
Я навчуся керувати симуляціями, якщо оволодію невідомою силою, яка допомогла мені розбити скло. І можу стати такою вправною, що це помітять всі інструктори. Можу, та чи стану?
— Це все? — запитую я. — Це просто вміння змінювати симуляції?
— Навряд, та я більше нічого не знаю.
— Скільки людей знає про це? — питаю я, думаючи про Чотири. — Про керування симуляціями?
— Всі, хто бажає тобі смерті. І кому це відомо не з чуток. З перших рук. Або з других, як от мені.
Чотири обіцяв видалити запис того, як я розбиваю скло. Він не бажає мені смерті. Він дивергент? Або дивергентом був хтось у його родині? Друг? Кохана дівчина?
Я відганяю цю думку. Не можна відволікатися на Чотири.
— Я не розумію, — повільно вимовляю я, — чому лідерів Безстрашності хвилює, що я вмію керувати симуляцією.
— Єдине, що спадає мені на думку, — Торі стискає губи, — їх хвилює не сама зміна симуляції, це всього лише ознака чогось іншого. Чогось, що їх бентежить.
Торі стискає мою долоню у своїх.
— Подумай ось про що, — каже вона. — Ці люди навчили тебе стріляти. Навчили битися. Як ти гадаєш, вони зупиняться перед тим, щоб тебе скривдити? Зупиняться перед тим, щоб тебе убити?
Вона відпускає мою руку і підводиться.
— Мені час, а то Бад зацікавиться. Стережися, Трис.
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Позаду зачиняються двері в Яму, і я залишаюся сама. Цим тунелем я не ходила з самої Церемонії вибору. Пригадую, як невпевнено увійшла тоді, озираючись у пошуках світла. Зараз мої кроки тверді. Я більше не потребую світла.
Після розмови з Торі спливло чотири дні. За цей час Ерудиція видала дві статті про Альтруїзм. У першій статті Альтруїзм звинувачують у приховуванні від інших фракцій предметів розкоші — автомобілів і свіжих фруктів — заради нав’язування їм своєї віри в самозречення. Прочитавши це, я згадала, як Віллова сестра Кара звинувачувала мою матір в тому, що ми начебто запасаємося товарами.
У другій статті обговорювалися недоліки системи відбору державних службовців на підставі їхньої фракційної належності та ставилося питання, чому в уряді повинні бути тільки ті, хто називає себе безкорисливим. Пропагувалося повернення до демократичних політичних систем минулого. Стаття дуже навіть раціоналістична, тож я зразу запідозрила в ній заклик до революції в обгортці здорового глузду.
Доходжу до кінця тунелю. Над зяючою дірою натягнута сітка, достоту як минулого разу. Піднімаюся сходами на дерев’яну платформу, де Чотири поставив мене на ноги, і хапаюся за брус, до якого прив’язана сітка. Коли я вперше потрапила сюди, то нізащо б не підтягнулася на ньому, та зараз я роблю це майже машинально і перекочуюся на середину сітки.
Наді мною — порожні будівлі на краю Ями і темно-синє беззоряне небо. Місяця немає.
Статті, звісно, непокоять мене, та я маю друзів, які завжди готові мене підтримати, а це вже щось. Коли вийшла перша стаття, Христина причарувала одного з кухарів-безстрашних, і той дав нам скуштувати тісто на торт. Після другої статті Юрая і Марлін навчили мене картярської гри, і ми дві години різались у карти в їдальні.
Та сьогодні ввечері я хочу побути сама. Ба більше, хочу пригадати, чому прийшла сюди і чому так хотіла залишитися, аж стрибнула з даху ще до того, як довідалася, що значить бути безстрашною. Занурюю пальці в сітку під собою.
Я хотіла бути як безстрашні, яких бачила в школі. Хотіла бути галасливою, сміливою і вільною, як вони. Але вони ще не були членами фракції; вони тільки грали в безстрашних. Як і я, коли стрибнула з даху. Я ще не знала, що таке страх.
За останні чотири дні я стрілася з чотирма своїми страхами. В одному мареві я була прив’язана до стовпа, і Пітер підпалював дрова у мене під ногами. Потім знову тонула, цього разу посеред океану, і навколо вирували хвилі. У третьому я дивилася, як мої рідні повільно спливають кров’ю до смерті. А в четвертому мене під дулом пістолета змусили в них стріляти. Тепер я знаю, що таке страх.
Вітер задуває в дірки, пронизує мене, і я заплющую очі. Подумки знову стою на краю даху. Розстібаю ґудзики своєї сірої сорочки альтруїста, оголюючи руки, відкриваючи більше тіла, ніж хтось колись бачив. Бгаю сорочку і шпурляю Пітеру в груди.
Розплющую очі. Ні, я помилилася — я стрибнула з даху не тому, що хотіла скидатися на безстрашних. Я стрибнула тому, що вже була такою, як вони, і хотіла це продемонструвати. Хотіла визнати ту частину себе, яку Альтруїзм вимагав ховати.
Я підношу руки над головою і знову хапаюся за сітку. Витягую ноги, чіпляюся пальцями за сітку. Нічне небо порожнє й тихе, так само, як моя голова — вперше за чотири дні.

* * *

Обхопивши голову руками, глибоко дихаю. Сьогодні така сама симуляція, що й учора: хтось тримає мене під дулом пістолета і наказує стріляти в рідних. Підводжу голову і бачу, що за мною спостерігає Чотири.
— Я знаю, що симуляція нереальна, — кажу я.
— Можеш не пояснювати, — відгукується він. — Ти любиш своїх рідних. Ти не хочеш в них стріляти — це цілком природно.
— Я бачу їх тільки під час симуляції.
Хоча він каже, що пояснювати необов’язково, однак я відчуваю потребу пояснити, чому мені так важко зустрітися з цим страхом. Сплітаю пальці, розплітаю. Нігті обкусані до м’яса — я гризу їх уві сні. Вранці руки в мене закривавлені.
— Я сумую за ними. Ти хоч трішки... сумуєш за свою родиною?
Чотири опускає погляд.
— Ні, — нарешті відповідає він. — Не сумую. Дивна річ.
Це таки дивно, настільки дивно, що я бодай зараз не згадую, як тримала пістолет біля Калебових грудей. Якою була родина Чотири, що йому більше немає до неї діла?
Беруся за дверну ручку і обертаюсь до Чотири.
«Ти такий самий, як я? — запитую без слів. — Ти дивергент?»
Навіть промовлене подумки слово здається небезпечним. Чотири витримує мій погляд і з кожною мовчазною секундою видається вже не таким суворим. Я чую, як калатає моє серце. Я дивлюся на Чотири довгим поглядом, але ж і він дивиться на мене, і мені здається, що ми обоє подумки намагаємося сказати те, чого інший не може почути... хоча, можливо, це в мене просто розігралася уява. Дивлюся на нього надто довго... ще довше, серце калатає ще гучніше, і спокійний погляд Чотири поглинає мене цілком.
Штовхаю двері та швидко йду коридором.
Не можна мені так легко відволікатися на Чотири. Я не повинна думати ні про що, крім посвячення. Надто вже мало мене турбують симуляції, а вони-бо повинні були ламати мою свідомість, як це трапилося з більшістю неофітів. Дрю не спить — тупо дивиться в стіну, згорнувшись калачиком. Ал щоночі кричить од кошмарів і ридає в подушку. Мої жахіття й обгризені нігті ніщо порівняно з цим.
Алові крики щоразу будять мене, і я дивлюся на пружини над головою, міркуючи, що зі мною, чорт забирай, не так, чому я відчуваю в собі силу, коли решта ламаються. Я спокійна, бо я дивергент, чи не в цьому річ?
Повертаючись у дортуар, сподіваюся побачити те саме, що вчора: кілька неофітів лежать на ліжках або витріщаються в нікуди. Натомість усі скупчилися в дальньому кінці кімнати. Ерик тримає в руках класну дошку, я не бачу, що на ній написано, бо вона до мене зворотнім боком. Стаю коло Вілла.
— Що відбувається? — запитую пошепки. Сподіваюся, це не чергова стаття, бо навряд чи я витримаю ще одну порцію ворожості.
— Рейтинги другого етапу, — відповідає він.
— Я гадала, після другого етапу нікого не виключають, — глухо мовлю я.
— Не виключають. Це просто щось на зразок проміжйого оцінювання.
Я киваю.
Коли бачу дошку, ніяковію, неначе в животі щось булькає. Ерик піднімає дошку над головою і вішає на цвях. Коли він відходить, у кімнаті запановує тиша, і я витягаю шию — подивитися, що там написано.
Моє ім’я на першому місці.
Голови обертаються в мій бік. Читаю список згори вниз. Христина й Вілл на сьомому і дев’ятому місцях. Пітер другий, та коли бачу його час, то розумію, що різниця між нами суттєва.
Середній час Пітерової симуляції — вісім хвилин. Мій — дві хвилини сорок п’ять секунд.
— Чудова робота, Трис, — стиха мовить Вілл.
Я киваю, не зводячи з дошки очей. Варто було б радіти, що я на першому місці, та я знаю, що це означає. Якщо раніше Пітер і його друзі мене недолюблювали, то тепер просто зненавидять. Тепер я — Едвард. Тепер це я можу лишитися без ока. Ба й гірше.
Шукаю ім’я Ала — він останній. Поступово неофіти розсіюються, і залишаємося тільки ми з Пітером, Віллом і Алом. Мені хочеться втішити Ала. Сказати йому, що єдина причина мого успіху — якась відмінність у мозку.
Пітер повільно розвертається, його руки і ноги напружені до краю. Він кидає на мене нищівний погляд — його очі палахкотять лютою ненавистю. Він прямує до свого ліжка, та в останню мить вихором розвертається і припечатує мене до стіни, схопивши руками за плечі.
— Не дозволю якійсь зануді мене переплюнути, — шипить він. Його обличчя так близько, що я відчуваю несвіже дихання. — Як це тобі вдалося? Як це, чорт забирай, тобі вдалося?
Він підтягує мене до себе на пару дюймів — і знову припечатує в стіну. Зціплюю зуби, щоб не скрикнути, хоча біль від удару пронизує хребет. Аж тут Вілл хапає Пітера за комір сорочки і відтягує від мене.
— Не зачіпай її! — гримає він. — Тільки боягузи залякують маленьких дівчаток.
— Маленьких дівчаток? — фиркає Пітер, скидаючи Віллову руку. — Ти сліпий чи просто дурень? Вона вичавить тебе з Безстрашності, і ти нічого не зможеш вдіяти, а все тому, що вона вміє маніпулювати людьми, а ти — ні. Коли нарешті збагнеш, що вона хоче нас знищити, скажеш.
Пітер вибігає з дортуару. Моллі та Дрю з незадоволеними обличчями прямують за ним.
— Дякую, — киваю я Віллу.
— Він має рацію? — тихо питає Вілл. — Ти намагаєшся нами маніпулювати?
— Яким чином? — суплюсь я. — Як і решта, я просто стараюся добре вчитися.
— Ну, не знаю, — знизує він плечима. — Вдаєш слабку, щоб ми тебе жаліли? А потім показуєш зуби, щоб вибити нас із фракції?
— Вибити вас? — повторюю. — Я ж друг! Я б так ніколи не вчинила.
Він мовчить. Упевнена, що він мені не вірить... не до кінця.
— Не будь ідіотом, Віллє, — зістрибує з ліжка Христина. Вона без співчуття дивиться на мене і додає: — Вона не прикидається.
Христина повертається і йде, не грюкаючи дверима. Вілл рушає за нею. Ми з Алом удвох залишаємося в кімнаті. Перша і останній.
Ал уперше здається маленьким: плечі його опущені, а тіло — мов зібганий аркуш паперу. Він сидить на краю ліжка.
— Все гаразд? — запитую я.
— Звісно, — відповідає він.
Його обличчя бурякове. Я відвертаюся. Спитала чисто з увічливості. Тільки сліпий не побачить, що в Ала не все гаразд.
— Це ще не кінець, — кажу я. — Ти можеш поліпшити свій рейтинг, якщо...
Я замовкаю, коли він зводить очі. Я навіть не знаю, що сказала б йому, якби договорила. Для другого етапу стратегії не існує. Симуляція проникає в саму нашу суть і перевіряє на сміливість і міцність.
— От бачиш? — каже він. — Не все так просто.
— Я розумію.
— Сумніваюся.
Він хитає головою. У нього тремтить підборіддя.
— Для тебе це просто. Все це просто.
— Неправда.
— Правда, — він заплющує очі. — Ти не допоможеш, вдаючи, ніби це не так. Я не... ти взагалі не зможеш мені допомогти.
У мене таке відчуття, ніби я потрапила під зливу і змокла до рубця; відчуваю важкість, зніяковіння і власну марноту. Не знаю, чи має він на увазі, що йому не може допомогти ніхто, чи каже конкретно про мене, та мені не до вподоби обидва варіанти. Я хочу йому допомогти. Але нездатна це зробити.
— Я...
Збираюсь вибачитися, але за що? За те, що сміливіша за нього? За те, що не знаю, що сказати?
— Просто я... — на очі йому набігають сльози, скрапують на щоки, — хочу залишитися на самоті.
Я киваю і відвертаюсь. Залишити його — не найкраща думка, але я нічого не можу з собою вдіяти. Зачинивши по собі двері, я йду.
Проходжу повз питний фонтанчик, прямую тунелями, які першого дня здавалися нескінченними, але тепер я їх не помічаю. Я не вперше підвела своїх рідних відтоді, як потрапила сюди, але чомусь здається, що це вперше. Раніше я знала, що робити, але вибирала інший шлях. Цього разу я не знаю, що робити. Може, я втратила здатність бачити, що потрібно людям? Я втратила частину себе?
Не вповільнюю ходи.
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Ноги ведуть мене до коридору, де я сиділа того дня, коли забрали Едварда. Я не хочу зоставатися на самоті, але не бачу іншого вибору. Заплющую очі, відчуваючи холодний камінь під собою, вдихаю задавнене повітря підземелля.
— Трис! — гукає хтось у кінці коридору.
До мене біжить Юрая. За ним Лінн і Марлін. Лінн тримає кекс.
— Я так і думав, що ти тут, — сідає він навпочіпки біля моїх ніг. — Чув, ти перша в списку.
— Виходить, ти хотів мене привітати? — нещиро всміхаюсь я. — Що ж, дякую.
— Хтось же повинен, — заперечує він. — І я подумав, що твої друзі можуть виявитися недосить великодушні, оскільки їхні рейтинги невисокі. Тож годі хнюпитися, ходімо з нами. Я збираюся пострілом збити кекс із голови Марлін.
Ідея настільки безглузда, що я не можу втримати сміху. Підводжуся й рушаю за Юраєю в кінець коридору, де чекають Марлін і Лінн. Лінн мружиться, дивлячись на мене, а Марлін усміхається.
— Чому не радієш? — запитує вона. — В тебе практично гарантоване місце в десятці, якщо не здаси позицій.
— Вона занадто запальна для решти перекинчиків, — пояснює Юрая.
— І занадто альтруїстична, щоб веселитися, — зауважує Лінн. На неї я не зважаю.
— Навіщо тобі збивати кекс із голови Марлін?
— Вона побилася об заклад, що я не зможу як слід прицілитися і влучити в маленький предмет з відстані сотні футів, — пояснює Юрая. — А я заклався, що їй забракне сміливості стояти під прицілом. Скажи, круто?
Тренувальна зала, де я вперше стріляла з пістолета, неподалік мого потайного коридору. Ми доходимо до нього за хвилину, і Юрая клацає вимикачем. З минулого разу приміщення зовсім не змінилося: мішені на одному кінці, стіл з пістолетами — на другому.
— Вони просто так от лежать? — цікавлюсь я.
— Так, але вони не заряджені.
Юрая задирає сорочку. За поясом його штанів, нижче татуювання, застромлений пістолет. Хочу роздивитися татуювання, але Юрая опускає сорочку на місце.
— Гаразд, — каже він до Марлін. — Ставай перед мішенню.
Марлін, на мить загнувшись, іде.
— Ти ж не збираєшся насправді в неї стріляти? — запитую в Юраї.
— Це не справжній пістолет, — тихо каже Лінн. — Кулі пластмасові. У гіршому разі він її подряпає, може, залишиться шрам. А ти гадаєш, що ми вже зовсім звихнуті?
Марлін стає перед мішенню і кладе кекс на голову. Юрая примружує око, цілячись із пістолета.
— Стривай! — гукає Марлін. Вона відламує шматок кексу і кидає до рота. — Гам-гам! — нерозбірливо мугикає вона і показує Юраї великого пальця.
— Наскільки я розумію, оцінки у вас були високі, — звертаюсь я до Ліни.
Вона киває.
— Юрая другий. Я перша. Марлін четверта.
— Ти перша всього на волосок.
Юрая продовжує цілитися. Нарешті натискає на гачок. Кекс падає з голови Марлін. Вона й оком не кліпає.
— Ми обидва виграли! — вигукує вона.
— Ти сумуєш за своєю колишньою фракцією? — запитує Лінн.
— Іноді, — відповідаю я. — Там було спокійніше. Не так утомливо.
Марлін піднімає кекс із долівки і запускає в нього зуби.
— Фе! — кривиться Юрая.
— Посвячення має нас виснажити, щоб виявити справжню сутність. Принаймні так каже Ерик, — вигинає брову Лінн.
— Чотири каже, що посвячення має нас підготувати.
— Вони багато в чому розходяться.
Я киваю. Чотири казав, що Ерик бачить Безстрашність не такою, якою вона має бути. Тільки шкода, він не сказав, якою саме ця фракція має бути на його думку. Час від часу переді мною миготять відблиски істинної Безстрашності — привітальні крики, коли я стрибнула з даху, плетиво рук, що впіймали мене після спуску по тросу, — але цього недосить. Ерик читав маніфест Безстрашності? Чи вірить він у щоденні вияви хоробрості, у відвагу?
Двері до тренувальної зали відчиняються. Шона, Зік і Чотири входять саме тоді, коли Юрая стріляє в чергову мішень. Пластмасова куля відскакує від центру мішені й котиться по підлозі.
— Мені здалося, я щось чув, — каже Чотири.
— Либонь, то мій бевзень-братик, — відповідає Зік. — Вам не можна тут бути після занять. Стережіться, бо Чотири розповість Ерику, а той з вас кишки повипускає.
З появою брата Юрая кривиться й ховає пневматичний пістолет. Марлін перетинає кімнату, гризучи кекс, і Чотири відходить од дверей, щоб випустити нас.
— Ти ж не розкажеш Ерику? — Лінн підозріливо дивиться на Чотири.
— Не розкажу.
Коли я проходжу повз нього, він підштовхує мене в спину, поклавши долоню між лопатками. Я здригаюся. Сподіваюсь, він не помітив.
Решта йдуть коридором, Зік і Юрая штовхаються, Марлін ділиться кексом з Шоною, Лінн іде попереду. Ступаю крок за ними.
— Стривай, — гукає Чотири.
Я обертаюся. Цікаво, який саме Чотири зараз буде: той, що сварить мене, чи той, що лазить зі мною по чортових колесах? Він ледь усміхається, та усмішка не розтоплює його напружених і тривожних очей.
— Твоє місце тут, ти це знаєш? — запитує він. — Твоє місце поряд з нами. Скоро все закінчиться, тож потерпи трохи, гаразд?
Він чухає за вухом і відводить погляд, наче збентежений своїми словами.
Я дивлюся на нього. Моє серце стугонить по всьому тілу, навіть у пальцях ніг. Мені хочеться зробити щось зухвале, але з тим самим успіхом я можу просто піти. Я не знаю, що розважливіше чи краще. І не впевнена, що мені не плювати.
Я беру Чотири за руку. Наші пальці сплітаються. У мене перехоплює подих.
Дивлюся на нього, а він дивиться на мене. Якусь мить ми не рухаємося. Потім я забираю руку і біжу за Юраєю, Лінн і Марлін. Можливо, тепер Чотири вважатиме мене дурепою або дивачкою. А може, справа була того варта.
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В дортуар повертаюся перша, коли всі тільки починають сходитися, лягаю в ліжко і вдаю, що сплю. Мені ніхто не потрібен, якщо вони збираються так реагувати на мої успіхи. Якщо я пройду посвячення, то стану безстрашною і мені більше не доведеться їх бачити.
Вони мені не потрібні... та чи зможу я без них обійтися? Кожне татуювання, яке ми робили разом, — знак їхньої дружби, і майже кожен випадок, коли я сміялася в цьому похмурому підземеллі, — їхня заслуга. Я не хочу їх втрачати. Але мене гризе почуття, ніби я їх уже втратила.
За півгодини нервових роздумів перевертаюся горілиць і розплющую очі. В дортуарі темно — всі полягали спати. «Напевно, втомилися на мене ображатися», — думаю з кривою посмішкою. Мало того, що я виходець із найбільш ненависної фракції, та ще й показала свою перевагу.
Сповзаю з ліжка, щоб попити води. Я не відчуваю спраги, просто хочеться чимось зайнятися. Босі п’яти прилипають до підлоги, рукою я веду по стіні, щоб іти рівно. Над фонтанчиком світиться блакитна лампа.
Я перекидаю волосся через плече і нахиляюся. Ледве торкнувшись води губами, чую в кінці коридору голоси. Скрадаюся до них під захистом темряви.
— Поки що ніяких слідів.
Голос Ерика. Слідів чого?
— Так і має бути, — жіночий голос, холодний і знайомий, але знайомий немов у сні, а не в реальності. — Бойова підготовка нічого не показує. А от симуляції виявляють бунтівних дивергентів, якщо такі є, а тому слід переглянути записи кілька разів.
При слові «дивергент» у мене кров холоне в жилах. Я нахиляюся вперед, притискаючись стегнами до каменя, щоб побачити, кому належить знайомий голос.
— Не забувай, чому я змусила Макса призначити тебе, — провадить жіночий голос. — Твоя головна задача — вишукувати їх. Завжди.
— Не забуду.
Нахиляюся вперед ще на кілька дюймів, сподіваючись, що мене, як і раніше, не видно. Хай кому належить цей голос, ця жінка смикає за ниточки, вона поставила Ерика на чолі Безстрашності, вона бажає мені смерті. Я витягаю шию, напружуюся, щоб побачити співрозмовників, поки вони не сховалися за рогом.
Саме цієї миті хтось хапає мене ззаду.
Хочу заверещати, але рот мені затискає долоня. Вона досить велика — затуляє всю нижню частину мого обличчя, і пахне милом. Я смикаюся, але руки, що мене тримають, надто дужі, тож я впиваюся зубами в палець.
— Ой! — скрикує грубий голос.
— Стули пельку й не відпускай її.
Цей голос вищий і дзвінкіший за середній чоловічий голос. Пітер.
Смуга темної тканини затуляє очі, ще одна пара рук зав’язує її на потилиці. Я задихаюся. Щонайменше дві руки тягнуть мене за плечі вперед, одна лежить на спині, підштовхуючи в тому ж напрямку, й одна затискає рота, не даючи кричати. Троє людей. Груди пече. Мені не впоратися з трьома водночас.
— Цікаво, на що це схоже, коли зануда благає про помилування, — хихикає Пітер. — Покваптеся.
Намагаюся зосередитися на долоні, що затуляє мені рота. В ній повинно бути щось характерне, що допоможе впізнати її власника. Я цілком можу впізнати її власника. Я повинна негайно зробити бодай щось, бо запанікую.
Долоня спітніла і м’яка. Я зціплюю зуби і дихаю через ніс. Запах мила здається знайомим. Меліса і шавлія. Такі самі пахощі стоять над ліжком Ала. У мене зводить живіт.
Я чую рев води, що розбивається об каміння. Ми біля Прірви — і, судячи з шуму, стоїмо над нею. Стискаю губи, щоб не закричати. Якщо ми над Прірвою, я знаю, що зі мною хочуть зробити.
— Піднімай її, ну ж бо.
Я смикаюся, і груба шкіра треться об мою, але я знаю, що це марно. Кричу, добре знаючи, що мене тут ніхто не почує.
Але я доживу до завтра. Доживу!
Руки підштовхують мене вперед і вгору і вмуровують спиною в щось тверде і холодне. Судячи з ширини й вигину, це металеве поруччя. Це те саме поруччя, що огороджує Прірву. Я дихаю з присвистом, моєї потилиці досягають бризки. Чужі руки нахиляють мене над поруччям. Ноги відриваються від землі, і тільки нападники не дають мені впасти у воду.
Важка долоня лапає мені груди.
— Впевнена, що тобі шістнадцять, занудо? На вигляд даси не більш як дванадцять.
Друзяки сміються.
До горла підкочується жовч, ковтаю гіркоту.
— Стривайте, здається, намацав!
Пітерові пальці стискаються. Я прикушую язика, щоб не закричати. Знову регіт.
Ал прибирає руку з мого рота.
— Припини! — кричить він. Я впізнаю його низький специфічний голос.
Коли Ал відпускає мене, я знову смикаюся і зісковзує на землю. Цього разу щосили кусаю першу-ліпшу руку. Чую крик і міцніше стискаю зуби, відчуваючи смак крові. Хтось боляче б’є мене по обличчю. В голові пульсує. Ця пульсація б вибухнула болем, якби адреналін не розтікався по мені кислотою.
Хлопець висмикує руку і жбурляє мене на землю. Я вдаряюся ліктем об камінь і підношу долоні до голови, щоб здерти пов’язку. В плече влітає нога, вибиваючи повітря з легенів. Охнувши й закашлявшись, шкребу пальцями по потилиці. Хтось хапає мене за волосся і б’є головою об тверде. З моїх губ злітає болісний зойк, у голові дзвенить.
Невпевнено намацую край пов’язки. Обважнілою рукою нарешті здираю пов’язку і кліпаю. Картинка перевернута набік, стрибає вгору-вниз. Хтось біжить до нас і хтось тікає геть... хтось великий, Ал. Чіпляюся за поруччя і спинаюся на ноги.
Пітер хапає мене за горло і піднімає, застромивши великого пальця під підборіддя. Його волосся, зазвичай блискуче і гладеньке, скуйовджене і прилипле до чола. Бліде обличчя спотворене жорстокою гримасою, зуби зціплені, він тримає мене над Прірвою; очі мені застилають плями, вони кружляють навколо його обличчя: зелені, рожеві та блакитні. Він нічого не говорить. Намагаюся штовхнути його, але ноги в мене закороткі. Легені от-от луснуть через брак повітря.
Чую крик, і Пітер відпускає мене.
Падаючи, витягую руки і вдаряюся пахвами об поруччя. Застогнавши, чіпляюся за нього ліктями. Бризки сягають щиколоток. Світ довкола ходить ходором, на дні Ями хтось кричить: це Дрю. Чуються удари. Стусани. Стогони.
Кілька разів кліпаю і щосили намагаюся зосередитися на одному обличчі. Воно спотворене люттю. Очі темно-сині.
— Чотири, — хриплю я.
Заплющую очі, й на плечі мені опускаються долоні. Чотири перетягує мене через поруччя і притискає до грудей, підхоплює під коліна. Я тицяюсь обличчям йому в плече, і раптом довкола западає тиша.
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Розплющую очі й бачу напис на чистій білій стіні: «Бійся Бога самого». До мене знову долинає плюскіт води, та цього разу з крана, а не з Прірви. За якийсь час починаю розрізняти контури навколишніх предметів, дверний проріз, стільницю, стелю.
Голова, щока й ребра пульсують од ненастанного болю. Ліпше не ворушитися, щоб не стало на гірше. Бачу блакитну клаптеву ковдру в себе під щокою і морщуся, коли підводжу голову, щоб подивитися, звідки біжить вода.
Чотири стоїть у ванній, опустивши руки в раковину. Кров з кісточок його пальців забарвлює воду в рожевий колір. У нього поріз у куточку рота, та загалом він, здається, не ушкоджений. Він байдуже оглядає свої подряпини, закручує кран і витирає руки рушником.
У мене всього один спогад про те, як я потрапила сюди, та й то лише образ: завитки чорного чорнила на шиї Чотири — краєчок татуювання, і приємне похитування, що могло означати тільки те, що він несе мене на руках.
Він вимикає світло у ванній і з холодильника в кутку кімнати виймає пакет з льодом. Коли він прямує до мене, я збираюся заплющити очі й удати, що сплю, та наші погляди зустрічаються, і заплющувати очі вже запізно.
— Твої руки, — хриплю я.
— Мої руки — не твій клопіт, — відповідає він. Спирається коліном на матрац і схиляється наді мною, підсовуючи пакет з льодом мені під голову. Не встигає він ухилитись, як я простягаю руку до порізу в кутику його рота, але нерішуче завмираю.
«А що тобі втрачати?» — подумки запитую себе і легенько торкаюся кінчиками пальців його вуст.
— Трис, — каже він крізь мої пальці, — зі мною все гаразд.
— Як ти там опинився? — прибираю я руку.
— Повертався з диспетчерської. Почув крик.
— Що ти з ними зробив?
— Півгодини тому здав Дрю в лазарет. Пітер і Ал втекли. Дрю заявив, що вони просто хотіли тебе налякати. Принаймні мені здалося, що саме це він намагався сказати.
— Йому дуже дісталося?
— Житиме, — каже він. А потім в’їдливо додає: — А от як — судити не беруся.
Неправильно бажати болю іншим тільки тому, що вони перші завдали болю тобі. Та однак, коли думаю, що Дрю в лазареті, моїм тілом розливається переможний пал, і я стискаю руку Чотири.
— Добре, — кажу я. Мій голос злий і напружений. Злоба накопичується всередині, заміщаючи кров гіркою рідиною, вона переповнює, поглинає всю мене. Мені хочеться щось зламати, щось вдарити, але я боюся поворухнутися і тому починаю плакати.
Чотири сідає навпочіпки біля ліжка і спостерігає за мною. Я не бачу в його очах жалості. От і добре — він не розчарував мене. Він забирає в мене руку і, на диво, кладе долоню на мою щоку, торкаючись великим пальцем вилиці. Пальці в нього ніжні.
— Я можу про це повідомити керівництву, — каже він.
— Не треба. Я не хочу, щоб вони думали, ніби налякали мене.
Він киває і машинально водить пальцем по моїй вилиці — туди-сюди.
— Я знав, що ти так вирішиш.
— Як гадаєш, мені краще не сідати?
— Я допоможу.
Поки я сідаю, однією рукою Чотири бере мене за плече, голову притримує другою. Біль пронизує моє тіло, та я намагаюся не зважати на біль, тамую стогін.
Чотири простягає пакет з льодом.
— Необов’язково заперечувати біль, — каже він. — Тут крім мене нікого немає.
Я прикушую губу. На моєму обличчі сльози, але ні він, ні я наче не помічаємо їх.
— Раджу шукати захисту у твоїх друзів-перекинчиків, — каже він.
— Я гадала, що вже знайшла його, — кажу я. Знову відчуваю долоню Ала на губах — і згинаюсь навпіл, судомно схлипуючи. Притиснувши руку до чола, повільно хитаюся вперед-назад. — Але Ал...
— Він хотів, щоб ти була маленькою тихою дівчинкою з Альтруїзму, — м’яко каже Чотири. — Він завдав тобі болю, бо твоя сила змусила його відчути свою слабкість. Інших причин немає.
Я киваю, намагаючись йому повірити.
— Всі менше заздритимуть, якщо ти покажеш свою вразливість. Нехай навіть уявну.
— Ти вважаєш, мені слід вдавати з себе вразливу? — дивуюсь я.
— Так.
Він, мимохідь торкнувшись моїх пальців, забирає пакет з льодом і сам притискає його мені до голови. Я опускаю руку, мені занадто хочеться розслабитися, не маю сил опиратися. Чотири підводиться. Не відводжу погляду від подолу його футболки.
Часом він скидається на звичайну людину, а часом погляну на нього — і десь глибоко всередині в мене млоїть.
— Уранці тобі краще з’явитися на сніданок і продемонструвати нападникам, що вони нічого не домоглися, — додає він, — але треба виставити синець на щоці напоказ і нижче схилити голову.
Нудить уже на саму думку про це.
— Не думаю, що зможу, — глухо кажу я і зводжу на нього очі.
— Доведеться.
— Мені здається, ти не зрозумів, — у мене спалахує обличчя. — Вони мене лапали.
Все його тіло напружується, рука стискає пакет з льодом.
— Лапали, — повторює він. Його темні очі крижаніють.
— Не... зовсім так, як ти гадаєш, — я прочищаю горло. Я й гадки не мала, що так соромно буде про це сказати. — Майже...
Я відвертаюся.
Він мовчить і не рухається так довго, що зрештою я мушу щось сказати.
— Що таке?
— Не хотів би такого казати, — мовить він, — але доведеться. На теперішній момент безпека для тебе важливіша, ніж справедливість. Розумієш?
Його прямі брови нависають над очима. У мене зводить живіт, почасти тому, що я відчуваю: він має рацію, але не хочу цього визнавати, а почасти тому, що мені хочеться такого, чого неможливо висловити словами. Хочеться скорочувати відстань між нами, поки вона не зникне зовсім.
Я киваю.
— І дуже прошу тебе, за першої ж нагоди... — він притискає до моєї щоки прохолодну і сильну долоню, підводить мою голову, щоб я подивилася на нього. Його очі хижо зблискують. — Знищ їх.
— Ти лякаєш мене, Чотири, — нервово сміюсь я.
— Будь ласка, не називай мене так.
— Як же мені тебе звати ?
— Ніяк, — він прибирає долоню з мого обличчя. — Поки що ніяк.
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До ранку я так і не повертаюся в дортуар. Нерозсудливо спати в одному приміщенні з людьми, які напали на тебе, тільки для того, щоб здаватися хороброю. Чотири спить на підлозі, а я на ліжку, на покривалі, утнувшись носом в його наволочку. Від неї пахне пральним порошком і чимось важким, солодким, суто чоловічим.
Ритм його дихання вповільнюється, і я зводжусь на лікті, щоб подивитися, чи він спить. Чотири лежить долілиць, закинувши руку за голову. Його повіки заплющені, губи розтулені. Вперше бачу, що він виглядає на свій юний вік, і я замислююся, хто ж він насправді. Хто він, коли він не безстрашний, і. не інструктор, і не Чотири, і не хтось конкретний?
Та хай хто він такий, а він мені подобається. Зараз, у темряві, після всього, що сталося, мені простіше зізнатися собі в цьому. Він не милий, не лагідний і не надто добрий. Зате він розумний, хоробрий і поводився зі мною так, ніби я сильна, хоча щойно і врятував мене. Це все, що мені треба знати.
Спостерігаю, як м’язи на його спині здіймаються й опускаються, допоки не провалююсь у сон.
Коли я прокидаюся, все тіло болить. Сідаю, кривлячись і тримаючись за ребра, встаю і підходжу до маленького дзеркала на протилежній стіні. Зазирнути в нього вдається, тільки зіп’явшись навшпиньки. Як я і гадала, на щоці — фіолетовий синець. Аж нудить на думку про те, щоб заповзти до їдальні в такому вигляді, та я добре запам’ятала інструкції Чотири. Я повинна поновити свої стосунки з друзями. Мені потрібен захист — видимість слабкості.
Зв’язую волосся вузлом на потилиці. Двері відчиняються, і заходить Чотири з рушником в руці та блискучою після душу чуприною. Ниє в грудях, щойно бачу смужку шкіри над його паском, коли він підносить руку, щоб висушити волосся, і я змушую себе поглянути йому в очі.
— Привіт, — кажу я. У голосі відчувається напруга. Це зайве.
Кінчиками пальців Чотири торкається синця на моїй щоці.
— Непогано, — зауважує він. — Як голова?
— Нормально.
Це брехня — голова розколюється. Я проводжу долонею по ґулі — шкіру пронизує гострий біль. Та могло бути й гірше. Я могла б зараз плавати в річці.
Кожен м’яз мого тіла напружується, коли Чотири опускає долоню мені на ребра, в те місце, куди мене штовхнули. Він робить це побіжно, але я не можу поворухнутися.
— А твій бік? — тихо запитує він.
— Болить, тільки коли я дихаю.
— Боюся, — посміхається він, — з цим нічого не вдієш.
— Напевно, якщо я перестану дихати, Пітер вечірку влаштує.
— Що ж, — завважує він, — я піду на неї, та за умови, що там буде торт.
Я сміюся — й одразу ж морщуся, накриваючи його долоню своєю, щоб не так трусилася грудна клітка. Він повільно відводить руку, його пальці ковзають по моєму боці. Коли він прибирає долоню, я відчуваю біль у грудях. Щойно ця мить закінчиться, мені доведеться згадати, що сталося вчора ввечері. А я хочу залишитися тут з Чотири.
Він ледь киває і перший виходить з кімнати.
— Спочатку я, — каже він, коли ми підходимо до їдальні. — До зустрічі, Трис.
Він переступає поріг, і я залишаюся сама. Вчора він сказав, що, на його думку, мені важко буде вдавати з себе слабку, та він помилявся. Я вже слабка. Я притуляюся до стіни і притискаю долоні до чола. Мені боляче дихати, тому я дихаю часто і поверхнево. Але я цього не допущу! Вони напали на мене, щоб змусити відчути свою слабкість. Щоб захиститися, я можу вдати, ніби вони досягли успіху, але я не дозволю, щоб так було насправді.
Відлипаю від стіни і без вагань іду до їдальні. Через кілька кроків я згадую, що повинна виглядати заляканою, тому уповільнюю ходу і спираюся на стіну, тримаючи голову схиленою. Юрая, який сидить за сусіднім від Вілла і Христини столом, махає мені. Потім опускає руку.
Я сідаю поруч з Віллом.
Ала немає... його ніде не видно.
Юрая сідає біля мене, кинувши за своїм столом недоїдений кекс і недопиту склянку води. Спершу всі троє мовчки дивляться на мене.
— Що сталося? — запитує Вілл, знизивши голос.
Я обертаюся на стіл позаду. Там сидить Пітер, їсть тост і щось шепоче Моллі. Стискаю край стільниці. Мені хочеться завдати Пітеру болю. Та ще не час.
Дрю немає, а значить, він досі в лазареті. На саму думку про це мене охоплює мстива радість.
— Це Пітер, Дрю і... — тихо починаю я. Тримаючись за бік, через стіл тягнуся по тост. Витягувати руку боляче, тому я дозволяю собі скривитися і згорбитися. — І... — ковтаю слину, — і Ал.
— О Боже, — Христинині очі округлюються.
— З тобою все гаразд? — запитує Юрая.
Перетинаюсь із Пітером поглядами, змушую себе відвернутися. Від необхідності вдавати переляк аж гірчить у роті, та нічого не вдієш. Чотири мав рацію. Я мушу докласти всіх зусиль, щоб на мене більше не нападали.
— Не зовсім, — відповідаю я і вдавано здригаюсь.
Очі печуть — а оце вже не хитрощі. Я знизую плечима. Тепер я вірю словам Торі. Пітер, Дрю і Ал хотіли скинути мене в Прірву через заздрощі — чого ж тоді дивуватися лідерам Безстрашності, які доходять до вбивства?
Мені стає ніяково, наче я прикидаюся не тим, ким є насправді. Та як я не буду обережна, то навряд чи виживу. Не можна довіряти навіть лідерам власної фракції. Своїй новій родині.
— Але ти всього лише... — Юрая затинається. — Так нечесно! Троє проти одного?
— Еге ж, і Пітеру начхати, чесно це чи ні. Ось чому він напав на Едварда уві сні й виколов йому око, — пирхає Христина і хитає головою. — Але Ал? Ти впевнена, Трис?
Потуплюю погляд у тарілку. Я — Едвард номер два. Та, на відміну від нього, я нікуди не зникну.
— Так. Я впевнена.
— Можливо, це через відчай, — припускає Вілл. — Останнім часом він поводиться... ну, не знаю. Як інша людина. Відтоді, як почався другий етап.
До їдальні ледь заповзає Дрю. В мене аж тост вивалюється і відвисає щелепа.
Сказати, що він у синцях, — нічого не сказати. Його обличчя брезкле й фіолетове. Губа репнула, брову розсікає поріз. Коли він прямує до свого столу, то не дивиться навіть на мене. Поглядаю через усе приміщення на Чотири. На його губах виграє задоволена посмішка — шкода, мені не можна посміхнутися.
— Це твоя робота? — шепоче Вілл.
— Ні, — заперечно хитаю головою. — Хтось... я так і не побачила, хто саме... нагодився перед тим... — затинаюсь я на мить. Якщо сказати це вголос, усе набере серйозних обертів, стане реальним. — ...як мене мало не скинули в Прірву.
— Вони збиралися тебе вбити? — тихо запитує Христина.
— Можливо. А може, просто хотіли потримати над Прірвою, щоб налякати, — стенаю плечем. — У них вийшло.
Христина з жалістю дивиться на мене. Вілл не підводить погляду від столу.
— Треба щось зробити, — тихо каже Юрая.
— Наприклад, побити їх? — усміхається Христина. — Мені здається, про це вже подбали.
— Ні. Біль можна стерпіти, — відповідає Юрая. — Ми повинні видавити їх з рейтингів. Це зруйнує їхнє майбутнє. Назавжди.
Тут між столами стає Чотири. Розмови різко уриваються.
— Перекинчики! У нас сьогодні нове завдання, — каже він. — За мною.
Ми підводимося, і Юрая морщить чоло.
— Обережніше, — застерігає він мене.
— Не хвилюйся, — відповідає Вілл. — Ми її захистимо.

* * *

Чотири веде нас із їдальні й далі стежками, що оточують Яму. Вілл іде ліворуч од мене, Христина — праворуч.
— Я гак і не вибачилася, — тихо каже Христина. — За те, що схопила прапор, який ти заслужила. Не знаю, що на мене найшло.
Не впевнена, наскільки розумно пробачати її... пробачати будь-кого з них, враховуючи, що вони мені наговорили після вчорашнього оголошення рейтингів. Але мама сказала б, що люди припускаються помилок і я мушу ставитися до всіх поблажливо. А Чотири велів покладатися на друзів.
Не знаю, на кого мені слід більше покладатися, оскільки я не впевнена, хто мої справжні друзі. Юрая і Марлін, які були на моєму боці, навіть коли я здавалася сильною, чи Христина та Вілл, які захищають мене, коли я здаюся слабкою?
Зустрівшись поглядом з Христининими великими карими очима, я киваю.
— Пропоную просто про це забути.
Мені й досі хочеться злитися, та я мушу звільнитися від злості.
Ми піднімаємося значно вище, ніж я заходила досі, аж Віллове обличчя полотніє щоразу, коли він дивиться вниз. Зазвичай я люблю висоту і тому хапаю Вілла під руку, наче сама потребую його підтримки... та насправді пропоную йому свою. Він вдячно посміхається.
Чотири обертається і ступає кілька кроків задки... вузькою стежиною без поруччя. Чи так добре він знає це місце?
Він дивиться, як Дрю волочиться позаду гурту, і наказує:
— Ворушися, Дрю!
Жорстокий жарт, та я не можу втриматися від посмішки. Поки очі Чотири не зупиняються на наших з Віллом зчеплених руках. Жарти скінчилися. Від виразу його обличчя по моїй спині пробігає холодок. Невже він... ревнує?
Наближаємося до скляної стелі, і вперше за кілька днів я бачу сонце. Чотири піднімається металевою драбиною, що веде до діри в стелі. Сходинки риплять під ногами, дивлюся вниз на Яму — під нами Прірва.
Ми ступаємо по склу, що зі стелі перетворилося на підлогу, проходимо циліндричну залу зі скляними стінами. Всі будівлі довкола майже зруйновані, порожні. Напевно, саме тому я ніколи не звертала уваги на табір безстрашних. До того ж сектор Альтруїзму далеко. Безстрашні юрбляться в скляній залі, теревенять, розбившись на гурти. Біля стіни двоє безстрашних б’ються на палицях і сміються, коли один з них промахується і розтинає повітря. Над кімнатою натягнуті два мотузки, один на кілька футів вищий. Напевно, вони якось пов’язані з ризикованими трюками, якими славляться безстрашні.
Чотири веде нас іще в одні двері. За ними — величезне вогке приміщення з оголеними трубами і стінами, вкритими графіті. Зала освітлена рядами старомодних флуоресцентних ламп з пластмасовими корпусами — мабуть, вони дуже старі.
— Це, — очі Чотири яскраво спалахують в напівтемряві, — ще один вид симуляції, відомий як панорама страху. Його відімкнули заради нас, тож наступного разу ви побачите зовсім інше.
За його спиною на бетонній стіні — художній напис «Безстрашність» червоною фарбою з балончика.
— Під час симуляцій ми збирали дані про ваші найбільші страхи. Панорама страху оцінює ці дані та пропонує вам ряд віртуальних перешкод. Деякі з перешкод — страхи, з якими ви вже зустрічалися під час симуляцій. Деякі, можливо, будуть для вас новиною. Відмінність у тому, що в панорамі страху ви усвідомлюватиме, що це симуляція, а значить, не втратите здатності міркувати.
Це означає, що в панорамі страху всі будуть начебто дивергентами. Мені слід радіти, що мене не зможуть виявити, чи засмучуватися, що у мене не буде переваги?
Чотири веде далі:
— Кількість страхів у вашій панорамі залежить від загальної кількості ваших страхів.
І скільки у мене страхів? Думаю про нову зустріч з воронами — і скулююся попри тепле повітря.
— Я вже казав, що третій етап посвячення переважно інтелектуальний.
Пригадую, коли він таке говорив. Першого ж дня. Перш ніж приставив пістолет Пітеру до голови. Шкода, що не спустив курок.
— Справа в тім, що вам доведеться керувати водночас і емоціями своїми, і тілом — поєднувати фізичні навички, набуті на першому етапі, з контролем емоцій, опанованим на другому. Зберігати холоднокровність.
Флуоресцентна лампа над головою Чотири блимає і мерехтить. Чотири перестає вивчати натовп неофітів і дивиться просто на мене.
— Наступного тижня ви пройдете через панораму страху на очах у лідерів Безстрашності. Це буде ваш фінальний тест, який визначить ваш рейтинг на третьому етапі. Аналогічно тому, як другий етап посвячення важливіший за перший, третій значно важливіший за два попередні. Зрозуміло?
Ми всі киваємо. Навіть Дрю, на якого боляче дивитися.
Якщо я впораюся з фінальним іспитом, то маю непогані шанси потрапити до десятки найкращих і стати членом фракції. Стати безстрашною. На саму думку про це я ледь не сміюся від полегшення.
— Кожну перешкоду можна пройти в один із двох способів. Або ви настільки заспокоїтеся, що симуляція зареєструє нормальне, рівне серцебиття, або стрінетеся зі своїм страхом віч-на-віч і тим самим розтягнете симуляцію. Наприклад, щоби стрітися віч-на-віч зі страхом потонути, можна пірнути вглиб, — Чотири знизує плечима. — Отже, пропоную наступного тижня обміркувати свої страхи і розробити стратегію протидії їм.
— Звучить нечесно, — заперечує Пітер. — Що як у когось усього сім страхів, а в когось — двадцять? Це ж не його провина.
Чотири кілька секунд дивиться на нього — і вибухає сміхом.
— Ти правда хочеш поговорити про те, що чесно, а що ні?
Натовп неофітів розступається, щоб пропустити його до Пітера. Чотири складає руки на грудях і убивчим тоном вимовляє:
— Я розумію, чому ти так дрейфиш, Пітере. Події минулої ночі неспростовно довели, що ти — жалюгідний боягуз.
Пітер тупо дивиться на нього.
— І тепер усі ми знаємо, — тихо додає Чотири, — що ти боїшся маленької худенької дівчинки з Альтруїзму, — його губи вигинаються в посмішці.
Мене обнімає Вілл. Христинині плечі тремтять від притлумленого сміху. І глибоко всередині мені теж вдається посміхнутися.

* * *

Коли ми повертаємося вдень у дортуар, то бачимо там Ала.
Вілл стає в мене за спиною і бере мене за плечі — легенько, наче нагадуючи про себе. Христина теж підходить ближче.
В Ала синці під очима, його обличчя набрякло від сліз. Побачивши Ала, відчуваю біль у нутрі. Я не можу поворухнутися. Запах меліси й шавлії, колись приємний, стає кислим.
— Трис, — каже Ал ламким голосом. — Можна з тобою поговорити?
— Ти серйозно? — Вілл стискає мене за плечі. — Більше ніколи не наближайся до неї.
— Я не завдам тобі шкоди. Я зовсім не хотів... — Ал затуляє обличчя руками. — Я тільки хочу сказати, що мені прикро, дуже прикро, я не... не знаю, що на мене найшло, я... будь ласка, пробач мені, будь ласка...
Він простягає до мене руку, наче хоче торкнутися плеча, обличчя його мокре від сліз.
Десь усередині мене живе милосердна, великодушна людина. Десь усередині мене живе дівчинка, яка намагається зрозуміти, що відчувають інші люди, яка усвідомлює, що люди здійснюють погані вчинки і що відчай заводить їх у такі темні закутки, яких вони не могли й уявити. Присягаюся, вона існує, і її серце карається від вигляду заплаканого юнака.
Але при зустрічі я її не впізнаю.
— Тримайся від мене подалі, — тихо кажу я. Моє тіло здається холодним і негнучким. Я не відчуваю злості, не відчуваю образи, не відчуваю нічого. — Ніколи більше до мене не наближайся.
Наші погляди зустрічаються. Алові очі темні та скляні. Я нічого не відчуваю.
— Якщо підійдеш, присягаюсь Богом, я тебе порішу, — додаю я. — Боягузе.
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— Трис!
У сні мене кличе мама. Йду до неї через кухню. Мама вказує на каструлю на плиті; піднімаю покришку, щоб зазирнути досередини. На мене зирить вороняче око-ґудзик, до стінок каструлі прилипло пташине пір’я, жирна тушка залита окропом.
— Час вечеряти, — каже мама...
— Трис! — чую знов і розплющую очі.
Коло мого ліжка стоїть Христина, на її щоках — патьоки туші та сліз.
— Там Ал, — каже вона. — Ходімо.
Хтось із неофітів уже прокинувся, хтось іще спить. Христина хапає мене за руку і тягне з дортуару. Біжу босоніж кам’яною долівкою, кліпаю, щоб зникла пелена з очей, руки й ноги ще важкі зі сну. Сталося щось жахливе. Я відчуваю це з кожним ударом серця. «Там Ал».
Ми біжимо через Яму, і Христина зупиняється. На уступі зібрався натовп, але люди стоять за декілька футів одне від одного, тож мені вдається прослизнути повз Христину, обігнути високого чоловіка середніх років і стати попереду.
Двоє чоловіків стоять біля Прірви і щось піднімають на мотузках. Обидва крекчуть од натуги, відхиляються назад — мотузки ковзають поруччям — і нахиляються вперед, щоб перехопити мотузки далі. Над уступом з’являється щось велике і темне, кілька безстрашних підскакують вперед, щоб допомогти його витягнути.
Щось із гуркотом падає на дно Ями. Бліда рука, роздута від води, гепається об камінь. Труп. Христина притискається до мене, повисаючи на руці. Вона тицяється обличчям у моє плече і схлипує, але я не можу відвести погляду. Чоловіки перевертають труп, і його голова падає набік.
Розплющені порожні очі. Темні. Лялькові. Горбатий ніс, вузьке перенісся, округлий кінчик. Сині губи. То не людське обличчя — то напівмрець, напівзвір. У грудях горить, вдихаю з хрипами повітря. Ал.
— Один з неофітів, — каже хтось за моєю спиною. — Що сталося?
— Як і щороку, — відповідає інший голос. — Стрибнув у Прірву.
— Не нагнітай! Можливо, це просто нещасний випадок.
— Його знайшли на середині Прірви. Гадаєш, він наступив на шнурок і... гаплик, перечепившись, пролетів п’ятнадцять футів?
Христинині пальці дужче впиваються в мою руку. Треба сказати їй — мені вже боляче. Хтось опускається навколішки біля Ала та стуляє йому повіки. Напевно, щоб здавалося, ніби він спить. Дурість! Чому люди вдають, що смерть — це сон? Це не сон. Не сон.
У мене всередині все перевертається. Груди розпирає, душить, бракне повітря. Я опускаюся долі й тягну за собою Христину. Камінь під колінами твердий. Я щось чую — тінь звуку. Ридання Ала, його нічні схлипування. Треба було здогадатися. І досі ще не можу дихати. Притискаю обидві долоні до грудей і розхитуюся вперед-назад, щоб послабити напругу.
Кліпаю — бачу маківку Ала, який несе мене на спині в їдальню. Підскакую в такт його крокам. Він великий, теплий і незграбний. Був великим, теплим і незграбним. Ось що таке смерть — перехід у минулий час.
Важко сапаю. Хтось приніс великий чорний мішок для тіла. Відразу видно, що Ал у нього не поміститься. До горла підкочується смішок і вилітає з рота придушеним клекотом. Ал не поміститься в мішок для трупа — трагедія. Затуляю рота рукою, і смішок перетворюється на стогін. Висмикую руку і встаю, покинувши Христину. Тікаю.

* * *

— Тримай, — каже Торі. Вона простягає мені паруючу кружку. Пахне м’ятою. Тримаю кружку обіруч, тепло поколює пальці.
Торі сідає навпроти. Коли справа стосується похорону, безстрашні не гають часу дарма. Торі сказала, що вони стараються приймати смерть одразу, щойно вона приходить. У тату-студії нікого немає, а от Яма натоптана людьми, більшість із них п’яні. Не знаю, чому це мене дивує.
Вдома у нас на похороні всі тужать. Збираються разом, щоб підтримати родину покійного, ніхто не сидить згорнувши руки, однак немає ні сміху, ні криків, ні жартів. Альтруїсти не вживають алкоголю, тож усі тверезі. Цілком природно, що тут похорон геть не такий.
— Попий, — каже Торі. — Тобі стане ліпше, обіцяю.
— Навряд чи чай допоможе, — повільно промовляю я. Та однак роблю ковток. Чай зігріває рот і горло, тонкою цівкою тече у шлунок. Я не розуміла, як сильно замерзла, поки не зігрілася.
— Я сказала «ліпше», а не «добре», — вона всміхається, але в куточках її очей не збираються звичні зморшки. — Гадаю, «добре» тепер довго не буде.
Я кусаю губу.
— Скільки часу... — судомно добираю потрібні слова, — скільки часу вам знадобилося, щоб повернутися до нормального життя, коли ваш брат...
— Не знаю, — хитає вона головою. — Часом мені здається, що я так і не отямилася. Часом почуваюся добре. Навіть щаслива. Та спливло декілька років, перш ніж: я облишила думку про помсту.
— Чому ви більше про це зовсім не думаєте?
Порожнім поглядом вона витріщається на стіну за моєю спиною. Кілька секунд тарабанить пальцями по нозі й відповідає:
— Не скажу, що зовсім. Скоріше за все... чекаю слушної нагоди.
Вона виходить із заціпеніння і дивиться на годинник.
— Час іти, — каже вона.
Залишки чаю виливаю в раковину. Поставивши горнятко, усвідомлюю, що тремчу. Кепські справи. Зазвичай руки тремтять перед тим, як ринуть сльози, та я не можу розридатися перед усіма.
Виходжу вслід за Торі з тату-студії і стежкою спускаюся в Яму. Натовп юрмиться біля Прірви, в повітрі висить густий запах алкоголю. Жінка переді мною хилиться праворуч, втрачає рівновагу і вибухає сміхом, падаючи на сусіда. Торі хапає мене за руку і волочить звідсіля геть.
Серед неофітів бачу Юраю, Вілла і Христину. Христина аж опухла від сліз. Юрая тримає срібну фляжку. Простягає її мені. Заперечно хитаю головою.
— Це ж треба, — шипить Моллі за спиною і штовхає ліктем Пітера. — Занудою народишся, занудою помреш.
Я не повинна звертати на неї уваги. Її слова нічого для мене не значать.
— Я прочитала сьогодні цікаву статтю, — нахиляється вона до мого вуха. — Дещо про твого татка і справжні причини, з яких ти покинула свою фракцію.
Самозахист — не головне для мене, та це найлегше рішення.
Я розвертаюсь і замантулюю Моллі кулаком у щелепу. Кісточки пальців болять від удару. Не пам’ятаю, як вирішила вдарити її. Не пам’ятаю, як стискала кулак.
Вона кидається на мене, простягнувши руки, та марно — Вілл хапає її за комір і відтягує. Він переводить погляд з неї на мене і наказує:
— Припиніть. Обидві.
Почасти я шкодую, що він її зупинив. Бійка допомогла б розвіятися, надто тепер, коли Ерик залазить на ящик біля поруччя. Дивлюся на нього, схрестивши руки, щоб не впасти. Цікаво, що він скаже.
В Альтруїзмі на моїй пам’яті ніхто не накладав на себе рук, але думка фракції з цього питання одностайна: самогубство — егоїстичний вчинок. Справді безкорислива людина не думає про себе аж так багато, щоб хотіти померти. Ніхто не сказав би цього вголос за подібних обставин, та кожен саме так і подумав би.
— Тихо всі! — кричить Ерик.
Дзвенить щось схоже на гонг, і поступово голоси стихають, натомість чути глухий шепіт.
— Дякую, — каже Ерик. — Як вам відомо, ми зібралися тут, бо минулої ночі Альберт, неофіт, стрибнув у Прірву.
Стихає вже й шепіт, тільки вода реве на дні Прірви.
— Ми не знаємо чому, — провадить Ерик, — і було б легко сьогодні ввечері просто оплакати втрату. Та коли ми обирали Безстрашність, то не шукали легкого життя. Правда в тому... — Ерик посміхається. Якби я його не знала, то вважала б цю посмішку щирою. Але я знаю його. — Правда в тому, що Альберт зараз досліджує туманне, невідоме місце. Він стрибнув у бурхливий потік, щоб потрапити туди. Кому з нас вистане сміливості ступити в пітьму, не знаючи, що лежить за нею? Альберт ще не став членом фракції, але можна не сумніватися: він був серед найхоробріших з нас!
У натовпі вибухають оглушливі вигуки. Безстрашні схвально кричать на різні лади високими і низькими, дзвінкими і глибокими голосами. Їхній рев схожий на рев потоку. Христина забирає в Юраї фляжку і відпиває. Вілл обнімає її за плечі, пригортаючи до себе. У моїх вухах дзвенять голоси.
— Ми прославимо його сьогодні й пам’ятатимемо вічно! — верещить Ерик.
Хтось простягає йому темну пляшку, і він підносить її догори.
— За Альберта Хороброго!
— За Альберта! — реве натовп.
Навколо мене підносяться руки, і безстрашні речитативом повторюють його ім’я.
— Альберт! Аль-берт! Аль-берт!
Вони повторюють його ім’я, поки воно не втрачає будь-яку подобу імені й не перетворюється на примітивний клич стародавнього племені.
Я відвертаюся від поруччя. Не можу цього більше витримати!
Не знаю, куди я йду. Напевно, нікуди, просто подалі звідси. Ступаю темним коридором. Питний фонтанчик купається в блакитному мерехтінні ліхтаря на стелі.
Хитаю головою. Ал Хоробрий? Хоробрість — це визнати свою слабкість і, попри ганьбу, полишити Безстрашність. Пиха — от що згубило Ала, і ця вада сидить у серці кожного безстрашного. І в моєму теж.
— Трис!
Здригнувшись, обертаюсь па голос. У сяєві блакитйого світла стоїть Чотири, від того вигляд він має досить моторошний.
— Що ти тут робиш? — запитую я. — Хіба ти не повинен зараз віддавати шану?
Слова такі бридкі на смак, що я вимовляю, наче випльовую їх.
— А ти? — парирує він. Підходить до мене, і я знову бачу його очі. За цього освітлення вони здаються чорними.
— Важко віддавати шану тому, кого не поважаєш, — відповідаю я, та одразу ж відчуваю провину і хитаю головою. — Я не те хотіла сказати.
— А! — в його погляді читається недовіра. Цілком природно.
— Це ж просто смішно, — кажу я, і щоки спалахують. — Він кидається у Прірву, й Ерик називає це хоробрим вчинком? Ерик, який примушував тебе метати ножі Алові в голову?
Відчуваю присмак жовчі в роті. Фальшиві Ерикові посмішки, його нещирі слова, збочені ідеали... Від усього цього мене нудить.
— Ал не був хоробрий! Він був пригнічений, він був боягуз, він мало не вбив мене! Хіба таке тут поважають?
— А чого ти чекала? — запитує Чотири. — Осуду? Ал уже мертвий. Він нічого не чує, уже запізно.
— Справа не в Алові, — пирхаю від обурення. — Справа в тих, хто на це дивиться! В тих, хто тепер вважає, ніби кинутися в Прірву — не така й погана ідея. Тобто чом би не накласти на себе руки, коли потім тебе оголосять героєм? Чом би й ні, коли всі запам’ятають твоє ім’я? Це... Не можу...
Хитаю головою. Обличчя палахкотить, серце калатає, і я намагаюся стриматися, але не можу.
— В Альтруїзмі такого б ніколи не сталося! — мало не кричу я. — Ніколи! Це місце покалічило та знищило його, і плювати, якщо я кажу як зануда, мені на це плювати, плювати!
Чотири переводить погляд на стіну над фонтанчиком.
— Обережніше, Трис, — він не зводить погляду зі стіни.
— Це все, що ти можеш сказати? — суплюсь я. — Застерегти мене? І все?
— Ти в курсі, що ти не краща за правдолюбів? — він хапає мене за руку і тягне подалі від фонтанчика. Рука болить, але мені бракує сил, щоб вирватися.
Його обличчя так близько, що я бачу декілька веснянок у нього на носі.
— Я більше не повторюватиму цього, тож слухай уважно, — він кладе руки мені на плечі та стискає пальці. Я почуваюсь маленькою. — Вони стежать за вами. А надто за тобою.
— Відпусти, — тихо кажу я.
Він розтискає пальці й випростується. Трохи легше дихати, коли він мене не торкається. Я боюся змін його настрою. Це свідчення його внутрішньої неврівноваженості, а неврівноваженість небезпечна.
— За тобою вони теж спостерігають? — запитую так тихо, що він не почув би, коли б не стояв так близько.
Він не відповідає.
— Я намагаюся тобі допомогти, — каже він, — але ти відмовляєшся від допомоги.
— О, звісно, допомогти! Протикаючи мені вухо ножем, насміхаючись, горлаючи на мене більше, ніж на інших, — цим ти дуже допомагаєш.
— Насміхаючнсь? Ти про топ випадок з ножами? Я не насміхався з тебе, — кричить він. — Я нагадував, що як ти програєш, дехто займе твоє місце.
Поклавши долоню на потилицю, пригадую випадок з ножами. Чотири говорив зі мною, щоб нагадати: якщо я здамся, Ал займе моє місце перед мішенню.
— Чому? — запитую я.
— Бо ти з Альтруїзму, — відповідає він, — і стаєш дуже хороброю, коли чиниш самовіддано.
Нарешті я все розумію. Він не просив мене здатися. Він нагадував, чому я не можу цього зробити — тому що маю захистити Ала. Тепер ця думка завдає мені болю. Захистити Ала! Мого друга. Мого ворога.
Я не можу ненавидіти Ала так, як хотілося б.
Але й пробачити теж не можу.
— Я б на твоєму місці трохи краще вдавав, що альтруїстичні пориви в минулому, — каже він, — бо як це виявлять не ті люди... тобі буде непереливки.
— Чому? Яке їм діло до моїх поривань?
— Це єдине, що їх турбує. Вони намагаються переконати, ніби їх хвилюють твої вчинки, але це не так. Їм не потрібно, щоб ти поводилась певним чином. Їм потрібно, щоб ти певним чином думала. Бо так вони можуть тебе легко розуміти. Так ти не становиш для них загрози.
Поклавши долоню на стіну поряд з моєю головою, він спирається на неї. Футболка обтягує тіло саме настільки, що я бачу ключиці й легку впадинку між м’язом плеча і біцепсом.
Шкода, що я невисока на зріст. Якби я була висока, моє худорляве тіло вважалось би струнким, а не дитячим, і він, можливо, не дивився б на мене, як на молодшу сестру, яку слід захищати.
Не хочу бути йому за сестру.
— Я не розумію, чому їм не байдуже до моїх думок, коли я поводжуся саме так, як їм треба.
— Це зараз ти поводишся так, як їм треба, — відповідає він, — та що як твій схильний до альтруїзму мозок велить вчинити інакше, не так, як вони того хочуть?
Я не маю відповіді й навіть не знаю, чи має він рацію. До чого я схильна: до альтруїзму чи до безстрашності?
Можливо, ні до того, ні до того. Можливо, я схильна до дивергенції.
— А якщо я не потребую твоєї допомоги? Тобі таке не спадало на думку? — запитую я. — Знаєш, я не така вже й слабка, здатна й сама впоратися.
— Ти гадаєш, — хитає він головою, — що я прагну захистити тебе, бо ти маленька, бо ти дівчина, бо ти зануда? Ти помиляєшся.
Він нахиляється до мого обличчя, стискає мені пальцями підборіддя. Від його долоні пахне металом. Коли він востаннє тримав пістолет або ніж? У точках, де торкаються його пальці, шкіру поколює, начебто він проводить струм.
— Понад усе мені кортить тиснути на тебе, доки ти не зламаєшся, просто щоб подивитися, наскільки сильно слід тиснути, — провадить він, на слові «зламаєшся» здушуючи мені підборіддя. Від його роздратованого голосу я напружуюся, зібгавшись у тугу пружину, і забуваю дихати.
Він дивиться на мене і додає:
— Але я борюся з цим.
— Навіщо... — ледь вичавлюю я, — навіщо тобі це?
— Страх не вирубує, а розбуркує тебе. Я це бачив. Це неймовірне видовище, — він відпускає мене, але не відходить, гладить підборіддя, шию. — Часом мені просто... хочеться побачити це знову. Хочеться побачити тебе розбурканою.
Я кладу долоні йому на пояс. Не пам’ятаю, як вирішила це зробити. Але я теж не можу відсторонитися. Припадаю до його грудей, обхоплюю його руками. Пальці ковзають по м’язах його спини.
За мить він торкається мого попереку, притискає мене тісніше і вільною рукою гладить мені волосся. Я знову почуваюся маленькою, але цього разу не лякаюся. Заплющую очі. Він більше не лякає мене.
— Мені б слід плакати? — кажу я; його сорочка приглушує мій голос. — Зі мною щось не так?
Симуляції проломили в Алі таку пробоїну, що він не зміг її заткати. Чому зі мною все інакше? Чому я не така, як він... і чому на саму думку про це мені так ніяково, наче я сама балансую на краю Прірви?
— Ти гадаєш, я розуміюся на сльозах? — тихо питає він.
Я заплющую очі. Не чекаю від Чотири втішань, а він не намагається мене втішити, та коли він поруч, мені легше, ніж було серед друзів по фракції. Я притискаюся чолом до його плеча.
— Як думаєш, якби я його вибачила, він би не помер?
— Не знаю, — відповідає Чотири. Він кладе долоню мені на щоку, і я повертаюся їй назустріч, не розплющуючи очей.
— Я почуваюся винною.
— Ти не винна, — він притуляється чолом до мого чола.
— Але я мала, я мусила його пробачити.
— Можливо. Можливо, всі ми чогось колись не зробили. Наступного разу почуття провини нагадає нам про це, щоб ми більше старалися.
Насупившись, я відхиляюся. Це урок, який дається членам Альтруїзму: почуття провини — інструмент, а не зброя проти себе. Таке враження, наче він вихопив слова з батькової лекції на наших щотижневих зустрічах.
— Ти з якої фракції, Чотири?
— Це не має значення, — не підводить він погляду. — Тепер я тут. Слід було б і тобі про це пам’ятати.
Він кидає на мене дивний погляд — у ньому борються суперечливі почуття — і торкається вустами мого чола між бровами. Я заплющую очі. Я не розумію, що відбувається. Але я не хочу зруйнувати цю мить, тому мовчу. Чотири не рухається, просто стоїть, притискаючись губами до моєї шкіри, і я також довго стою, обіймаючи його за пояс.
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Пізніше ввечері, коли більшість безстрашних ідуть спати, я стою з Віллом і Христиною біля поруччя над Прірвою. Мої плечі печуть од татуювальної голки. Півгодини тому всі ми зробили нові татуювання.
В тату-студії була тільки Торі, тож я зважилася нанести на праве плече символ Альтруїзму — коло, а в ньому пару долонь, спрямованих догори, наче вони когось підтримують. Знаю, що це ризиковано, а надто після всього, що сталося. Та цей символ — частина моєї особистості, і для мене дуже важливо носити його на шкірі.
Стаю на перекладину, притискаючись до поруччя стегнами, щоб не впасти. Тут стояв Ал. Зазираю в Прірву, видивляюся на чорну воду, на гостре каміння. Вода вдаряється об стінку і бризками розлітається вгору, кілька крапель падає на моє обличчя. Чи боявся Ал, коли стояв тут? Чи він настільки був до цього готовий, що стрибнути йому було легко?
Христина простягає мені стос паперів. Це копії всіх звітів, які випустила Ерудиція за останні шість місяців. Викинути їх у Прірву не означає позбутися їх назавжди, та, можливо, мені стане легше.
Переглядаю перший звіт. Ось світлина Джанін з Ерудиції. Її пронизливі й водночас привабливі очі пильно дивляться на мене.
— Ти її колись бачив? — запитую Вілла. Христина зіжмакує перший звіт і жбурляє у воду.
— Джанін? Тільки раз, — відповідає Вілл. Він бере наступний звіт і дере на клоччя. Папірці летять у воду. На відміну від Христини, він робить це без злості. Мені здається, що він бере в цьому участь, тільки щоб довести мені свою незгоду з тактикою своєї колишньої фракції. Вірить він в їхні слова чи ні, не знаю і боюся запитати.
— До лідерства вона працювала з моєю сестрою. Вони хотіли винайти тривалішу сироватку для симуляцій, — каже він. — Джанін така мудра, що їй і рота не треба розтуляти — одразу видно. Просто ходячий балакучий комп’ютер.
— Що... — жбурляю аркуш через поруччя, стиснувши губи. Треба просто запитати. — Що ти думаєш про її слова?
— Не знаю, — знизує він плечима. — Можливо, це непогана ідея — щоб в уряді була не одна фракція. І можливо, нам і справді більше б не бракувало автомобілів і... свіжих фруктів...
— Ти ж розумієш, що не існує таємного складу, де все це зберігається? — червонію від обурення.
— Так, розумію, — відповідає він. — Просто я вважаю, що комфорт і процвітання для Альтруїзму не найголовніші, але можуть стати такими, якщо надати право ухвалювати рішення іншим фракціям.
— Бо дати підлітку-ерудитові машину важливіше, ніж їжу — позафракційним, — пирхаю я.
— Спокійно, — Христина гладить Вілла по плечу. — Ми збиралися влаштувати символічне знищення документів, а не політичні дебати.
Мовчки приймаю заперечення і дивлюся на стос паперу в руках. Я помітила, що останнім часом Вілл і Христина часто торкаються одне одного без особливої на те потреби. Чи ні?
— Через усі ті речі, які Джанін розповідає про твого тата, — додає Вілл, — я її, можна сказати, ненавиджу. Навіть уявити не можу, який сенс виливати такий бруд.
А от я можу. Якщо Джанін змусить людей повірити, ніби мій батько й інші лідери Альтруїзму зіпсуті й жахливі, люди підтримають революцію, що її вона планує здійснити, якщо в цьому і справді полягає її план. Та більше мені сперечатися не хочеться, а тому я мовчки киваю і викидаю залишки паперів у Прірву. Вони легко кружляють донизу, поки не торкаються води. У Прірві вони потраплять у фільтри й будуть знищені.
— Час уже йти спати, — всміхається Христина. — Ви готові повернутися? Я надумала опустити руку Пітера в миску з теплою водою, щоб він надзюрив уночі в ліжко.
Відвертаюся від Прірви і помічаю рух — з правого боку Ями. Хтось піднімається до скляної стелі, хода плавна, наче ноги ледь торкаються землі, — це Чотири.
— Чудова ідея, але мені треба перекинутися кількома словами з Чотири, — вказую на тінь, що йде вгору по стежці. Христина обертається в той бік.
— Ти впевнена, що безпечно самій тут розгулювати поночі? — запитує вона.
— Я буду не сама. Я буду з Чотири, — прикушую губу.
Христина дивиться на Вілла, а Вілл дивиться на неї. Вони мене не чують.
— Гаразд, — неуважно мовить Христина. — Тоді побачимося.
Христина з Віллом ідуть спати; Христина куйовдить Віллу чуприну, а той штовхає її ліктем під ребра. Якусь мить спостерігаю за ними. Мені здається, ніби я спостерігаю за початком чогось, та напевно не знаю чого.
Біжу до стежки з правого боку Ями, піднімаюся нагору. Намагаюся ступати якнайтихіше. На відміну від Христини, мені нескладно брехати. Я не збираюся розмовляти з Чотири... принаймні поки не довідаюся, чого йому треба пізно вночі у скляній будівлі над нашими головами.
Сходами біжу тихо, затамувавши подих, й нарешті опиняюся в одному кінці скляної зали, а Чотири стоїть у протилежному. Крізь вікна видніються міські вогні. Вони ще сяють, але поступово гаснуть просто на моїх очах. Опівночі все буде вимкнене.
По той бік зали Чотири стоїть біля дверей до панорами страху. В одній руці він тримає чорну коробку, в другій — шприц.
— Коли ти вже тут, — каже він, не обертаючись, — ходи зі мною.
— До твоєї панорами страху? — кусаю я губу.
— Так.
Підходжу до нього і запитую:
— Хіба це можливо?
— Сироватка підключає до програми, — відповідає він, — однак панораму визначає програма. І зараз вона налаштована так, щоб провести крізь мою панораму.
— І ти дозволиш мені це побачити?
— Тоді навіщо мені туди йти? — тихо запитує він, не дивлячись на мене. — Хочу дещо тобі показати.
Він підносить шприц, і я нахиляю голову, підставляючи шию. Коли встромлюється голка, відчуваю гострий біль, та я вже звикла до нього. Чотири простягає мені чорну коробку, в ній лежить другий шприц.
— Я ще такого не робила.
Виймаю шприц з коробки. Не хочу завдати шкоди Чотири.
— Сюди, — він торкається шиї вказівним пальцем.
Зводжуся навшпиньки і встромляю голку, моя рука трохи тремтить. Чотири навіть не морщиться.
Весь час він не зводить з мене очей. Коли я закінчую, обидва шприци він кладе до коробки і залишає її під дверима. Він знав, що я піду за ним, знав або сподівався — обидва варіанти мене влаштовують.
Він простягає мені руку, і я вкладаю в неї свою долоню. Його пальці холодні й тендітні. Мені хочеться щось сказати, та я така стурбована, що жодне слово на думку не спадає. Вільною рукою він відчиняє двері, і я поринаю за ним у темряву. Я вже звикла без вагання заходити в будь-які двері. Рівномірно дихаю і міцно тримаюся за долоню Чотири.
— Подивимося, чи зрозумієш ти, чому мене звати Чотири, — каже він.
За нами з клацанням захряцуються двері, зникають і залишки світла. Повітря в коридорі холодне, роблю вдих — відчуваю кожну його часточку. Притискаюся до Чотири так, що моє підборіддя сягає його плеча.
— Як тебе насправді звати? — запитую я.
— Спробуй і це зрозуміти.
Починається симуляція. Підлога, на якій я стою, більше не бетонна. Вона вібрує як залізна. Зусібіч ллється світло, перед нами лежить місто, ген-ген далеко — скляні будівлі й залізниця. Я давно не бачила блакитного неба, і коли воно розстеляється наді мною, у мене перехоплює подих і паморочиться в голові.
Раптом зривається вітер. Він дме так дужо, що я мимоволі притискаюся до Чотири, щоб не впасти. Він випускає мою руку й натомість обнімає мене за плечі. Спершу мені здається, ніби він хоче мене захистити... та насправді йому важко дихати, і він хапається за мене, щоб утриматися на ногах. Він насилу вдихає і видихає через рот, крізь зціплені зуби.
Висота здається мені чарівною, та оскільки ми тут, це один з його найстрашніших кошмарів.
— Нам треба стрибнути вниз, так? — перекрикую я вітер.
Він киває.
— На рахунок «три», гаразд?
Знову кивок.
— Один... два... три! — пускаюсь я бігти і тягну його за собою. Перший крок ступити важко, решта даються легше. Ми воднораз стрибаємо з краю даху і, мов два камінці, падаємо вниз. Повітря рветься назустріч, земля наближається. Потім панорама зникає, і я опиняюся накарачках на підлозі; усміхаюся. Мені сподобалося це відчуття в той день, коли я вибрала Безстрашність, воно подобається мені й зараз.
Біля мене задихається Чотири, він притискає руку до грудей.
Підводжуся і допомагаю йому піднятися.
— Що далі?
— Далі...
В спину мені вдаряється щось тверде. Я налітаю на Чотири, головою просто йому в ключицю. Ліворуч і праворуч виростають стіни. Місця так мало, що Чотири притискає руки до грудей, щоб поміститися. Стеля з гуркотом падає на стіни, і Чотири зі стогоном пригинається. У приміщенні вистачає місця тільки для нього.
— Ув’язнення, — промовляю я вголос.
Чотири видає гортанний звук. Схиливши голову набік, я ледь відстороняюся, щоб подивитися на нього. Так темно, що майже не бачу його обличчя, бракує повітря, ми ділимо його на двох. Чотири кривиться, наче від болю.
— Агов, — гукає він. — Усе гаразд. Ось...
Огортаю себе його руками, щоб йому було просторіше. Він вчіплюється мені в спину і, так само згорбившись, майже торкається обличчям обличчя. Його тіло тепле, та я відчуваю самі кістки, обтягнуті твердими як камінь м’язами. У мене палають щоки. Чи може Чотири відчути, що в мене й досі дитяча статура?
— Вперше в житті радію, що така маленька, — сміюсь я. Можливо, жарт допоможе йому заспокоїтися. А мені — поменше думати.
— М-м-м, — вичавлює він.
— Ми не можемо звідсіля вирватися. Тоді найпростіший спосіб — віч-на-віч стрітися зі страхом, правильно? — кажу я. Відповіді я не чекаю. — Тож тобі треба ще трохи зменшити простір. Зробити гірше, щоб стало краще. Згоден?
— Так, — коротко й напружено відповідає він.
— Гаразд, тоді нам слід зігнутися. Готовий?
Обнімаю його за пояс, щоб удвох опуститися на підлогу. Відчуваю тверду лінію його ребра під своєю долонею, чую рипіння дерев’яних дощок, що труться одна об одну, коли стеля опускається разом з нами. До мене доходить, що ми не помістимося, поки між нами стільки вільного місця, — розвертаюсь і згортаюся калачиком, спиною до грудей Чотири. Одне його коліно зігнуте біля моєї голови, друге — піді мною, я сиджу на його щиколотці. Ми — сплетіння рук і ніг. Він важко дихає мені у вухо.
— Ох! — сипить він. — Так ще гірше. Це геть...
— Ш-ш-ш... Пригорни мене.
Він покірно обнімає мене за талію. Я всміхаюся, втупившись у стіну. Я не насолоджуюся тим, що відбувається, ані крапелиночки.
— Симуляція вимірює твою реакцію на страх, — м’яко кажу йому. Я просто повторюю його слова, але, можливо, нагадування піде йому на користь. — Тож коли ти зумієш знизити частоту пульсу, симуляція перейде до наступного епізоду. Пам’ятаєш? Спробуй забути, що ми тут.
— Та ну? — його губи ворушаться біля мого вуха, і мене обдає гарячою хвилею. — Легко сказати.
— Знаєш, більшість хлопців не проти опинитися з дівчиною в тісній камері, — закочую очі.
— Тільки не ті, хто страждає на клаустрофобію, Трис! — у голосі його бринить одчай.
— Гаразд, гаразд, — накриваю його долоню своєю і притискаю до грудей, просто над серцем. — Слухай моє серце. Чуєш?
— Так.
— Відчуваєш, як рівно воно б’ється?
— Швидко.
— Так, але камера тут ні до чого.
Кривлюся по цих словах. Щойно я де в чому зізналася. Сподіваюся, Чотири цього не зрозумів.
— Вдихай разом зі мною. Зосередься на цьому.
— Добре.
Я глибоко дихаю, і його груди здіймаються й опускаються разом з моїми. За кілька секунд я спокійно запитую:
— Може, розкажеш, звідки взявся цей страх? Може, якщо поговорити про це, стане легше... бодай трішки.
Не знаю чому, але це здається мені логічним.
— Гм... гаразд, — він знову дихає в унісон зі мною. — Цей страх — з мого чудового дитинства. Це покарання. Крихітна комірчина нагорі.
Я стискаю губи. Пам’ятаю, як карали мене... відсилали до моєї кімнати без вечері, позбавляли того чи того, суворо розмовляли. Мене ніколи не замикали в комірчині. Жорстокість змушує страждати; мені боляче за Чотири. Не знаю, що сказати, тому намагаюся говорити легковажно.
— У нас теж була комірчина, — кажу я. — Мама зберігала там зимовий одяг.
— Я не... — хапає він ротом повітря. — Я справді не хочу про це говорити.
— Гаразд. Тоді... можу поговорити я. Запитай мене про щось.
— Добре, — він нервово сміється мені у вухо. — Чому у тебе серце калатає, Трис?
Скулившись, відповідаю:
— Ну, я...
Судомно шукаю пояснення, не пов’язане з його руками на моєму тілі.
— Я майже тебе не знаю... — (Пояснення таке собі). — Я майже тебе не знаю, а сиджу з тобою в тісному ящику, Чотири, хіба це не привід?
— Якби ми опинилися в твоїй панорамі страху, — запитує він, — чи був би в ній я?
— Я тебе не боюся.
— Звісно, що ні. Та я не це маю на увазі.
Він знову сміється, і стіни тріскаються й розпадаються, залишаючи нас у колі світла. Чотири зітхає і розтискає обійми. Я спинаюся на ноги і змахую з одягу неіснуючі порошинки. Витираю об джинси долоні. Спина холодіє від раптової порожнечі.
Чотири стоїть переді мною. Він усміхається, і я не впевнена, що мені подобається його погляд.
— Можливо, ти була створена для Правдолюбства, — каже він, — тому що брехуха з тебе ніяка.
— Я гадала, тест на схильність цілком виключив цей варіант.
— Тест на схильність ні про що не говорить, — хитає він головою.
— Що це ти хочеш мені сказати? — примружуюсь я. — Ти опинився в Безстрашності не через тести ?
Адреналін вирує в моїх венах, підстьобує надією, що Чотири може підтвердити: він — дивергент, такий самий як я, і ми можемо разом з’ясувати значення цього.
— Не зовсім, — відповідає він. — Я...
Він озирається через плече — і замовкає. За кілька кроків стоїть жінка і цілиться в нас з пістолета. Вона абсолютно нерухома, у неї невиразне обличчя — якби ми зараз пішли звідсіля, я б її не запам’ятала. Праворуч од мене з’являється стіл. На ньому лежить револьвер і єдиний патрон. Чому ця жінка не стріляє в нас?
«Ой», — думаю я. Страх не пов’язаний із загрозою життю Чотири. Він пов’язаний з револьвером на столі.
— Ти повинен її убити, — тихо кажу я.
— Як завжди.
— Вона несправжня.
— А видається справжньою, — він закушує губу. — Все видається справжнім.
— Якби вона була справжньою, вона б уже тебе вбила.
— Все гаразд, — киває він. — Я просто... натисну на гачок. Це... не так уже й важко. Паніки майже немає.
Паніки майже немає, але є жах. Я бачу це в його очах, коли він піднімає револьвер і відкриває барабан, наче проробляв це вже тисячу разів... а може, і проробляв. З клацанням він заганяє патрон у барабан, закриває його й обіруч піднімає револьвер перед собою. Примружує одне око і глибоко вдихає.
На видиху він стріляє, і жінчина голова відкидається назад. Бачу червоний спалах — і відвертаюсь. Чую, як жінка падає на підлогу.
З глухим стуком револьвер Чотири летить долі. Ми дивимося на мертве тіло. Чотири мав рацію: воно здається справжнім. «Не будь дурепою». Хапаю його за руку.
— Ходімо, — кажу. — Ну ж бо, не стій.
Ще раз смикаю його за руку, він струшує заціпеніння і йде за мною. Коли ми проходимо повз стіл, тіло жінки зникає, але залишається в наших спогадах. Як це — вбивати людину щоразу під час проходження крізь свою панораму? Можливо, мені теж випаде це дізнатися.
Але дещо мене спантеличує: це повинні бути найгірші страхи Чотири. І хоча він панікував у комірці й на даху, жінку він убив без особливих труднощів. Створюється враження, ніби симуляція хапається за будь-які страхи, які може в ньому знайти, і знаходить небагато.
— Ось і він, — шепоче Чотири.
Перед нами рухається темна фігура, скрадається по краю світляного кола. Хто це? Хто живе в кошмарах Чотири?
З’являється худий високий чоловік з коротко підстриженою чуприною. Він тримає руки за спиною. І на ньому сірий одяг Альтруїзму.
— Маркус, — шепочу я.
— Зараз, — каже Чотири тремтячим голосом, — ти дізнаєшся моє ім’я.
— Він... — переводжу погляд з Маркуса, котрий повільно йде до нас, на Чотири, який відступає, і шматочки мозаїки складаються в цілісну картину. У Маркуса був син, який перейшов у Безстрашність. Його звали... — Тобіас.
Маркус показує нам руки. На кулак намотаний пасок. Він повільно розмотує його з пальців.
— Це для твого ж добра, — каже він, і луна повторює його слова дюжину разів.
Дюжина Маркусів заповнюють коло світла, всі з однаково байдужими обличчями тримають паски. Коли Маркуси кліпають, їхні очі перетворюються на порожні чорні діри. Паски повзуть по білій кахляній підлозі. По спині в мене піднімається холодок. Ерудити звинувачували Маркуса в жорстокості. Єдиний раз ерудити мали рацію.
Я дивлюся на Чотири... на Тобіаса... Він наче примерз на місці. Обм’як. Він видається на багато років старшим — і водночас на багато років молодшим. Перший Маркус замахується паском, готуючись ударити. Тобіас відступає, підносить руки, щоб захистити обличчя.
Я кидаюся між ними, і ремінь періщить по моєму зап’ястку, обвиваючи його. Пронизливий біль штрикає аж у лікоть. Зціпивши зуби, щосили смикаю руку. Маркус випускає пасок, я розпрямляю його і хапаю за пряжку.
Швидко замахуюся паском — від різкого руху аж болить плечовий суглоб — і вдаряю Маркуса по плечу. Він верещить і кидається на мене, витягнувши руки, його нігті схожі на кігті. Тобіас відтягує мене і стає поміж мною і Маркусом. Видається не так переляканим, як розлюченим.
Усі Маркуси зникають. Спалахує світло, з’являється довга вузька кімната з потрощеними цегляними стінами і бетонною підлогою.
— Це все? — запитую я. — Це твої найбільші страхи? Чому в тебе всього чотири...
Договорити я не встигаю. Всього чотири страхи!
— А! — обертаюсь я до нього. — Ось чому тебе називають...
Побачивши його обличчя, розгублюю всі слова. Його очі розширені та здаються майже вразливими в світлі ламп. Вуста розтулені. Якби ми були не тут, я б описала вираз його обличчя як благоговійний. Та я не розумію, з якого такого дива йому дивитися на мене з благоговінням.
Він бере мене під руку, притискаючи великий палець до ніжної шкіри над передпліччям, і притягує до себе. Зап’ясток досі паленіє, наче пасок був справжній, але шкіра така ж бліда, як і в інших місцях. Губи Чотири повільно ковзають по моїй щоці, потім він міцно обнімає мене за плечі й тицяється обличчям у шию, дихає мені в ключицю.
Спершу я стою нерухомо, а потім пригортаю його руками і зітхаю.
— Агов, — кажу тихо. — Ми впоралися.
Він підводить голову і пропускає моє волосся крізь пальці, заправляючи його за вуха. Ми мовчки дивимося одне на одного. Його пальці машинально смикають моє пасмо.
— Це ти допомогла мені впоратися, — нарешті каже він.
— Ну... — в мене пересихає в горлі. Я намагаюся не звертати уваги на струм, що пронизує мене при кожному дотику Чотири. — Легко бути сміливою, коли страхи чужі.
Я опускаю руки і витираю їх об джинси, сподіваючись, що він не помітить.
Навіть якщо він і помітив, то змовчав. Він переплітає свої пальці з моїми.
— Ходімо, — каже він. — Хочу показати тобі ще дещо.
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Взявшися за руки, ми прямуємо до Ями. Весь час думаю про свою долоню. То мені здається, що я стискаю руку Чотири недостатньо міцно, то, навпаки, надто сильно. Я ніколи не розуміла, навіщо люди тримаються за руки, та коли він проводить кінчиком пальця по моїй долоні, я здригаюсь і все розумію.
— Отже... — хапаюсь за останню розумну думку, яку можу пригадати. — Чотири страхи.
— Чотири страхи тоді, чотири страхи зараз, — киває він. — Вони не змінилися, тож я й далі ходжу сюди, та... так і не досяг успіху.
— Не можна бути зовсім безстрашним, пам’ятаєш? — нагадую я. — Бо тобі не байдуже, бо ти хочеш жити.
— Знаю.
Ми йдемо краєм Ями вузькою стежиною, що веде до скель на дні Прірви. Досі я її не помічала — вона зливається з кам’яною стіною. Здається, Тобіас, добре її знає.
Я не хочу зіпсувати мить, але мені потрібно спитати про його тест на схильність. Я маю знати, дивергент він, чи ні.
— Ти збирався розповісти мені про свій тест на схильність, — нагадую я.
— А! — вільною рукою він чухає потилицю. — Це важливо?
— Так. Я хочу знати.
— Яка ти наполеглива! — усміхається він.
Досягнувши кінця стежки, ми опиняємося на дні Прірви, де каміння стримить шпичаками над бурхливою водою, утворюючи хистку поверхню. Чотири веде мене вгору і вниз, через невеликі розриви, по зазублених гребенях. Черевики чіпляються за шорсткий камінь. На кожному камені підошви залишають мокрий слід.
Біля відносно тихої течії він знаходить плаский камінь і сідає, звісивши ноги через край. Я сідаю поруч. Здається, йому тут, всього за декілька дюймів од води, затишно.
Він відпускає мою руку. Я роздивляюся зазублений край скелі.
— Знаєш, я цього нікому не розповідав, навіть друзям, — починає він.
Я сплітаю пальці, стискаю. Це ідеальне місце, щоб зізнатися у своїй дивергенції. Рев потоку не дозволить нас підслухати. Не знаю, чому мені так тривожно від цієї думки.
— Мій результат був очікуваний, — повідомляє Чотири. — Альтруїзм.
— О! — всередині мене мов щось здувається. Я помилялася щодо нього.
Але... якщо він не дивергент, то мав отримати результат « Безстрашність». Формально я також отримала результат «Альтруїзм»... якщо вірити системі. Можливо, з ним сталося те ж саме? І якщо так, чому він не каже мені всієї правди?
— Але ти вибрав Безстрашність?
— Довелося.
— Чому це тобі довелося перекинутися?
Він переводить погляд з мене на порожнечу перед собою, наче шукає відповіді там. Та його пояснення зайві. Я й досі відчуваю привид паска на своєму зап’ястку.
— Ти хотів утекти подалі від батька, — кажу я. — Тому ти не хочеш бути лідером Безстрашності? Бо тобі довелось би знову побачитися з ним?
Він стенає плечем.
— Так, і до того ж я не почуваюсь одним із безстрашних. Принаймні серед тих, на кого вони перетворилися.
— Але ти... просто неймовірний, — я запинаюсь і прочищаю горло. — Тобто за мірками Безстрашності. Чотири страхи — нечувано! Як ти можеш це заперечувати?
Він знизує плечима. Здається, йому байдуже до свого таланту, до свого становища в Безстрашності — саме цього я б очікувала від альтруїста. Не впевнена, як це розцінювати.
— Знаєш, за моєю теорією самовідданість і хоробрість не такі вже й різні речі, — каже він. — Усе життя тебе вчили забувати про себе, і за першої ж небезпеки це стає твоїм першим пориванням. З таким самим успіхом я міг би вступити до Альтруїзму.
Мені стає якось важко на душі. Для мене всього мого життя виявилося замало. Мій перший порив — самозбереження.
— Ну, я пішла з Альтруїзму, бо не була достатньо самовідданою, хай як старалася.
— Не зовсім, — він усміхається до мене. — Дівчина, яка дозволила метати в неї ножі, щоб захистити друга, яка вдарила мого батька паском, щоб захистити мене... Хіба не ти — ця самовіддана дівчина?
Він зрозумів про мене більше за мене. І хоч неможливо повірити, ніби він може щось до мене відчувати, враховуючи все, чим я не є... а втім, немає нічого неможливого. Суплюся, дивлячись на нього.
— Здається, ти пильно стежив за мною.
— Мені подобається спостерігати за людьми.
— Можливо, ти був створений для Правдолюбства, Чотири, бо брехун з тебе ніякий.
Він кладе руку на камінь, його пальці утворюють одну лінію з моїми. >1 дивлюсь на його руки. У нього довгі тонкі пальці. Руки, створені для точних, майстерних рухів — не долоні безстрашного, що мають бути широкими, міцними і готовими трощити й ламати.
— Гаразд, — він нахиляється ближче і не зводить очей з мого підборіддя, губ і носа. — Я стежив за тобою, бо ти мені подобаєшся.
Він каже це відверто, безстрашно і невідривно дивиться на мене.
— І не називай мене Чотири, гаразд? Приємно знову чути своє ім’я.
Ось так він нарешті й розкриває свої карти, і я не знаю, що відповісти. У мене палають щоки, і на думку спадає тільки одне:
— Але ти старший за мене... Тобіасе.
— Атож, — посміхається він, — це величезна й нездоланна прірва у два роки!
— Я не намагаюся себе принизити. Просто не розумію. Я молодша. Я не красуня. Я...
Він сміється так, наче сміх піднімається з глибини його душі, й устами торкається моєї скроні.
— І не прикидайся, — хрипко кажу я. — Ти й сам це знаєш. Я не потвора, але точно не красуня.
— Гаразд. Ти не красуня. То й що? — він цілує мене в щоку. — Мені подобається твоя зовнішність. Ти з біса розумна. Смілива. І хоча ти й дізналася про Маркуса... — його голос м’якшає. — Ти не стала дивитися на мене, як інші. Наче на побите щеня абощо.
— Бо ти не щеня.
Якусь мить він мовчки не зводить з мене темних очей. Потім торкається мого обличчя і нахиляється ближче, ковзаючи губами по моїх вустах. Річка реве, і я відчуваю на щиколотках її бризки. Чотири всміхається і припадає до моїх вуст.
Спершу я напружуюся від невпевненості в собі й, коли він відхиляється, не сумніваюся, що зробила щось не так. Та він бере моє обличчя в долоні, міцно стискає його пальцями і цілує знову, цього разу сильніше, впевненіше. Я обнімаю його рукою, долонею проводжу по шиї і запускаю пальці в коротке волосся.
Кілька хвилин ми цілуємося на дні Прірви, і рев води оточує нас зусібіч. Коли ми піднімаємося, взявшись за руки, я розумію, що якби ми обоє вибрали інший шлях, то зрештою могли б робити те саме в сірому, а не чорному одязі.
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А вранці я почуваюсь нерозумною і легковажною. Щоразу, коли пробую змахнути з обличчя посмішку, вона знову повертається. Зрештою перестаю з нею боротися. Розпускаю волосся, відмовляюсь од своїх звичних широчезних футболок на користь блузки з широким викотом, у якому видно мої татуювання.
— Що з тобою сьогодні? — запитує Христина дорогою до їдальні. ЇЇ очі ще опухлі від сну, а сплутане волосся обрамляє обличчя пухнастим ореолом.
— Ой, та нічого особливого. Сонце світить. Пташки співають.
Вона вигинає брову: мовляв, ми ж у підземному тунелі.
— Не псуй дівчинці настрою, — кидає Вілл. — Може, ти її більше такою не побачиш.
Ляснувши його по руці, поспішаю до їдальні. Серце калатає, бо я знаю, що за півгодини побачу Тобіаса. Сідаю на своє звичайне місце, біля Юраї, навпроти Вілла і Христини. Місце ліворуч од мене залишається порожнє. Можливо, його займе Тобіас; можливо, він усміхнеться до мене під час сніданку; можливо, крадькома зиркне на мене, так само, як я оце збираюсь подивитися на нього.
Хапаю тост із тарілки, що на середині столу, і починаю аж надто ретельно намащувати його маслом. Я відчуваю, що поводжусь як дурепа, та не можу зупинитися. Це однаково, що перестати дихати.
А потім заходить він. Волосся стало коротшим і видається темнішим, майже чорним. Раптом я розумію, що волосся острижене коротко, як в альтруїстів. Усміхаюсь до нього і підношу руку, щоб покликати до нашого столу, та він сідає біля Зіка й навіть не дивиться в мій бік, тож доводиться опустити руку.
Дивлюсь на свій тост. Тепер не всміхатися легко.
— Що сталося? — запитує Юрая з набитим хлібом ротом.
Я хитаю головою і відкушую шматочок. А на що я розраховувала? Те, що ми цілувалися, ще не означає, що все зміниться. Можливо, він передумав, і я йому більше не подобаюся. Можливо, він вважає, що наші поцілунки — помилка.
— Сьогодні в нас панорами страху, — зауважує Вілл. — Як гадаєте, ми побачимо власні панорами страху?
— Ні, — хитає головою Юрая. — Ви пройдете через панораму одного з інструкторів. Мені брат розповів.
— О, а якого інструктора? — раптово зацікавлюється Христина.
— Слухай, це і справді нечесно, що ви маєте інсайдерську інформацію, а ми ні, — Вілл сердито дивиться на Юраю.
— Можна подумати, за першої-ліпшої нагоди ти не скористався б перевагою, — заперечує Юрая.
Христина не звертає на них уваги.
— Сподіваюся, це панорама Чотири.
— Чому? — запитую я. Питання виходить на рідкість скептичним. Я прикушую губу і шкодую, що воно вихопилося.
— Здається, в декого змінився настрій, — вона закочує очі. — Невже ти не хочеш знати його страхи? Він поводиться так жорстко тому, що, напевно, боїться повидла, сонячного сходу абощо. Гіперкомпенсація.
— Це буде не його панорама, — хитаю я головою.
— Звідки ти знаєш?
— Просто припускаю.
Згадую батька Тобіаса в його панорамі страху. Він нікому не дозволить це побачити. Дивлюся на нього. На мить він переводить погляд на мене. Його очі байдужі — він відвертається.

* * *

Лорен, інструктор неофітів-безстрашних, стоїть, упершись руками в боки, у залі панорами страху.
— Два роки тому, — каже вона, — я боялася павуків, удушення, стін, що повільно зсуваються, перетворюючись на пастку, вигнання з Безстрашності, кровотечі, падіння під поїзд, смерті батька, публічного приниження і викрадення людьми в масках.
Всі тупо дивляться на неї.
— Більшість із вас зустрінуть у своїх панорамах від десяти до п’ятнадцяти страхів — це середня кількість, — провадить вона.
— А яка найменша кількість? — запитує Лінн.
— За останні роки — чотири, — відповідає Лорен.
Я не дивилася на Тобіаса відтоді, як ми були в їдальні, та мимоволі поглядаю на нього зараз. Він не підводить очей від підлоги. Я знала, що чотири — мала кількість, адже навіть перетворилася на прізвисько, але не здогадувалася, що цей показник найкращий.
Дивлюся собі під ноги. Чотири винятковий. І тепер він навіть не подивиться на мене.
— Сьогодні ви не дізнаєтеся своєї кількості, — повідомляє Лорен. — Симуляція налаштована на програму моєї панорами страху, тож ви замість власних переживете мої страхи.
Кидаю на Христину переможний погляд. Я мала рацію: ми не пройдемо через панораму Чотири.
— Мета цієї вправи — зрозуміти, як працює симуляція, а тому кожен з вас переживе тільки один з моїх страхів.
Лорен вибирає нас у довільному порядку і призначає нам страхи. Я стою позаду, тож піду однією з останніх. Мені випадає страх викрадення.
Я не можу спостерігати за самою симуляцією, оскільки не підключена до комп’ютера, тільки за реакцією людей на неї. Це найкращий спосіб відволіктися від одержимості Тобіасом: стискати кулаки, коли Вілл змахує невидимих павуків, а Юрая долонями тисне на незримі стіни; посміхатися, коли Пітер пече раків од «публічного приниження», хай у чому воно полягало. Приходить моя черга.
Випробування буде не з легких, та я не переймаюсь, коли Лорен встромляє мені в шию голку, оскільки досі могла маніпулювати будь-якими симуляціями і вже пройшла через панораму Тобіаса.
Потім обстановка змінюється, і починається викрадення. Підлога під ногами перетворюється на траву, чиїсь руки хапають мене за плечі, затискають рот. Надто темно, і нічого не видно.
Я стою біля Прірви. Чую ревіння води. Кричу в долоню, яка затискає мені рот, і силкуюся звільнитися, та руки, що тримають мене, надто дужі; мої викрадачі сильніші за мене. У голові спалахує образ, як я падаю в темряву, — той самий образ, що переслідує мене в нічних кошмарах. Я знову кричу. Верещу аж до болю в горлі, з очей бризкають гарячі сльози.
Я знала, що вони повернуться по мене, знала, що вони зроблять ще одну спробу! Першого разу було недостатньо. Я знову кричу... не кличу на допомогу, бо ніхто не допоможе, а просто кричу, як будь-хто, на кого чигає неминуча смерть.
— Досить, — вимовляє суворий голос.
Руки зникають, і спалахує світло. Я стою на бетонній долівці в залі панорами страху. Тремчу всім тілом і падаю навколішки, притискаючи долоні до обличчя. Я щойно провалилася. Втратила останні рештки логіки, здорового глузду. Страх Лорен перетворився на мій власний.
І всі бачили мене. Тобіас бачив мене.
Чую кроки. Тобіас підлітає до мене і ривком ставить на ноги.
— Це що за чортівня, занудо?
— Я... — плачу до гикавки. — Я не...
— Зберися! Це що за жалюгідне видовище!
Щось усередині мене лускає. Сльози висихають. Тіло обдає жаром, а заразом зникає і слабкість. Я з такою силою б’ю Тобіаса, що кісточки пальців горять від удару. Він дивиться на мене, одна його щока червона від припливу крові, а я дивлюсь на нього.
— Стули пельку! — рявкаю я, висмикую руку і виходжу з приміщення.
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Щільніше горнусь у куртку. Давно вже не була надворі. Обличчя осяває бліде сонце, я дивлюсь, як з рота вихоплюються хмарки пари.
Принаймні мені вдалося одне: я переконала Пітера і його друзів, що більше не становлю для них загрози. Залишилося тільки, щоб завтра, коли я пройду через свою власну панораму страху, вони побачили, як помилялися. Вчора провал здавався неможливим. Сьогодні я не впевнена в цьому.
Пропускаю волосся крізь пальці. Вже не хочеться плакати. Я скручую коси у вузол і перехоплюю гумкою, яку носила на зап’ястку. Тепер я більше схожа на себе. От і все, що мені потрібно: пам’ятати, хто я така. А саме дівчина, яка не дозволить себе зупинити якимсь там дрібницям на кшталт хлопців і смертельно небезпечних подій.
Сміюся, хитаючи головою. Невже?
Лунає гудок потяга. Рейки огинають табір Безстрашності й тонуть ген за видноколом. Де вони починаються? Де закінчуються? Що за світ далі? Йду до колії.
Хочу повернутися додому, але не можу. Ерик рекомендував нам не надто виявляти любов до батьків у День провідин, тож візит додому розцінювався б як зрада Безстрашності, а я не можу собі цього дозволити. Та Ерик не казав, що ми не можемо відвідувати членів інших фракцій, а мама просила зазирнути до Калеба.
Я знаю, що мені не можна йти без супроводу, та не можу втриматися. Прискорюю крок, аж поки не починаю бігти. Активно працюючи ліктями, біжу на рівні останнього вагона, хапаюся за бильце і підважуюся всередину. Кривлюсь од болю, що пронизує моє змучене тіло.
У вагоні лягаю горічерева поруч з дверима і дивлюся, як зникає з поля зору табір Безстрашності. Я не хочу повертатися, але зважитися піти, стати позафракційною означало б здійснити найсміливіший вчинок у моєму житті, а сьогодні я почуваюсь боягузкою.
Тіло мені обдуває повітря, вихриться навколо пальців. Моя долоня вистромлюється з вагона, і в неї вдаряється вітер. Я не можу повернутися додому, але можу частково його віднайти. Калеб є в кожному моєму дитячому спогаді, він — частина мене.
Поїзд доїжджає до центру міста і сповільнює хід. Я сідаю, спостерігаючи, як поступово зникають низькі будівлі, а на зміну їм з’являються високі. Ерудити живуть у високих кам’яницях з краєвидом на болото. Тримаючись за бильце, я вистромлююся, щоб добре бачити, куди ведуть колії. Вони пірнають униз до вулиці й одразу збочують на схід. Вдихаю запах вогкого асфальту і болотистого повітря.
Поїзд скидає швидкість, і я зістрибую. Ноги підгинаються від зіткнення з землею, я пробігаю кілька кроків, щоб відновити рівновагу. Йду посеред вулиці на південь, у бік болота. Довкола, скільки сягає око, коричнева порожня рівнина, що врізається в обрій.
Повертаю ліворуч. Темні й незнайомі будівлі Ерудиції тиснуть на мене. Як тут знайти Калеба?
Ерудити ведуть нотатки — таке вже їхнє єство. Тож повинні вести записи про своїх неофітів. Хтось має доступ до цих записів, залишилося тільки їх знайти. Вивчаю будівлі. Якщо поміркувати логічно, центральна будівля має бути найважливіша. Почнімо з неї.
Скрізь нипають члени фракції. Стандарти Ерудиції диктують членам фракції надягати щонайменше один предмет одягу блакитного кольору, оскільки блакитний колір змушує тіло виділяти заспокійливі хімічні речовини, а «спокійний розум — ясний розум». Цей колір також позначає їхню фракцію. Тепер він здається мені неймовірно яскравим. Я звикла до сірого і темного одягу.
Я гадала, що доведеться пробиратися крізь натовп, штовхатися ліктями й повсякчас перепрошувати, та в цьому немає потреби. Ставши безстрашною, я стала помітною. Натовп розступається переді мною і проводжає мене поглядами. Зриваю гумку з волосся і струшую ним, перш ніж зайти в парадні двері.
Зупиняюся біля входу і захиляю голову. Зала величезна, тиха і пахне запорошеними сторінками. Під ногами рипить дерев’яна підлога. Обабіч стін вишикувалися довжелезні книжкові шафи, та оскільки столи посередині кімнати займають комп’ютери й ніхто не читає книжок, вони більше скидаються на декоративні. Усі напружено й зосереджено зирять у монітори.
Могла б і здогадатися, що головна будівля ерудитів — бібліотека. Мою увагу привертає портрет на протилежній стіні. Він удвічі вищий за мене, вчетверо ширший, на ньому зображена приваблива сіроока жінка в окулярах — Джанін. Але у мене при погляді на неї аж горить у горлі. Вона — представник Ерудиції, а це означає, що саме вона випустила той звіт про мого батька. Вона не подобалася мені відтоді, як батько став згадувати її під час вечері, а тепер я її ненавиджу.
Під портретом — велика табличка з написом: «Знання ведуть до процвітання».
Процвітання. Для мене це слово має негативний відтінок. Альтруїзм використовує його як приклад потурання своїм примхам.
Як міг Калеб захотіти стати одним з них? Те, що вони роблять, те, чого вони прагнуть, неправильно. Та, мабуть, те саме він думає про безстрашних.
Йду до столу під самісіньким портретом Джанін. За ним сидить юнак. Він запитує, не підводячи очей:
— Чим можу прислужитися?
— Я шукаю одного хлопця. Його звати Калеб. Ви не знаєте, де він зараз?
— Я не маю права видавати особисту інформацію, — байдуже відповідає юнак, тицяючи пальцем у монітор перед собою.
— Він мій брат.
— Я не ма...
Ляскаю долонею по столу перед ним, і він спамятову-ється, дивиться на мене поверх окулярів. Усі повертають голови в мій бік.
— Я сказала, що шукаю хлопця. Він неофіт. Можете принаймні сказати, де зараз неофіти?
— Беатрис? — чую за спиною голос. Обернувшись, бачу Калеба з книжкою в руці. Волосся в нього відросло так, що аж прикриває вуха, на ньому блакитна футболка й окуляри в прямокутній оправі. Хоч він якийсь інакший і мені не дозволено любити його, щодуху мчу до нього й обнімаю за плечі.
— У тебе татуювання, — приглушено мовить він.
— У тебе окуляри, — я відходжу і придивляюсь до нього. — У тебе чудовий зір, Калебе, що ти робиш?
— Гм... — він скоса позирає на столи. — Ходімо звідси.
Ми виходимо з будівлі й перетинаємо вулицю. Щоб устигнути за братом, мені доводиться бігти підтюпцем. Навпроти штаб-квартири ерудитів — колишній парк. Тепер ми називаємо його просто Міленіум[3], і це смуга голої землі з парою іржавих скульптур — одна у вигляді абстрактного, обшитого металевими листами мамонта, друга нагадує жахливу квасолину, поряд з якою я скидаюсь на карлика.
Ми зупиняємося на бетонному майданчику, що оточує металеву квасолину, де з газетами й книжками групками сидять ерудити. Калеб знімає окуляри і засовує їх до кишені, потім проводить рукою по волоссю, нервово відводячи погляд. Неначе йому соромно. Можливо, мені також має бути соромно. У мене татуювання, розпущені коси й тісний одяг. Та мені не соромно.
— Що ти тут робиш? — запитує він.
— Хотіла побувати вдома, — відповідаю я, — і нічого кращого не могла вигадати.
Він стискає губи.
— Дивлюся, — додаю я, — ти «радий» мене бачити.
— Слухай, — кладе він руки мені на плечі. — Я дуже радий тебе бачити, зрозуміла? Просто це заборонено. Існують правила.
— Мені плювати, — відповідаю я. — Плювати, зрозумів?
— Можливо, даремно, — м’яко каже він і дивиться з докором. — На твоєму місці я не хотів би проблем із фракцією.
— Що ти маєш на увазі?
Та я чудово знаю, що він має на увазі. Він вважає мою фракцію найжорстокішою з п’ятьох, от і все тут.
— Я просто не хочу, щоб ти постраждала. Не треба на мене сердитися, — він нахиляє голову набік. — Що сталося ?
— Нічого. Нічого зі мною не сталося.
Заплющивши очі, потираю долонею потилицю. Навіть якби я зуміла все йому пояснити, мені не хочеться цього робити. Мені бракує сил, аби просто про це подумати.
— Ти гадаєш... — він дивиться собі під ноги. — Ти гадаєш, що зробила правильний вибір?
— Не думаю, що у мене був вибір. А ти?
Він озирається. На нас дивляться перехожі. Його погляд ковзає по обличчях. Він як і раніше нервує, та, здається, справа не в його зовнішньому вигляді й не в мені. Здається, справа в них. Хапаю його за руку і тягну під арку металевої квасолини. Повсюди бачу своє відображення, викривлене покорченими стінами, в плямах іржі й кіптяви.
— Що відбувається? — схрещую руки на грудях. Тільки зараз помічаю темні кола у брата під очима. — Що сталося?
Калеб притискає долоню до металевої стінки. Крихітна голова його віддзеркалення схилена набік, а рука наче вигнута назад. Моє відображення, навпаки, здається низеньким і присадкуватим.
— Відбувається щось серйозне, Беатрис. Щось негаразд, — його розширені очі мов скляні. — Я не знаю, в чому справа, але всі бігають туди-сюди, перешіптуються, а Джанін не стомлюється щодня штовхати промови про те, який зіпсований Альтруїзм.
— Ти їй віриш?
— Ні. Можливо. Я не... — він хитає головою. — Я не знаю, чому вірити.
— Ні, знаєш, — жорстко заперечую я. — Ти знаєш, хто наші батьки. Знаєш, хто наші друзі. Як ти гадаєш, батько Сюзан зіпсутий?
— Що я знаю? Що мені дозволили знати? Нам не дозволяли ставити запитання, Беатрис, нас позбавляли знань! А тут...
Він зводить погляд, у пласкому дзеркальному кружалі над головами я бачу дві крихітні фігурки завбільшки з ніготь. «Ось наше справжнє віддзеркалення, — думаю я. — Насправді ми такі ж маленькі».
— Тут інформація вільна, вона завжди доступна, — провадить він.
— Ерудити — не правдолюби. Тут купа брехунів, Калебе. Є настільки люди розумні, що здатні тобою маніпулювати.
— Як ти гадаєш, я б зрозумів, якби мною маніпулювали?
— Якщо вони такі розумні, як ти вважаєш, то не зрозумів би. Думаю, ти б нічого й не знав.
— Ти гадки не маєш, про що говориш, — хитає він головою.
— Еге ж, звідкіля я можу знати, як виглядає зіпсута фракція? Я всього лише навчаюся на безстрашну, Боже праведний, — пирхаю я. — Принаймні я знаю, де моє місце, Калебе. А ти вирішив знехтувати тим, що ми знали все життя... Ці люди зарозумілі й жадібні, і вони нікуди тебе не приведуть.
— Мабуть, — голос його стає жорсткіший, — тобі вже час іти, Беатрис.
— Залюбки. Так, і навряд чи для тебе це важливо, та мама просила передати, щоб ти досліджував симуляційну сироватку.
— Ти з нею бачилася? — здається, це його зачепило за живе. — Чому вона не...
— Тому що! — рявкаю у відповідь. — Ерудити заборонили альтруїстам відвідувати свій табір. А ти не знав?
Іду від нього, іду геть од дзеркальної печери та скульптури, ступаю на тротуар. Не варто було приходити. Тепер моя домівка — табір безстрашних: принаймні там я точно знаю, на чому стою, — а стою я на хисткому ґрунті.
Натовп на тротуарі розступається, і я зводжу погляд, щоб дізнатися причину. За кілька ярдів од мене стоять два ерудити зі згорнутими на грудях руками.
— Перепрошую, — каже один з них. — Вам доведеться пройти з нами.

* * *

Один з. чоловіків насідає мені на п’яти, аж я потилицею відчуваю його подих. Другий веде мене до бібліотеки й далі через три коридори до ліфта. За бібліотекою дерев’яну підлогу змінюють білі кахлі, а стіни мерехтять, як стеля в кімнаті, де нас тестували на схильність. Це мерехтіння відбивається від сріблястих дверей ліфта, і мені доводиться мружитися, аби щось розгледіти.
Я намагаюся залишатися спокійною. Ставлю собі питання з навчального курсу Безстрашності. «Що робити, коли нападають ззаду?» Уявляю, як б’ю ліктем назад, у живіт або пах. Уявляю, як тікаю. Шкода, що не маю при собі пістолета. Це думки безстрашного, і вони стали моїми.
«Що робити, коли нападають одразу двоє?» Порожнім мерехтливим коридором прямую за чоловіком до кабінету. Стіни скляні... Тепер я здогадуюсь, яка фракція розробила проект моєї школи.
За металевим столом сидить жінка. Дивлюсь їй в обличчя. Це обличчя я бачила в бібліотеці ерудиції, воно супроводжує кожну видану ними статтю. Як давно я ненавиджу це обличчя? Не пам’ятаю.
— Сідай, — каже Джанін. Її голос здається знайомим, надто коли вона роздратована. Її сірі очі зупиняються на мені.
— Я постою.
— Сідай, — повторює вона.
Я стовідсотково вже чула її голос.
Чула його в коридорі: це вона розмовляла з Ериком перед тим, як на мене напали. Вона згадувала дивергентів. Але я чула його й раніше... чула в...
— Це був ваш голос у симуляції, — кажу я. — Тобто під час тесту на схильність.
Вона — та загроза, про яку мене попереджали Торі й мама, загроза для дивергента. І зараз вона сидить просто переді мною.
— Правильно. Тест на схильність на теперішній момент — моє найбільше досягнення як ученого, — відповідає вона. — Я переглянула результати твого тесту, Беатрис. Очевидячки, з ним виникли проблеми. Він не був записаний, і твій результат довелося вводити вручну. Тобі відомо про це?
— Ні.
— Тобі відомо, що за весь час тільки двоє людей отримали результат «Альтруїзм», але перейшли в Безстрашність, і ти — одна з них?
— Ні.
Я намагаюся приховати приголомшення. Крім нас із Тобіасом — нікого? Але його результат був справжній, а мій — підроблений. Значить, насправді він єдиний.
На саму думку про нього мені аж у животі колькає. Наразі мені плювати, наскільки він унікальний. Він вважає мене нікчемною.
— Що змусило тебе вибрати Безстрашність? — запитує Джанін.
— Яке це має значення? — намагаюсь говорити м’якше, та виходить кепсько. — Хіба ви не збираєтеся покарати мене за те, що я покинула свою фракцію і вирушила на пошуки брата? «Фракція понад кров», правильно? — роблю паузу. — До речі, як взагалі я опинилась у вашому кабінеті? Хіба ви не велике цабе?
Можливо, це трохи її осадить.
На мить вона кривить рота.
— Нехай тебе карають безстрашні, — вона відкидається в кріслі.
Обхоплюю руками спинку крісла, в яке відмовилася сісти, і переплітаю пальці. За спиною Джанін — вікно з краєвидом на місто, ліниво суне поїзд.
— Мене цікавить причина твоєї присутності тут... у моїй фракції, — провадить вона, — і, вивчаючи твої записи, я виявила ще одну помилку з симуляцією. Її також не вдалося записати. А про це ти знаєш?
— Як ви отримали доступ до записів? Він є тільки у безстрашних.
— Оскільки симуляції розробила Ерудиція, у нас певна... співпраця з безстрашними, Беатрис, — вона нахиляє голову набік і всміхається до мене. — Мене тільки хвилює якість нашої технології. Якщо на тобі вона діє неправильно, то я мушу це переробити, розумієш?
Я розумію тільки одне: вона бреше. Її не хвилює технологія... вона підозрює, що з моїми результатами щось негаразд. Як і лідери безстрашних, вона винюхує дивергентів. І якщо мама хоче, щоб Калеб досліджував симуляційну сироватку, то тільки тому, що її розробила Джанін.
Цікаво, що страшного в моїй здатності маніпулювати симуляціями? Яке це має значення для представника Ерудиції?
Я не можу відповісти на жодне з цих питань. Та її погляд нагадує мені погляд бійцівського пса в тесті на схильність — зловісний, хижий. Вона хоче роздерти мене на шматки. Я ж не можу їй підкоритися. Я сама повинна стати бійцівським псом.
Серце пульсує в горлі.
— Я не знаю, що там сталося, — починаю я, — але від рідини, яку мені вкололи, мене занудило. Можливо, розпорядник симуляції переймався, що я от-от виблюю, і забув записати. Після тесту на схильність мені теж стало зле.
— Тебе так часто нудить, Беатрис? — питає Джанін; її голос гострий, як лезо бритви. Підстриженими нігтями вона барабанить по скляній стільниці.
— Змалечку, — стараюся відповідати спокійно. Відпускаю спинку крісла й обходжу його, щоб сісти. Не можна здаватися напруженою, нехай навіть у нутрі — тугий клубок.
— Ти неймовірно успішна в симуляціях, — каже Джанін. — Чим ти поясниш легкість, з якою вправляєшся з ними?
— Просто я хоробра, — відповідаю я, дивлячись їй просто в очі. В інших фракцій склався цілком певний образ безстрашних. Зухвалих, агресивних, імпульсивних. Нахабних. Я повинна відповідати її сподіванням. Я посміхаюсь до неї. — Я — найкращий неофіт з-поміж усіх.
Нахиляюся вперед, поставивши лікті на коліна. Треба розвинути тему, щоб вона мені повірила.
— Хочете знати, чому я вибрала Безстрашність? Бо геть знудилася... — (Ще, ще. Брехня має бути переконливою). — Я втомилася бути чемною дівчинкою і хотіла вирватися на свободу.
— То ти не сумуєш за батьками? — м’яко запитує вона.
— Хочете знати, чи сумую за докорами через те, що дивилась у люстро? Чи сумую за тим, що під час вечері не мала права й слова мовити? — хитаю головою. — Ні. Ні за ким я не сумую. Вони мені більше не родина.
Ця брехня гарячою смолою обпікає мені горло... чи, може, то сльози, які я намагаюсь погамувати? Бачу картинку, як мама стоїть позаду мене з гребінцем і ножицями і всміхається, підстригаючи мені коси, і мені хочеться кричати, а не ображати її, як я оце зараз роблю.
— Чи означає це... — Джанін покусує губи і якийсь час мовчить, перш ніж завершити фразу, — що ти згодна зі звітами, які випускаються про політичних лідерів нашого міста?
Зі звітами, які називають моїх рідних зіпсутими, жадібними до влади, диктаторами? Звітами, в яких містяться погрози і натяки на революцію? Мене нудить від них. Від того, що вона їх випустила, мені хочеться її задушити.
Я посміхаюся.
— Всім серцем, — відповідаю я.

* * *

Один з посіпак Джанін, чоловік у блакитній сорочці й темних окулярах, відвозить мене до табору безстрашних на блискучій сріблястій автівці — такої я в житті не бачила. Мотор працює майже безшумно. Я запитую чоловіка про це, і він відповідає, що автівка працює на сонячній енергії, і давай докладно пояснювати, як панелі на даху перетворюють сонячне світло на струм. За хвилину я перестаю слухати і визираю у вікно.
Не знаю, що мені скажуть, коли я повернуся. Напевно, нічого доброго. Я уявляю, як мої ноги теліпаються над Прірвою, і закушую губу.
Водій гальмує біля скляного будинку над табором безстрашних. Біля дверей на мене вже чекає Ерик. Він бере мене за руку і тягне в будівлю, навіть не подякувавши водієві. Ерик так сильно стиснув пальці, що в мене, напевне, залишаться синці.
Усередині він загороджує мені вихід. Починає хрустіти кісточками. А так загалом він цілком спокійний.
Я мимоволі здригаюся.
Тихий хрускіт його кісточок — от що я чую, ну хіба ще власне дихання, яке дедалі прискорюється. Потім Ерик сплітає перед собою пальці.
— З поверненням, Трис.
— Ерику...
Він наближається до мене, акуратно переставляючи ноги.
— Про що ти взагалі думала? — його голос, спершу тихий, до кінця фрази переростає в істеричний вереск.
— Я... — починаю я; він стоїть так близько, що я бачу проколи в нього на шкірі. — Я не знаю.
— Так і кортить назвати тебе зрадницею, Трис. Хіба ти не чула, що фракція понад кров?
На моїх очах Ерик робив жахливі речі. Казав жахливі речі, та досі я ще не бачила його таким. Він більше не шаленець — він чудово себе контролює, він урівноважений. Обережний і спокійний.
Уперше переді мною відкривається істинний Ерик: ерудит, перевдягнений безстрашним, геній, так само як і садист, мисливець на дивергентів.
Мені хочеться втекти.
— Ти була незадоволена життям у цих стінах? Можливо, ти шкодуєш про свій вибір?
Унизані металом Ерикові брови повзуть угору, на чолі залягають зморшки.
— Я хотів би почути пояснення, чому ти зрадила Безстрашність, себе і мене... — він стукає себе в груди, — коли поперлася до штаб-квартири іншої фракції.
— Я...
Роблю глибокий вдих. Він вб’є мене, коли дізнається, хто я така, я це відчуваю. Його долоні стискаються в кулаки. Я тут сама, тож коли зі мною щось станеться, ніхто не дізнається й ніхто не побачить.
— Якщо ти не можеш пояснити, — тихо мовить він, — можливо, мені доведеться переглянути твою оцінку. Або, оскільки ти так прив’язана до своєї колишньої фракції... можливо, мені доведеться переглянути оцінки твоїх друзів. Можливо, маленька альтруїстка всередині тебе поставиться до цього серйозніше.
Спершу здається, що він не може такого зробити, бо це нечесно. Та потім я розумію, що може і навіть секунди не роздумуватиме. І він має рацію... коли каже, що через мій необачний вчинок хтось може вилетіти з фракції; від страху млоїть у грудях.
Пробую ще раз пояснити.
— Я...
Та мені бракне повітря.
А потім відчиняються двері й заходить Тобіас.
— Що ти робиш? — запитує він Ерика.
— Вийди з кімнати.
Ерик підвищує голос, говорить уже не так монотонно. Тепер це вже знайомий мені Ерик. Та й обличчя його змінюється, з’являється міміка, воно оживає. Вибалушую на нього від подиву очі: я приголомшена, з якою легкістю він надягає і знімає машкару. Ніяк не допетраю, що за стратегія криється за цим.
— Вона — просто дурне дівчисько, й нема потреби її тут допитувати, — заперечує Тобіас.
— Просто дурне дівчисько, — пирхає Ерик. — Коли б вона була просто дурним дівчиськом, то хіба б отримала перше місце?
Двома пальцями тримаючись за перенісся, Тобіас дивиться на мене. Він намагається мені щось сказати. Я швидко метикую. Яку пораду давав мені Чотири останнім часом?
Єдине, що спадає на думку: «Вдавай вразливу».
Одного разу це вже спрацювало.
— Я... я просто була збентежена і не знала, що діяти.
Засовую руки в кишені й потуплюю погляд у підлогу. Потім з такою силою щипаю себе за ногу, що сльози навертаються на очі, і зводжу погляд на Ерика, шморгаючи носом.
— Я хотіла... але... — хитаю головою.
— Хотіла що? — запитує Ерик.
— Поцілувати мене, — відповідає Тобіас. — Та я нагримав на неї, і вона втекла, як п’ятирічне дівчатко. Її направду нема в чому звинувачувати, крім дурості.
Ми обоє чекаємо.
Ерик переводить погляд з мене на Тобіаса — і регоче, надто голосно і надто довго... його сміх загрозливий і шкребе, як наждачний папір.
— Чи не зарано для тебе, Трис? — він знову сміється.
Витираю щоку, наче змахую сльозу.
— Можна мені йти?
— Йди, — дозволяє Ерик, — та надалі не смій залишати табір без супроводу, ясно?
Він повертається до Тобіаса.
— А ти... ліпше подбай, щоб перекинчики більше не виходили з табору. І щоб не лізли до тебе з поцілунками.
Тобіас закочує очі.
— Домовилися.
Виходжу з кімнати надвір, струшую долонями, щоб зняти тремтіння. Сідаю на асфальт, обхопивши руками коліна.
Не знаю, як довго сиджу тут зі схиленою головою і заплющеними очима, перш ніж двері знову відчиняються. Можливо, спливає хвилин двадцять, можливо, година. До мене йде Тобіас.
Підводжуся і схрещую руки на грудях в очікуванні прочухана. Я вдарила його, а потім потрапила в халепу з безстрашними — прочухана таки не уникнути.
— Що? — запитую я.
— З тобою все гаразд?
Між його бровами з’являється складка, і він ніжно торкається моєї щоки. Я відхиляю його руку.
— Ну, — починаю, — спершу я при всіх вислухала нотацію, потім довелося теревенити з жінкою, яка намагається знищити мою колишню фракцію, і нарешті Ерик мало не викинув моїх друзів з Безстрашності — приємна днина, Чотири.
Він хитає головою і переводить погляд на півзруйновану будівлю праворуч; вона цегляна і дуже відрізняється від гладенької скляної потвори у мене за спиною. Напевно, вона дуже стара. Ніхто більше не будує з цегли.
— Та й узагалі, тобі яке діло? Ти або суворий інструктор, або турботливий бойфренд, кажу я і сама напружуюсь при слові «бойфренд». Я не збиралася ним розкидатися, та вже запізно. — Не можна грати обидві ролі водночас.
— Я не жорстокий, — супиться він. — Я захищав тебе сьогодні вранці. Як ти гадаєш, що зробив би Пітер зі своїми придуркуватими дружками, коли б дізнався, що ми з тобою... — він зітхає. — В такому разі ти б нізащо не перемогла. Вони б одразу ж оголосили твій рейтинг результатом мого покровительства, а не твоєї майстерності.
Хочу заперечити, але не можу. На думку спадає кілька гідних відповідей, та я їх відкидаю, бо він має рацію. Мої щоки палахкотять, і я пробую охолодити їх долонями.
— Не треба було мене ображати, аби щось їм довести, — нарешті кажу я.
— А тобі не треба було тікати до брата тільки тому, що я тебе образив, — він чухає потилицю. — До того ж... хіба це не спрацювало?
— За мій рахунок.
— Я не думав, що ти це так сприймеш, — він опускає погляд і знизує плечима. — Часом я забуваю, що можу завдати тобі болю. Що тобі взагалі можна завдати болю.
Засунувши руки в кишені, похитуюсь на п’ятах. Мене пронизує дивне відчуття — приємна млість. Чотири зробив те, що зробив, бо вірив у мою силу.
Вдома сильним був Калеб, бо вмів забувати про себе, бо всі якості, які цінували мої батьки, йому давалися легко. Ніхто і ніколи не був настільки впевнений у моїй силі.
Я встаю навшпиньки, захиляю голову і цілую Чотири. Наші губи ледь торкаються.
— Ти знаєш, що ти неймовірний? — хитаю головою. — Завжди знаєш, що робити.
— Тільки тому, що довго міркував про це, — він швидко цілує мене у відповідь. — Про те, що б робив, якби ми з тобою...
Відхилившись, він посміхається.
— Мені почулося, чи ти назвала мене своїм бойфрендом, Трис?
— Не зовсім, — знизую я плечима. — А що? Хочеш, щоб називала?
Долонями він бере мене за шию, великими пальцями легенько натискає під підборіддям, захиляючи мою голову, щоб своїм чолом торкнутися мого. Мить він просто стоїть із заплющеними очима і дихає одним повітрям зі мною. Відчуваю пульс у кінчиках його пальців, відчуваю його прискорене дихання. Здається, він нервує.
— Так, — нарешті відповідає він. Потім його усмішка гасне. — Як ти гадаєш, він повірив, що ти просто дурне дівчисько?
— Сподіваюся. Часом корисно бути маленькою. Та я не впевнена, що змогла переконати ерудитку.
Куточки його рота опускаються, і він похмуро дивиться на мене.
— Я повинен дещо тобі сказати.
— Що саме?
— Не зараз, — він озирається. — Зустрінемося тут о пів на дванадцяту. Нікому не кажи, куди йдеш.
Киваю; він іде так само швидко, як і прийшов.

* * *

— Де ти була цілий день? — цікавиться Христина, коли я повертаюся в дортуар. У кімнаті порожньо, мабуть, усі вечеряють. — Я й надворі тебе шукала і не знайшла. Все гаразд? Тебе покарали за те, що ти вдарила Чотири?
Хитаю головою. На саму думку про те, щоб розповісти їй, де я насправді була, на мене навалюється втома. Як я зможу пояснити порив заскочити в поїзд і навідати брата? Або розповісти про моторошний спокій у голосі Ерика під час допиту? Та спершу навіть про причину, з якої я розізлилась і стусонула Тобіаса?
— Просто мені треба було вийти. Я довго намотувала кола по табору. І зовсім мене не покарали, — відповідаю я. — Він накричав на мене, я вибачилася... от і все.
Стараюся дивитись їй в очі й не забуваю тримати руки по швах.
— Гаразд, — каже вона. — Бо мені дуже треба тобі дещо розповісти, — вона весь час зиркає поверх моєї голови на двері, навіть зводиться навшпиньки, щоб оглянути всі ліжка — перевіряючи, чи порожні вони. Потім кладе долоні мені на плечі. — Ти можеш бодай кілька секунд побути дівчиною?
— Я і є дівчина, — суплюсь у відповідь.
— Ти знаєш, що я маю на увазі. Дурненькою, манірною дівчиною.
— Звісно, — накручую на палець пасмо волосся.
— Вілл поцілував мене! — всміхається вона на всі зуби.
— Що? Коли? Як? Що сталося?
— Ти й справді можеш бути дівчиною! — вона випростується, прибираючи руки з моїх плечей. — Коротше, одразу після того, як ти скипіла, ми обідали, а потім гуляли біля залізниці. Просто розмовляли про... Та я навіть не пам’ятаю про що. А потім він просто зупинився, нахилився і... поцілував мене.
— Ти знала, що подобаєшся йому? — запитую я. — Тобто сама розумієш, ну, сама знаєш...
— Ні! — вона сміється. — А найголовніше — нічого не змінилося! Ми просто пішли далі, розмовляючи, ніби нічого не сталося. Аж допоки я не поцілувала його.
— І як давно ти зрозуміла, що він тобі подобається?
— Не знаю. Напевне, спершу він мені не подобався. Та потім те-се... то він обійняв мене на похороні, то відчинив переді мною двері, наче я просто дівчина, а не суперниця, котра щойно побила його мало не до смерті...
Я сміюся. Раптом мені кортить розповісти їй про Тобіаса і про все, що поміж нами сталося. Та мене стримують ті самі причини, з яких Тобіас вирішив вдати, ніби ми не разом. Я не хочу, щоб вона думала, що мій рейтинг якимсь чином пов’язаний з нашими стосунками.
Тож я просто кажу:
— Я щаслива за тебе.
— Дякую, — відповідає вона. — І я щаслива. Хоча думала, що нескоро я зможу знову почуватися щасливою... ну, ти знаєш.
Вона сідає на край мого ліжка й озирається. Дехто з неофітів зібрав свої речі. Скоро ми переберемося в приміщення по той бік табору. Ті, хто отримає роботу в уряді, переїдуть до скляної будівлі над Ямою. І я вже не перейматимусь тим, що Пітер нападе на мене уві сні. Й не доведеться дивитися на порожнє Алове ліжко.
— Повірити не можу, що навчання добігає кінця, — каже вона. — Таке відчуття, наче ми щойно от сюди потрапили. Водночас мені здається... здається, що я вічність не бачила рідної домівки.
— Сумуєш за нею? — я притуляюсь до корпусу ліжка.
— Ще б пак! — знизує вона плечима. — Та дещо зовсім не змінилося. Ну, вдома всі такі самі галасливі, як і тут, і це добре. Але гам простіше. Завжди знаєш, у яких ти стосунках з іншими, бо вони тобі про це говорять. Там немає... маніпуляцій.
Я киваю. Альтруїзм підготував мене до цього боку життя в Безстрашності. Альтруїсти не маніпулюють людьми, однак і відвертими їх не назвеш.
— Утім, навряд чи я змогла б витримати посвячення правдолюбів, — хитає вона головою. — Гам замість симуляцій проходиш перевірку на детекторі брехні. Цілий день, щодня. А останній тест... — вона морщить носа. — Тобі дають якусь бридоту під назвою «сироватка правди», садять перед усіма і ставлять купу реально особистих питань. Теоретично, якщо ти викажеш усі свої секрети, у тебе назавжди має зникнути бажання брехати. Ну, наче найгірше про тебе вже відомо, то чом би просто не бути чесним?
Не знаю, коли я встигла зібрати стільки секретів. Моя дивергенція. Страхи. Справжні почуття до друзів, рідних, Ала, Тобіаса. Посвячення у правдолюби докопалося б до того, чого не виявлять навіть симуляції, — воно б мене знищило.
— Звучить жахливо, — зауважую я.
— Я завжди знала, що не можу бути правдолюбкою. Тобто я намагаюся бути чесною, та існують речі, що їх краще тримати при собі. До того ж мені не подобається, коли контролюють мої думки.
А кому з нас подобається?
— Ну гаразд, — каже вона. Відчиняє шафку ліворуч од нашого двоярусного ліжка. З відсунених дверцят вилітає міль просто Христині в обличчя. Христина верещить так голосно, що я, мало не вистрибнувши зі штанів, ляскаю її по щоках.
— Прибери її! Прибери, прибери, прибери, прибери! — верещить вона.
Міль відлітає.
— Вона полетіла, — сміюсь я. — Ти боїшся... молі?
— Яка бридота! Тонкі крильця, дурна гладка комаха...
Вона здригається.
Я сміюся від щирого серця. Так сміюся, що сідаю і хапаюся за живіт.
— Це не смішно! — кричить Христина. — Ну... гаразд, може й смішно. Трішки.

* * *

Пізно ввечері, коли я нарешті знаходжу Тобіаса, без зайвих слів він хапає мене за руку і тягне до залізничних колій.
З неймовірною легкістю він заскакує до вагона й піднімає мене за собою. Я падаю на Тобіаса, щокою притуляюся йому до грудей. Його пальці ковзають з моїх плечей униз, і він тримає мене за лікті, поки вагон підстрибує на сталевих рейках. На моїх очах маліє скляна будівля над табором Безстрашності.
— Що ти збирався мені сказати? — намагаюсь перекричати ревисько вітру.
— Ще не час.
Він вмощується на долівці й мене тягне за собою; він сидить спиною до стіни, а я — лицем до нього. Вітер вибиває пасма з мого волосся і жбурляє мені в очі. Тобіас притискає долоні до мого обличчя, вказівними пальцями пестить за вухами та припадає до вуст.
Чую скрегіт рейок — поїзд уповільнює хід: ми наближаємося до центру міста. Повітря холодне, але Тобіасові губи й руки теплі. Він нахиляє голову і цілує мене в підборіддя. Добре, що рев вітру глушить моє зітхання.
Вагон хитається, я втрачаю рівновагу й опускаю руку, щоб не впасти. За якусь частку секунди усвідомлюю, що моя рука лежить у Тобіаса на стегні. Під долонею відчуваю кістку. Я повинна прибрати руку, та не хочу. Якось Тобіас сказав, що я маю бути хоробра, і хоч я не ворушилася, коли мені в обличчя летіли ножі чи коли стрибала з даху, мені й на думку не спадало, що хоробрість може знадобитися в такі прості миті. Ось і настала та мить.
Міняю позу: закидаю ногу і всідаюсь верхи на Тобіаса. Серце тріпоче в горлі, а я цілую Тобіаса. Він випростується, і я відчуваю його долоні на плечах. Його пальці сповзають по моїй спині, й за ними опускається млість. Він на кілька дюймів розстібає мою куртку, і я притискаю долоні до ніг, щоб вони не тремтіли. Я не повинна ні про що турбуватися, бо це — Тобіас.
Холодне повітря торкається голої шкіри. Тобіас відхиляється й уважно роздивляється татуювання над моєю ключицею. Гладить його пальцями і всміхається.
— Птахи, — каже він. — Це ворони? Все забуваю спитати.
Намагаюсь усміхнутись у відповідь.
— Ворони. По одній для кожного члена моєї родини. Тобі подобається?
Він не відповідає. Натомість притягує мене ближче, притискається губами до кожного птаха по черзі. Я заплющую очі. Його дотики легкі, ніжні. Млосне, тепле відчуття, в’язке наче мед, сповнює моє тіло, вповільнює думки. Тобіас торкається моєї щоки.
— Дуже шкода, та час виходити.
Я киваю і розплющую очі. Ми обоє підводимося, він тягне мене за собою до відчинених дверей вагона. Вітер трохи вщух — поїзд стишив хід. Уже по дванадцятій, ліхтарі згасли, будівлі скидаються на мамонтів, виникаючи з темряви і знову поринаючи в неї. Тобіас підносить руку і вказує на скупчення будівель, таких далеких, що вони здаються завбільшки з ніготь. Це єдина яскрава точка в темному морі навколо нас. Знову пггаб-квартира Ерудиції.
— Очевидячки, їх міські правила не стосуються, — каже він, — бо світло горітиме всю ніч.
— Невже їх не бачать? — суплюсь я.
— Напевне, бачать, та нічого не роблять. Можливо, не хочуть здіймати галас через таку дрібницю, — Тобіас знизує плечима, але його напружене обличчя тривожить мене. — Однак мені дуже кортить знати, навіщо ерудитам світло поночі.
Він розвертається до мене і притуляється до стіни.
— Ти повинна знати про мене дві речі. По-перше, я ставлюся до людей вкрай підозріло. Завжди чекаю від них найгіршого. А по-друге, раптом з’ясувалося, що я чудово тямлю на комп’ютерах.
Я киваю. Він згадував, що його друга робота пов’язана з комп’ютерами, та однак мені важко уявити, як він днями стовбичить перед монітором.
— Кілька тижнів тому, перед початком навчання, я був на роботі та знайшов доступ до секретних файлів Безстрашності. Вочевидь, ми не так добре засекречені, як ерудити. Те, що я виявив, скидалося на військові плани. Не надто завуальовані команди, списки припасів, мапи тощо. Ці файли надіслали ерудити.
— Війна? — змахую волосся з обличчя.
Все життя я слухала, як батько лає ерудитів, і навчилася остерігатися їх, а досвід, отриманий у таборі Безстрашності, навчив мене побоюватися влади та й узагалі людей, тож мене не шокує думка, що якась фракція здатна планувати війну.
А ще ж Калебові слова! «Відбувається щось серйозне, Беатрис». Зводжу погляд на Тобіаса.
— Війна з Альтруїзмом?
Він бере мої руки, переплітає свої пальці з моїми і відповідає:
— З фракцією, що контролює уряд. Так.
У мене кевкає в животі.
— Всі ці звіти мають викликати обурення проти Альтруїзму, — Тобіас не зводить очей з міста по той бік поїзда. — Вочевидь, ерудити хочуть прискорити процес. Гадки не маю, що з цим робити... і що взагалі можна зробити.
— Але чому ерудити вирішили об’єднатися з безстрашними? — запитую я. Аж раптом починаю дещо розуміти, й мені аж дух спирає: ерудити не мають зброї, вони не вміють воювати... а от безстрашні вміють.
Дивлюсь на Тобіаса круглими очима.
— Вони використовують нас, — кажу я.
— Цікаво, як вони змусять нас воювати? — дивується він.
Я ж казала Калебу, що ерудити вміють маніпулювати людьми. Вони можуть змусити нас воювати, вдавшись до дезінформації, або зіграти на людській захланності... способів вистачає. А ще ерудити досить доскіпливі й обов’язково все продумають. Зміцнять усі свої слабкі місця. Але як?
Вітер жбурляє волосся мені в обличчя, заважає дивитися, та я не зважаю.
— Не знаю, — відповідаю я.
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В Альтруїзмі Церемонію посвячення я відвідувала щороку, тільки нині не буду. Це тихий захід. Неофіти, котрі тридцять днів займалися громадськими роботами, перш ніж стати повноцінними членами фракції, зазвичай пліч-о-пліч сидять на лавці. Хтось зі старших читає маніфест Альтруїзму, що складається з куцого абзацу про важливість зречення і про небезпеку самозакоханості. Потім старші члени фракції миють неофітам ноги. Опісля вони разом обідають, прислуговуючи сусідові ліворуч.
Безстрашні діють не так.
День посвячення вривається до табору безумством і хаосом. Більшість напиваються вже до полудня. Я проштовхуюся поміж ними, щоб узяти собі щось на обід і занести в дортуар. Дорогою бачу, як хтось падає зі стежки попід стіною Ями: судячи з зойків і з того, як він хапається за ногу, без переламу не обійшлося.
Принаймні в дортуарі тихо. Дивлюся у свою тарілку з їжею. Я похапала все, що здалося мені смачним, а тепер, придивившись, розумію, що вибрала пісну курячу грудку, ложку гороху і шматок житнього хліба. Їжу Альтруїзму.
Я зітхаю. Альтруїзм у мене в крові. Я альтруїстка, коли не думаю про те, що роблю. Навіть на тестах, навіть коли я намагаюся видаватися сміливою. Невже я вибрала не ту фракцію?
На саму думку про колишню фракцію в мене тремтять руки. Треба попередити рідних про війну, яку замишляють ерудити, та я не знаю як. Я знайду спосіб, але не сьогодні. Сьогодні треба зосередитися на тому, що чекає на мене. Проблеми слід вирішувати крок по кроку.
Їм як робот: поперемінно жую то курку, то горох, то хліб. Байдуже, до якої фракції я насправді схильна. За дві години з рештою неофітів я увійду до зали панорами страху, пройду крізь свою панораму і стану безстрашною. Запізно давати задній хід.
Поївши, тицяюсь обличчям у подушку. Я й не думала спати, та раптом прокидаюсь від того, що мене за плече торсає Христина.
— Вже час іти, — каже вона. Вона страшенно бліда.
Тру очі, щоб зігнати сон. Черевики вже на мені. Інші неофіти ходять дортуаром, зав’язують шнурки, застібають куртки і розсипаються в усмішках. Я скручую волосся в ґульку і вдягаю свою чорну куртку, зашморгую блискавку. Невдовзі закінчаться наші тортури, та чи зможемо ми забути симуляції? Чи зможемо знову міцно спати, не зважати на спогади про пережиті страхи? Чи нарешті сьогодні відкинемо свої страхи?
Ми йдемо до Ями, далі вгору по стежці, що веде до скляної будівлі. Я зводжу очі на скляну стелю. Денного світла не видно, бо кожен дюйм скла покривають підошви черевиків. На мить мені здається, ніби скло тріщить, та це просто розігралася уява. Піднімаюся сходами разом з Христиною, задихаючись у натовпі.
Я занадто низенька, щоб бачити понад чужими головами, і тому, втупившись у Віллову спину, йду за ним. Від незліченної кількості гарячих тіл важко дихати. На чолі проступають краплі поту. Крізь дірку в натовпі видно, навколо чого всі скупчилися: навколо ряду екранів на стіні ліворуч.
Я чую схвальні вигуки і зупиняюся поглянути на екран. На лівому скрапі — одягнена в чорне дівчина в залі панорами страху. Марлін. Я бачу, як вона рухається, її очі широко розплющені, та не розумію, з якою перешкодою вона зіткнулася. Хвалити Бога, ніхто тут не побачить моїх страхів — тільки реакцію на них.
На середньому екрані — пульс Марлін. Він на мить прискорюється, а потім вповільнюється. Коли він досягає норми, екран спалахує зеленим, і безстрашні аплодують. На правому екрані — її час.
Я відриваю очі від екрана і швидко наздоганяю Христину й Вілла. Тобіас стоїть за дверима ліворуч, яких я щось не помітила останнього разу. Двері поруч із залою панорами страху. Я проходжу повз, не дивлячись на Тобіаса.
Приміщення просторе, тут висить іще один екран — такий самий, як зовні. Перед ним на стільцях сидять рядком люди. Серед них Ерик і Макс. Решта також зі старших. Судячи з дротів, приєднаних до їхніх голів, і відсутніх поглядів, вони спостерігають за симуляцією.
За спинами в них — другий ряд стільців. Я заходжу остання, тож залишаюсь без місця.
— Агов, Трис! — гукає Юрая через усе приміщення.
Він сидить з іншими неофітами-безстрашними. Їх залишилося всього четверо, решта вже пройшли через свої панорами страху. Він поплескує себе по нозі.
— Якщо хочеш, можеш вмоститися мені на коліна.
— Спокусливо, — всміхаюсь я. — Та все гаразд. Я постою.
Щось мені не хочеться, аби Тобіас бачив, як я сиджу в когось на колінах.
У залі панорами страху спалахують вогні, освітлюючи Марлін, яка сидить навпочіпки з заплаканим обличчям. Макс, Ерик і ще кілька людей виходять із симуляційного заціпеніння. За кілька секунд бачу їх на екрані, вони вітають Марлін із закінченням випробування.
— Перекинчики, ви підете на фінальний тест у відповідності до поточних оцінок, — оголошує Тобіас. — А отже, Дрю піде перший, Трис — остання.
Це означає, що переді мною п’ятеро.
Я стою в глибині кімнати, за декілька футів од Тобіаса. Коли Ерик робить Дрю укол і відсилає його до зали панорами страху, ми з Тобіасом обмінюємося поглядами. Коли надійде моя черга, я знатиму, як впоралися інші і як мені слід виступити, щоб їх перемогти.
Спостерігати за панорамами страху ззовні нецікаво. Я бачу, що Дрю рухається, та не знаю, на що він реагує. За кілька хвилин я заплющую очі й, замість спостерігати, намагаюся сконцентруватися. Немає сенсу зараз міркувати, з якими страхами мені належить стрітися і скільки їх буде. Просто слід пам’ятати, що я вмію маніпулювати симуляціями і вже це робила.
Наступною йде Моллі. Вона закінчує вдвічі швидше за Дрю, але навіть у Моллі виникають проблеми. Вона засапалася, намагаючись побороти паніку. І навіть верещить на всю горлянку.
Виявляється, так легко відсторонитися від усього... Думки про війну з Альтруїзмом, Тобіас, Калеб, батьки, друзі, нова фракція — все щезає. Мені лишається одне — подолати перешкоду.
Наступна Христина. Потім Вілл. Потім Пітер. Я не спостерігаю за ними. Знаю тільки, скільки часу вони витрачають: дванадцять хвилин, десять хвилин, п’ятнадцять хвилин. І нарешті моє ім’я.
— Трис.
Розплющую очі та ступаю наперед. Ерик чекає зі шприцом, наповненим помаранчевою рідиною. Я майже не відчуваю голки, коли вона встромляється мені в шию, майже не бачу утиканого пірсингом обличчя Ерика, який натискає на поршень. Я уявляю, ніби сироватка — рідкий адреналін, що вирує в моїх венах, надаючи мені сил.
— Готова? — запитує Ерик.
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Готова. Заходжу до зали, не маючи при собі ні пістолета, ні ножа, натомість приготувала план, що над ним мізкувала уночі. Тобіас говорив, що ідея третього етапу — інтелектуальна підготовка... розробка стратегії з подолання страхів.
Шкода, я не знаю черговості страхів. Розхитуюсь на п’ятах в очікуванні першого страху. Мені вже бракує повітря.
Долівка під ногами змінюється — з бетону проростає трава й колишеться на вітрі, якого я не відчуваю. Замість голих труб над головою з’являється зелене небо. Дослухаюся до голосу птахів і відчуваю страх; серцебиття прискорене і повітря бракує, та це все якесь далеке, примарне, це не моя свідомість. Тобіас казав, що я повинна зрозуміти сенс цієї симуляції. Він мав рацію: справа не в птахах. Справа у володінні собою.
Над моїм вухом лопотять крила, і воронячі кігті впиваються в плече.
Та цього разу я не б’ю пташку, а присідаю, слухаючи, як лопочуть крила за спиною, і веду рукою по траві, над самісінькою землею. Що можна протиставити безсилості? Силу. Вперше я відчула себе сильною в таборі Безстрашності, коли тримала пістолет.
Горло стискається, і дуже хочеться, щоб кігті зникли. Птах пронизливо крякає, аж у мене судомить у животі, та враз у траві я намацую щось тверде й металеве. Пістолет!
Наставляю пістолет на пташку, що впивається у моє плече, і вона у вибусі крові й пір’я злітає з футболки. Розвертаюсь на п’ятах і цілюся в небо, з якого на мене спускається темна зграя. Натискаю на гачок, знову і знову стріляю в морс птахів над головою, і на моїх очах їхні темні тушки падають на траву.
Доки цілюсь і стріляю, відчуваю той самий приплив сил, що і вперше, коли тримала пістолет. Серце вже не калатає, тому поле, пістолет і птахи щезають. Я знову стою в темряві.
Переминаюся з ноги на ногу — аж тут чую рипіння. Присівши, веду рукою по холодній гладкій поверхні: це скло. Зусібіч мої долоні намацують скло. Знову акваріум. Я не боюся потонути. Не у воді річ, а в неможливості порятуватися з акваріума. Це слабкість, а тому я мушу просто упевнити себе, що в мене вистачить сили розбити скло.
Спалахують голубуваті вогні, під ногами з’являється вода, та я не дозволю симуляції зайти надто далеко. Долонею вдаряю скло перед собою, сподіваючись, що воно розколеться.
Долоня відскакує, а скло не тріскає.
У мене прискорюється пульс. Що як прийом, котрий спрацював у першій симуляції, тут не працює? Що як розбити скло можна тільки в критичній ситуації? Вода вже вкрила щиколотки, з кожною секундою її дедалі більшає. Треба заспокоїтися. Заспокоїтися і зосередитися. Я притуляюся до стінки і щосили буцаю ногою. І ще раз. Пальці болять, однак нічого не відбувається.
Є й інша можливість. Можна почекати, поки вода наповнить акваріум... вона вже досягла колін... і, поки я тонутиму, спробувати вгамувати серцебиття. Спираюся на стіну, щоб не впасти, й хитаю головою. Ні. Я не можу дозволити собі потонути. Не можу.
Стиснувши кулаки, гамселю по стіні. Я сильніша за скло. Скло тонке, як свіжа кірка льоду. Моя підсвідомість зробить це реальністю. Я заплющую очі. Скло — це лід. Скло — це лід. Скло — це...
Скло тріскається під рукою, і вода виливається на підлогу. Знову темрява.
Я струшую руками. Ця перешкода мала датися мені без зусиль, адже я вже стикалася з нею в симуляціях. Не можна більше от так гаяти час.
Збоку в мене щось вдаряється, наче я на стіну налітаю. Це хвиля вибиває з мене дух, і я падаю навзнак, задихаючись. Плавати я не вмію, а такий обшир води бачила тільки на малюнках. Піді мною — гостре каміння, слизьке від води. Вода тягне мене за ноги, і я чіпляюся за скелю, відчуваючи смак солі на губах. Боковим зором бачу темне небо і кривавий місяць.
Накочує друга хвиля, б’є в спину. Вдарившись, підборіддям об камінь, я морщуся. Море холодне, а кров, що тече по шиї, гаряча. Простягаю руку і намацую край скелі. Вода тягне за ноги з непереборною силою. Намагаюся зачепитися руками, та в мене бракує сил... вода мене тягне, а хвиля відкидає тіло назад. Підкидає мої ноги вище голови, розпластує руки в боки, я спиною налітаю на камінь. Вода заливає обличчя. Легені розриває від нестачі повітря. Крутнувшись, хапаюся за край скелі, вистромлююся над водою. Ловлю повітря ротом, мене вдаряє чергова хвиля, цього разу сильніше, та я вже міцно тримаюся.
Насправді я не повинна боятися води. Боятися слід власної слабкості. Щоби стрітися зі своїм страхом, я повинна відновити контроль над подіями.
З відчайдушним криком викидаю руку вперед і знаходжу щілину в скелі. Мої руки ходять ходором, та я підтягуюсь і згруповую тіло, перш ніж накочується чергова хвиля. Нарешті я спинаюся на ноги і біжу по камінню, спритно перебираючи ногами; попереду світить червоний місяць, океан зникає.
Потім зникає все, і моє тіло стає нерухомим. Занадто нерухомим.
Я намагаюся здвигнути руками, та вони міцно зв’язані по швах. Бачу мотузяні пута на грудях, руках і ногах. Внизу складені дрова, за спиною — стовп. Я високо над землею.
З темряви виринають люди, я знаю їх — це неофіти з факелами, і перший іде Пітер. Замість очей у нього чорні діри, і він шкіриться так широко, що на щоках з’являються зморшки. Десь у натовпі лунає сміх, він дедалі голоснішає — до нього приєднуються голос по голосу інші. Я чую тільки цей регіт.
Регіт гучнішає, Пітер підносить смолоскип до стовпа, і ближче до землі спалахують язики полум’я. Вони танцюють на дровах і скрадаються вгору. Я не намагаюся розірвати пута, як за першої зустрічі з цим страхом. Натомість заплющую очі та вдихаю якнайбільше повітря. Це симуляція. Вона не може мені нашкодити. Відчуваю довкола себе жар полум’я. Хитаю головою.
— Відчуваєш сморід, занудо? — Пітерів голос заглушує регіт.
— Ні.
Язики полум’я ростуть.
Він принюхується.
— Це запах твого горілого м’яса.
Коли я розплющую очі, все розпливається від сліз.
— Знаєш, який сморід я відчуваю? — напружую голос, щоб перекричати сміх довкола — сміх, який дошкуляє не менше за спеку. Сіпаю руками, кортить звільнитися від пут, але я не робитиму цього, не витрачатиму сил надарма, не панікуватиму.
Дивлюся крізь вогонь на Пітера, від полум’я кров приливає до щік, вогонь уже охоплює мене, плавить носаки черевиків.
— Запах дощу, — вигукую я.
Над головою гуркотить грім, а полум’я вже торкається кінчиків пальців, біль шириться тілом, і я кричу. Тоді зводжу погляд і зосереджуюсь на хмарах, які скупчились на небі, — важких од дощу, олив’яних. Небо розтинає блискавка, і перша крапля падає мені на чоло. «Швидше, швидше!» Крапля скочується по носі, друга падає на плече — така велика, що здається, ніби це льодинка чи камінчик, а не вода.
Дощ ллє стіною, і крізь сміх я чую сичання. Полегшено всміхаюсь, коли дощ гасить вогонь і охолоджує опіки на долонях. Пута розриваються, і я запускаю пальці собі у волосся.
Було б добре, якби в мене було всього чотири страхи, як у Тобіаса, але я не така безстрашна.
Я розпрямляю футболку, а коли підводжу голову, то виявляю, що стою в своїй спальні в секторі Альтруїзму. Цей страх мені не знайомий. Світло погашене, та з вікна струменить місячне сяйво. Одна зі стін вся в дзеркалах. Я збентежено повертаюся до неї. Це неправильно. Мені не дозволено мати дзеркала.
Вдивляюся у відображення в дзеркалі: мої розширені очі, ліжко з туго натягнутими сірими простирадлами, комод з одягом, книжкова шафа, голі стіни. Переводжу погляд на вікно в мене за спиною.
І на чоловіка, який стоїть знадвору.
Холодок стікає по спині, наче крапля поту, і тіло ціпеніє. Я впізнаю його! Це чоловік зі шрамами на обличчі з тесту на схильність. Він одягнений у чорне і стоїть нерухомо як статуя. Я часто кліпаю, обабіч нього з’являються люди, такі ж нерухомі, та їхні обличчя позбавлені рис — обтягну ті шкірою черепи.
Рвучко розвертаюся — вони вже стоять у моїй спальні. Плечима упираюсь у дзеркало.
Якусь мить у кімнаті панує тиша, а потім у вікно молотять кулаки, не два, не чотири, не шість — десятки кулаків з десятками пальців гатять по склу. Звук вібрує в грудній клітці, нестерпно гучний; чоловік зі шрамами і два його товариші йдуть до мене повільними, обережними кроками.
Вони прийшли по мене, як Пітер, Дрю і Ал, прийшли, щоб мене вбити. Я це знаю...
Симуляція. Це симуляція! Серце калатає в грудях; я притискаю долоню до дзеркала за спиною — і скло рухається ліворуч. Це не дзеркало, а двері комірчини. Я кажу собі, де має бути зброя. Вона висить праворуч, всього лише за декілька дюймів од моєї руки. Невідривно дивлюсь на чоловіка зі шрамами й водночас намацую кінчиками пальців пістолет, обхоплюю руків’я.
Прикусивши губу, стріляю в пошрамованого чоловіка.
Я не чекаю, коли він впаде, а одразу ж по черзі цілюсь у чоловіків без облич. Губа пече — з такою силою я її прикусила. Гуркіт у вікні змінює скрегіт, замість кулаків бачу скорчені пальці, які шкребуть скло, намагаються намацати шлях всередину. Скло рипить під напором, тріскається і розбивається.
Я верещу.
В магазині замало патронів.
Бліді тіла — людські тіла, але покручені, з неприродно вигнутими руками, порожніми очницями, широко роззявленими ротами, з яких стирчать зуби-голки, — ввалюються до моєї спальні та повзуть до мене. Я ховаюсь у комірчині й зачиняю по собі двері. Рішення. Я маю прийняти рішення. Опускаюся навпочіпки і боком притискаю холодний пістолет до голови. Я не можу їх перестріляти. Не можу перестріляти, а значить, мушу заспокоїтися. Панорама страху зафіксує вповільнення мого пульсу й рівне дихання, і я перейду до наступної перешкоди.
Сідаю на долівку в комірчині. Стіна за спиною рипить. Я чую гуркіт — кулаки гатять уже у двері, — але я розвертаюся і вдивляюся крізь темряву в панель позаду. Це не стіна, а ще одні двері. Навпомацки відхиляю їх убік і бачу коридор на другому поверсі. Посміхаючись, пролажу крізь отвір, випростуюся. Пахне свіжою випічкою. Я вдома.
Глибоко вдихнувши, спостерігаю, як зникає мій будинок. На мить я забула, що перебуваю в штаб-квартирі Безстрашності.
Бачу перед собою Тобіаса.
Але ж я не боюся Тобіаса. Я обертаюся. Можливо, те, на чому слід зосередитися, — у мене за спиною? Аж ні — позаду тільки ліжко з балдахіном.
Ліжко?
Тобіас повільно наближається до мене.
«Що діється?»
Навіть поворухнутися не можу, наче паралізована, тільки спромагаюся звести на нього погляд. Він усміхається до мене. Усмішка в нього щира. Знайома.
Він цілує мене, я розтуляю губи. Я гадала, що неможливо забути про симуляцію, та я помилялась. Я забуваю про все.
Пальцями він намацує блискавку моєї куртки і повільно розстібає її. Стягує куртку з моїх плечей.
«Ого, — тільки й проскакує в голові, коли він знову мене цілує. — Ого».
Я боюся бути з ним. Я все життя остерігалася серйозної прив’язаності, та не відала, наскільки глибоко цей страх укорінився.
Але ця перешкода відчувається не так, як інші. Це інший різновид страху — не сліпий жах, а нервова паніка.
Тобіас пестить мої руки, стискає долонями стегна, пальцями водить по шкірі над паском, аж я здригаюся.
Я обережно відштовхую його і притискаю руки до чола. На мене щойно напали ворони і чоловіки без облич; мене підпалив хлопець, який мало не скинув мене у Прірву; я ледь не потонула, до того ж двічі, — невже тепер я неспроможна впоратися з оцим? То он який він — мій нездоланний страх: симпатичний хлопець, який хоче... зайнятися зі мною сексом?
Симуляційний Тобіас цілує мене в шию.
Намагаюся міркувати. Я віч-на-віч повинна стрітися з цим страхом. Маю контролювати ситуацію і знайти спосіб зробити її не такою страшною.
Дивлюсь на симуляційного Тобіаса і суворо кажу:
— Я не спатиму з тобою в галюцинації. Зрозумів?
Потім хапаю його за плечі й розвертаю, притискаючи до ліжка. Страху вже немає, виникають інші відчуття: поколювання в животі, сміх. Я горнусь до Тобіаса і цілую його, обвиваючи руками. Він такий сильний. Такий... солодкий.
І він зникає.
Я сміюся, аж обличчя палає. Напевно, я — єдиний неофіт з таким страхом.
Клацає курок.
А про цей страх я зовсім забула. Відчуваю в руці важкий пістолет, міцно тримаю його, ковзнувши вказівним пальцем на гачок. Зі стелі падає промінь, його джерело залишається невідомим, а в центрі світляного кола стоять мої рідні: мама, тато і брат.
— Вперед, — сичить голос просто на вухо. Рипучий жіночий голос, наче набитий камінням й уламками скла. Схожий на голос Джанін.
Скронею відчуваю дуло пістолета. Тіло охоплює дрож, волосся на потилиці стає сторч. Я витираю спітнілу долоню об штани і краєчком ока дивлюся иа жінку. Це таки Джанін. Її окуляри скособочилися, в очах нема й натяку на почуття.
Мій найгірший страх — що рідні помруть з моєї вини.
— Вперед, — її голос звучить наполегливіше. — Давай, бо я вб’ю тебе.
Дивлюся на Калеба. Він киває, на обличчі вираз співчуття.
— Не сумнівайся, Трис, — м’яко каже він. — Я все розумію. Нічого не вдієш.
Мої очі печуть.
— Ні.
Горло перехоплює так, що боляче говорити. Я хитаю головою.
— Даю тобі десять секунд! — кричить Джанін. — Десять! Дев’ять!
Переводжу погляд з брата на батька. Востаннє, коли я його бачила, він дивився на мене з презирством, та зараз у нього ласкаві очі. Я ніколи не бачила його таким у реальному житті.
— Трис, — каже він. — Ти не маєш вибору.
— Вісім!
— Трис, — усміхається мама. У неї чудова усмішка. — Ми любимо тебе.
— Сім!
— Стуліть пельку! — піднімаю я пістолет. Я зможу це зробити. Зможу їх застрелити. Вони зрозуміють. Вони самі про це просять. Вони б не захотіли, щоб я принесла себе в жертву. Вони навіть не справжні. Це всього лише симуляція.
— Шість!
Це все нереально. Це нічого не означає... Добрі братові очі наче просвердлюють дві дірки в моїй голові. Від поту пістолет стає слизький.
— П'ять!
У мене немає вибору. Заплющую очі. Подумати. Я повинна подумати. В такій напруженій обстановці на мій пульс впливає тільки одне: загроза моєму життю.
— Чотири! Три!
Як мені говорив Тобіас? «Самовідданість і хоробрість не такі вже й різні речі».
— Два!
Я прибираю палець зі спуску і впускаю пістолет на землю. Поки не втратила залишки мужності, я розвертаюся і лобом впираюся у дуло пістолета.
«Застрель мене замість них».
— Один!
Чую клацання — і вибух.
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Спалахує світло. Я стою сама, тремтячи в порожній кімнаті з бетонними стінами. Падаю навколішки, обхопивши себе руками. Коли я сюди заходила, холодно не було, а от зараз — ще й як. Розтираю руки, які вкрилися сиротами.
Досі ще не відчувала такого полегшення. Всі м’язи тіла розслаблюються водночас, я знов дихаю на повні груди. Навіть не уявляю, щоб я згодилася пройти панораму страху у вільний час, як от Тобіас. Раніше я вважала це сміливістю, а зараз мені це більше скидається на мазохізм.
Двері відчиняються, я підводжуся. Макс, Ерик, Тобіас і ще кілька незнайомих людей по черзі заходять до кімнати і гуртом стають переді мною. Тобіас всміхається до мене.
— Вітаю, Трис, — каже Ерик. — Ти успішно впоралася з останнім випробуванням.
Намагаюся посміхнутися — не виходить. І досі перед очима стоїть пістолет, приставлений до голови. І досі відчуваю його дуло між бровами.
— Дякую, — відповідаю я.
— Поки ти не пішла готуватися до святкового банкету, є ще дещо, — жестом він підзиває до себе одного з незнайомців.
Синьокоса жінка простягає йому маленьку чорну скриньку. Він виймає з неї шприц і довгу голку.
Побачивши таке, я напружуюся. Рудувато-коричнева рідина подібна до тієї, що її нам упорскували перед симуляціями. Але ж із симуляціями наче покінчено.
— Принаймні ти не боїшся уколів, — зауважує Ерик. — Я введу тобі маячок, який активується, щойно тебе вважатимуть зниклою, — це звичайна осторога.
— І часто люди зникають? — суплюсь я.
— Нечасто, — посміхається Ерик. — Це нова розробка, люб'язна послуга Ерудиції. Упродовж дня ми обробили всіх безстрашних, певен, невдовзі решта фракцій наслідують наш приклад.
У мене зводить живіт. Я не можу дозволити йому щось мені упорскувати, а надто як воно розроблене ерудитами... можливо, навіть самою Джанін. Але й відмовитися не можу. Якщо я відмовлюся, він знову засумнівається в моїй лояльності.
— Гаразд, — насилу вичавлюю я.
Ерик підходить до мене з голкою і шприцом у руці. Я прибираю волосся з шиї та нахиляю голову набік. Чекаю, поки Ерик протирає мою шию антисептичною серветкою і вводить голку під шкіру. По шиї розливається біль, різкий, але нетривалий. Ерик ховає голку в скриньку, а на місце уколу наліплює пластир.
— Банкет за дві години, — повідомляє він. — На ньому буде оголошено твій рейтинг серед інших неофітів, у тому числі і вроджених безстрашних. Зичу успіху.
Натовп вивалюється з кімнати, але Тобіас затримується. Він зупиняється біля дверей і подає мені знак іти за ним, я підкоряюся. Скляна зала над Ямою кишить безстрашними, деякі з них ходять по канатах у нас над головами, інші базікають і сміються. Тобіас усміхається до мене. Здається, він нічого не бачив.
— Кажуть, ти стрілася всього з сімома страхами, — зауважує він. — Практично нечувано.
— Ти... ти не спостерігав за симуляцією?
— Тільки на екранах. Лідери Безстрашності — єдині, хто бачить усе, — відповідає він. — Здається, вони вражені.
— Ну, сім страхів — не гак вражаюче порівняно з чотирма, — відповідаю я, — хоча теж непогано.
— Я здивуюся, якщо ти не отримаєш першого місця, — запевняє він.
Ми заходимо до скляної зали. Тут ще досить людно, хоч і не так, відколи останній неофіт, себто я, завершив випробування.
За кілька секунд люди помічають мене. Я тримаюся Тобіаса, поки на мене тицяють пальцями, але не можу йти аж так швидко, щоб уникнути схвальних вигуків, поплескувань по плечу, привітань. Дивлячись на людей довкола, розумію, якими дивними вони здались би батькові та брату і якими нормальними здаються мені, попри кільця в обличчях і татуювання по всьому тілу. Я всміхаюся їм у відповідь.
Ми спускаємося сходами в Яму.
— У мене є питання, — кусаю я губу. — Що тобі розповіли про мої панорами страху?
— Взагалі-то нічого. А що?
— Та так, дурниці, — ногою відкидаю камінчик зі стежки.
— Ти збираєшся повернутися в дортуар? — запитує Тобіас. — Бо якщо тобі потрібен мир і спокій, можеш залишитися зі мною до банкету.
У мене зводить живіт.
— Що сталося? — запитує він.
Я не хочу повертатися в дортуар і не хочу боятися Тобіаса.
— Ходімо, — погоджуюсь я.

* * *

Зачинивши двері, Тобіас скидає черевики.
— Хочеш води?
— Ні, дякую, — відповідаю я, згорнувши руки на грудях.
— З тобою все гаразд? — він торкається моєї щоки, кладе на неї долоню, довгими пальцями перебирає моє волосся.
Нарешті усміхається і цілує мене, притримуючи за голову. Все тіло вмить охоплює жар. І страх, що пронизує груди, як сигнал тривоги.
Не відпускаючи моїх губ, Тобіас знімає з мене куртку. Я здригаюся, коли вона падає, і відштовхую його, мої очі палають. Не знаю, чому я так почуваюсь. У мене не було таких відчуттів, коли він цілував мене в поїзді. Я притискаю долоні до обличчя, затуляючи очі.
— Що? Що не так?
Хитаю головою.
— Не кажи, ніби нічого не сталося, — голос його холодний. Він хапає мене за руку. — Слухай. Поглянь на мене.
Приймаю долоні від обличчя і зводжу погляд. Його скривджені очі та зціплені од злості зуби просто приголомшують.
— Часом я замислююся, — кажу якомога спокійніше, — який тобі з цього зиск. З цього... хай що це було.
— Який мені з цього зиск, — повторює він і відступає, хитаючи головою. — Ти дурепа, Трис.
— Я не дурепа. І тому реально розумію: дуже дивно, що з усіх дівчат на світі ти обрав саме мене. Наче тобі треба тільки... гм, ну ти знаєш... це...
— Що саме? Секс? — він сердито дивиться на мене. — Знаєш, якби мені було потрібно тільки це, ти б не була першою в моєму списку.
У мене таке відчуття, ніби він ударив мене під дихало. О так, я не перша в його списку... не перша, не найвродливіша... Притискаю долоні до живота і відвертаюсь, тамуючи сльози. Я не з плаксійок. І не з крикунів. Кілька разів кліпаю, опускаю руки і дивлюсь на Тобіаса.
— Я йду, — тихо кажу я і прямую до дверей.
— Ні, Трис.
Він хапає мене за зап’ясток і змушує повернутися. Я щосили відштовхую його, та він хапає мене за другий зап’ясток.
— Вибач за мої слова. Я мав на увазі, що ти не така. І я зрозумів це, коли зустрів тебе.
— Ти був однією з перешкод у моїй панорамі страху, — у мене тремтить нижня губа. — Ти в курсі?
— Що? — він відпускає мої зап’ястки — так його це вразило. — Ти мене боїшся?
— Не тебе, — я прикушую губу, щоб вона перестала тремтіти. — Боюся бути з тобою... з ким завгодно. У мене ніколи раніше не було стосунків, і... ти старший, і я не знаю, на що ти розраховуєш, і...
— Трис, — сухо мовить він, — не знаю, що ти там собі понавигадувала, але й у мене досвіду катма.
— Понавигадувала? — повторюю я. — Ти хочеш сказати, що ніколи... О! О! Я просто думала... — («Що всі в такому ж захваті від тебе, як і я). — Гм. Ну, сам знаєш.
— Що ж, ти помилялася.
Він відводить погляд. Його щоки палають, він видається збентеженим.
— Знаєш, мені можна розповідати геть усе, — він тримає моє обличчя в долонях. Кінчики його пальців холодні, долоні теплі, — Я добріший, ніж здавалося під час навчання. Чесне слово.
Я вірю йому. Та його доброта тут пі до чого.
Він цілує мене між бровами, в кінчик носа, вустами припадає до вуст. Я балансую на межі. У моїх венах замість крові вирує струм. Я хочу, щоб Тобіас цілував мене, хочу. Але боюся того, куди це може завести.
Він кладе руки мені на плечі, його пальці торкаються краю бинта. Він відхиляється, наморщивши лоба.
— Ти поранена? — запитує він.
— Ні. Це нове татуювання. Воно загоїлося, просто... я хотіла його затулити.
— Можна подивитися?
З клубком у горлі я киваю. Спускаю рукав і вивільняю плече. Якусь мить Тобіас дивиться на нього, а потім проводить по шкірі пальцями. Вони повторюють контури моїх кісток, які стирчать сильніше, ніж мені того хотілося б. Там, де його пальці торкаються моєї шкіри, все змінюється. Всередині мене все тріпоче. Не лише від страху. Від чогось іще. Від жаги.
Він відхиляє край бинта, охоплює поглядом символ Альтруїзму і всміхається.
— У мене такий самий. На спині.
— Правда? Можна подивитися?
Він затуляє татуювання бинтом і натягує мені футболку на плече.
— Ти просиш мене роздягнутися, Трис?
Нервовий смішок виривається з мого горла.
— Тільки... частково.
Тобіас киває, його усмішка раптом щезає. Він зводить на мене погляд і розстібає спортивну кофту. Вона злітає з його плечей, і він жбурляє її на стілець. Мені більше не хочеться сміятися. Не можу відвести від нього очей.
Він зводить брови, хапається за низ футболки й одним швидким рухом стягує її через голову.
На його правому боці витанцьовує полум’я Безстрашності, але більше на грудях знаків немає. Він відводить очі.
— В чому справа? — суплюсь я. Такс враження, наче йому... ніяково.
— Я рідко виставляю себе напоказ, — відповідає він. — Власне, ніколи.
— Не уявляю чому, — тихо кажу я. — Тобто... ти тільки поглянь на себе!
Я повільно обходжу його. На спині в нього фарби більше, ніж шкіри. Тут намальовані символи всіх фракцій: Безстрашність угорі, нижче Альтруїзм, решта три, менші, ще нижче. Кілька секунд дивлюся на ваги, символ правдолюбів, на очі — символ Ерудиції, на дерево, що символізує Злагоду. Цілком логічно, що він наніс на тіло символ безстрашних, і навіть символ Альтруїзму, своєї рідної фракції, як і я. Але решта три?
— Я вважаю, що ми всі припустилися помилки, — стиха мовить Тобіас. — Ми стали принижувати чесноти інших фракцій, підносячи свої власні. Я не хочу цього робити. Я хочу бути і сміливим, і самовідданим, і розумним, і добрим, і чесним, — він прокашлюється. — Ну, з добротою в мене виникають труднощі.
— Ніхто не ідеальний, — шепочу я. — Нічого не вийде. Один недолік заступає інший.
Я обміняла боягузтво на жорстокість; обміняла слабкість на ярість.
Кінчиками пальців проводжу по символу Альтруїзму.
— Знаєш, треба їх попередити. І якнайшвидше.
— Знаю. Ми попередимо.
Він обертається до мене. Хочу його торкнутися, та боюся його голизни, боюся, що він змусить мене теж оголитися.
— Це тебе лякає, Трис?
— Ні, — хрипко відповідаю я і прочищаю горло. — Просто я... боюся своїх жадань.
— І чого ж ти жадаєш? — на його обличчі з’являється напруженість. — Мене?
Я повільно киваю.
Він теж киває і обережно бере мої долоні, кладе собі на живіт. Опустивши погляд, проводить моїми долонями собі по животу, вгору по грудях, тоді притискає їх до своєї шиї. Мої долоні аж поколює од близькості його шкіри — гладенької, теплої. Обличчя палає, та я однак тремчу. Тобіас дивиться на мене.
— Колись, — каже він, — якщо ти не передумаєш, ми можемо... — не договоривши, він прокашлюється. — Ми можемо...
Усміхнувшись, обнімаю його, поки він не договорив, обличчям притискаюся до його грудей. Відчуваю щокою його серцебиття, таке ж прискорене, як і в мене.
— Ти теж боїшся мене, Тобіасе?
— Страшенно, — всміхається він.
Я повертаю голову і цілую западинку внизу на шиї.
— Можливо, ти більше не з’явишся в моїй панорамі страху, — шепочу я.
Він нахиляє голову і повільно цілує мене.
— Тоді всі називатимуть тебе Шість.
— Чотири і Шість, — смакую я ці слова.
Ми знову цілуємося, і тепер це видається звичним. Я точно знаю, як пасують наші тіла: його рука на моїй талії, мої долоні на його грудях, його вуста на моїх вустах. Закарбовуємо одне одного в пам’яті.
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Поки ми йдемо до їдальні, я уважно вивчаю Тобіасове обличчя, шукаючи на ньому слідів розчарування. Ми провели дві години, лежачи на його ліжку, ми розмовляли і цілувались, і врешті-решт задрімали, поки не почули в коридорі крики — народ посунув на банкет.
Як щось і змінилося, то хіба Тобіас став не такий серйозний. У всякім разі, більше всміхається.
Біля входу ми розділяємося. Я входжу перша й біжу до нашого з Віллом і Христиною столу. За хвилину заходить і Тобіас і сідає біля Зіка, який простягає йому темну пляшку. Тобіас відмахується.
— Ти де заповітрилася? — цікавиться Христина. — Всі повернулися в дортуар.
— Та так, тинялася. Розхвилювалася, не хотіла ні з ким розмовляти.
— В тебе немає підстав хвилюватися, — хитає Христина головою. — Не встигла я на мить відвернутися, щоб побалакати з Віллом, як ти вже зникла.
Завважую в її голосі нотку заздрості та знов шкодую, що не можу пояснити: я була добре підготовлена до симуляції, бо я — це я. Тому у відповідь просто знизую плечима.
— Яку роботу обереш? — запитую я.
— Певне, мені до душі робота, як у Чотири. Навчати неофітів. Та вони в мене світу Божого не побачать! Ото буде веселуха! А ти?
Я так зосередилася на посвяченні, що майже не думала про це. А я б могла працювати на лідерів Безстрашності... та вони просто вб’ють мене, коли дізнаються, хто я. Які ще є варіанти?
— Напевно... я можу бути послом в інших фракціях. Гадаю, мені придасться те, що я перекинчик.
— А я сподівалася, ти скажеш, що вирішила вчитися на лідера Безстрашності, — зітхає Христина. — Бо саме цього хоче Пітер. Він без угаву базікав про це в дортуарі.
— Я теж цього хочу, — втручається Вілл. — Сподіваюся, у мене буде вищий рейтинг, ніж у нього... і у всіх вроджених безстрашних. Зовсім за них забув! — зітхає він. — О Боже! Це нереально.
— А от і ні, — Христина торкається його руки, їхні пальці переплітаються — жест такий природний!
Вілл стискає її долоню.
— Одне питання, — Христина нахиляється вперед. — Лідери, котрі спостерігали за твоєю панорамою страху... вони з чогось сміялися.
— Невже? — до болю прикушую губу. — Приємно, що мій жах їх потішив.
— Як гадаєш, що то була за перешкода?
— Гадки не маю.
— Брешеш! Ти завжди покусуєш щоку зсередини, коли брешеш. Це тебе видає, — викриває мене Христина.
Я перестаю покусувати щоку зсередини.
— Вілл стискає губи, якщо тобі від цього легше, — додає вона.
Вілл одразу ж затуляє рота.
— Гаразд, скажу. Я злякалася... близькості.
— Близькості, — повторює Христина. — Типу... сексу?
Я напружуюся. І змушую себе кивнути. Навіть якби, крім Христини, нікого поруч не було, мені однак захотілося б її зараз придушити. Я обмірковую кілька способів завдати їй максимум шкоди, витративши мінімум зусиль, і намагаюся спопелити її поглядом.
Вілл сміється.
— І як це було? — запитує вона. — Тобто... хтось просто... спробував це зробити? І хто ж?
— Та ніхто. Незнайомий чоловік... без обличчя. А як твоя міль?
— Ти обіцяла нікому не казати! — верещить Христина та ляскає мене по руці.
— Міль, — повторює Вілл. — Ти боїшся молі?
— Не якоїсь там жалюгідної молі, — пояснює вона, — а... величезного рою. Всюди. Всі ці крильця, ніжки і... — вона, здригнувшись, мотає головою.
— Жах, — з удаваною серйозністю погоджується Вілл. — Упізнаю свою дівчинку. Крута як вата.
— Стули пельку!
Десь верещить мікрофон, та так лунко, що я притискаю долоні до вух. Озираюся в пошуках Ерика, котрий стоїть за одним зі столів з мікрофоном у руці й постукує по ньому кінчиками пальців. Дочекавшись, коли натовп безстрашних затихне, Ерик прочищає горло і починає:
— Ми тут не великі оратори. Красномовство — доля ерудитів.
Натовп сміється. Цікаво, вони знають, що колись він був ерудитом і під удаваною тупістю і навіть жорсткістю безстрашного він більший ерудит, ніж будь-хто інший? Не певна, що вони стали б над ним кепкувати, коли б знали.
— Коротше кажучи... Прийшов новий рік, і до нашого табору прибула юрба неофітів. І трохи менша юрба нових членів фракції. Вітаємо!
По останньому слові кімната вибухає не оплесками, а стуком кулаків по столах. Звук вібрує в моїх грудях, і я всміхаюся.
— Ми віримо у сміливість. Віримо в дію. Віримо в свободу від страху і в набуття навичок, які виженуть зло з нашого світу, щоб добро могло процвітати і примножуватися. Якщо ви вірите в те ж саме, ласкаво просимо!
Попри те, що Ерик, імовірно, ні в що з переліченого не вірить, я мимоволі всміхаюся, бо я — вірю. Хай як сильно лідери перекрутили ідеали Безстрашності, все-таки ці ідеали можуть стати моїми.
Знову грюкіт кулаків, цього разу під супровід вигуків.
— Взавтра нові члени фракції, найкраща десятка неофітів, виберуть собі професії в порядку завойованих рейтингів, — продовжує Ерик. — Я знаю, що всі нетерпляче очікують саме рейтингів. Вони були визначені за сумою трьох оцінок: перша — за бойовий етап навчання; друга — за симуляційний етап; третя — за останнє випробування, за панораму страху. Рейтинги з’являться на екрані за моєю спиною.
Не встигає він вимовити слово «спиною», як на величезному екрані, що займає чи не всю стіну, спалахують імена. Поруч з номером один — моя світлина й ім’я «Трис».
З моїх плечей падає тягар. Я навіть не помічала його, допоки він не зник разом з необхідністю його тягати. Широко всміхаюся, і моїм тілом розливається поколювання. Перша. Дивергент чи ні, а я — член фракції!
Я забуваю про війну, забуваю про смерть. Вілл міцно обнімає мене. Я чую схвальні вигуки, сміх і крики. Христина вказує на екран, її очі широко розплющені й повні сліз.
1. Трис.
2. Юрая.
3. Ліни.
4. Марлін.
5. Пітер.
Пітер залишається. Я притлумлюю зітхання. Але потім я дочитую решту імен.
6. Вілл.
7. Христина.
Я всміхаюся, і Христина тягнеться через стіл, щоб обійнятися. Я надто збентежена, щоб протестувати проти ніжностей. Вона тихенько хихикає.
Хтось обнімає мене зі спини і гаркає над вухом. Юрая. Я не можу обернутися, тому простягаю руку назад і стискаю його плече.
— Вітаю! — кричу я.
— Ти їх обігнала! — гарчить він у відповідь. Зі сміхом відпускає мене і біжить у натовп вроджених безстрашних.
Я витягую шию, щоб іще раз поглянути на екран. Дочитую список до кінця.
Вісім, дев’ять і десять — вроджені безстрашні, імен яких я не знаю.
Одинадцять і дванадцять — Моллі та Дрю.
Моллі з Дрю вилетіли. Дрю, який спробував утекти, поки Пітер тримав мене за горло над Прірвою, і Моллі, яка годувала ерудитів брехнями про мого батька, — тепер вони позафракційні.
Не про таку перемогу я мріяла, однак це перемога.
Вілл з Христиною цілуються, як на мене, надто вже слиняво. Безстрашні навколо гепають кулаками. Потім хтось плескає мене по плечу, я обертаюся і бачу Тобіаса. Сяючи від щастя, встаю.
— Як гадаєш, якщо я тебе обніму, нас розкриють? — запитує він.
— Знаєш, мені, по правді, плювати.
Стаю навшпиньки і цілую його.
Це найкраща мить мого життя.
За мить Тобіас проводить великим пальцем по ранці на моїй шиї, і шматочки мозаїки раптом складаються в цілісну картинку. Не розумію, як я раніше до цього не допстрала!
Один: кольорова сироватка містить передавачі.
Два: передавачі підключають свідомість до симуля-ційної програми.
Три: сироватку винайшли ерудити.
Чотири: Ерик і Макс працюють з ерудитами.
Я вириваюся з обіймів і дивлюся на Тобіаса божевільними очима.
— Трис? — розгублено запитує він.
— Не зараз, — хитаю я головою. Я маю на увазі «не тут». Не поруч з Віллом і Христиною, які дивляться на нас, роззявивши роти, напевно тому, що я тільки-но поцілувала Тобіаса; не серед галасливих безстрашних. Та він мусить знати, наскільки це важливо.
— Пізніше, — кажу я. — Гаразд?
Він киває. Я не знаю навіть, як поясню це пізніше. Не знаю навіть, як зібратися на думці.
Але я напевне знаю, як Ерудиція змусить нас воювати.
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Після оголошення рейтингів намагаюся залишитися з Тобіасом наодинці, але натовп неофітів і членів фракції такий щільний, що ми опиняємося по різні боки приміщення. Вирішую потайки вибратися з дортуару, коли всі заснуть, і відшукати його, але панорама страху втомила мене більше, ніж я гадала, і невдовзі я теж провалююсь у сон.
Прокидаюсь од рипіння матраців і човгання ніг. Занадто темно, щоб бачити чітку картинку, та коли мій зір трохи призвичаюється, бачу, як Христина зав'язує шнурки. Розтуляю рота запитати, що це вона робить, та рантом помічаю, що Вілл надягає сорочку. Всі прокинулися, та ніхто й не писне.
— Христино, — шепочу я.
Вона не дивиться на мене, і я хапаю її за плече і тормошу.
— Христипо!
Вона знай собі зав’язує шнурки.
У мене стискається серце, коли я бачу її обличчя. Невидющі очі розплющені, а м’язи обличчя розслаблені. Вона рухається й не розуміє, що робить. Вона спить, хоча здасться, що прокинулася. Решта мають такий самий вигляд.
— Вілле? — перегинаю я кімнату.
Вдягнені неофіти шикуються в колону. Мовчки виходять з дортуару. Хапаю Вілла за плече, щоб перепинити, та, здасться, його веде якась нездоланна сила. Зціплюю зуби та щосили тримаюсь, упершись п’ятами в підлогу. Вілл тягне мене за собою.
Вони — сомнамбули!
Навпомацки знаходжу черевики. Я не можу залишитися тут сама. Бігом зав’язую шнурки, натягую куртку і вибігаю з кімнати, швидко наздоганяючи колону неофітів і підлаштовуючись під їхній крок. За кілька секунд я розумію, що вони рухаються одностайно. Намагаюсь наслідувати їх, але ритм якийсь неприродний.
Біля входу в Яму голова колони повертає ліворуч. У коридорі стоїть Макс і спостерігає за нами. Моє серце калатає в грудях, я стараюсь байдуже дивитись вперед, зосередившись на ритмі кроків. Напружуюся, проходячи повз Макса. Він помітить. Помітить, що я не безмозка, як інші, й зі мною станеться щось лихе, певна цього.
Темні Максові очі ковзають по мені.
Ми піднімаємося східцями і в тому самому ритмі проходимо чотири коридори. Потім відкривається величезна печера, всередині якої — армія безстрашних.
У печері стоять ряди столів, на них навалене щось чорне. Я не бачу, що саме, допоки не підходжу на відстань фута. Зброя.
Ясно. Ерик сказав, що всі безстрашні вчора отримали уколи. Тож уся фракція втратила глузд, стала покірною машиною для вбивства. Ідеальні солдати.
Беру пістолет, кобуру і пояс, наслідуючи Вілла, котрий стоїть поперед мене. Намагаюсь імітувати його рухи, та не можу передбачити його дії і в результаті вовтужуся довше, ніж хочеться. Я зціплюю зуби. Залишається сподіватися, що ніхто за мною не спостерігає.
Озброївшись, іду за Віллом та іншими неофітами до виходу.
Я не можу вести війну з Альтруїзмом, зі своєю родиною. Ліпше помру. Моя панорама страху довела це. Список варіантів звужується, і я бачу правильний шлях. Я вдаватиму покірність, щоб потрапити до сектору Альтруїзму. Я врятую свою сім’ю. Байдуже, що буде далі. Мене це не обходить. Мені стає значно ліпше.
Колона неофітів входить у темний коридор. Я не бачу Вілла, так само як і нічого попереду. Моя нога вдаряється об щось тверде, і я спотикаюся, витягнувши руки. Коліном я вдаряюся об щось... сходинка. Випростовуюсь. Я така напружена, що мало не цокаю зубами. Ніхто нічого не помітив. Надто темно. Будь ласка, хай тут буде дуже темно.
Коли сходи повертають, світло проникає до печери, й нарешті я знову бачу попереду Віллові плечі. Подолавши сходи, проходжу повз чергового лідера Безстрашності, зосередившись на тому, щоб урівняти крок. Тепер я знаю всіх лідерів Безстрашності, бо тільки вони не сплять.
Ні, не тільки. Мабуть, я не сплю, бо я — дивергент. Тож коли я не заснула, то й Тобіас не заснув, хіба лишень я помилялася щодо нього.
Я повинна його знайти!
Стою біля колії в юрбі. Вона видається мені нескінченною, наскільки видно бічним зором. Перед нами зупиняється поїзд, усі вагони відкриті. Один по одному мої товариші-неофіти залазять до вагона.
Я не можу повернути голову, щоб озирнути юрбу й пошукати Тобіаса, тільки скосити оком. Обличчя ліворуч незнайомі, та за кілька ярдів бачу високого, коротко стриженого хлопця. Можливо, то не він, але я не матиму більше нагоди це перевірити. Я не знаю, як дістатися до нього, не привертаючи уваги. Але я повинна дістатися до нього!
Вагон переді мною заповнюється, і Вілл повертає до сусіднього. Я йду за ним, та замість зупинитися перед вагоном, відступаю на кілька футів праворуч. Усі довкола вищі за мене, вони правлять мені за прикриття. Я знову відступаю праворуч, зціпивши зуби. Забагато руху. Мене зловлять. «Тільки б не пійматися».
У сусідньому вагоні безстрашний з байдужим обличчям простягає руку хлопцю переді мною, і той приймає її, рухаючись, як робот. Я, не дивлячись, беру наступну руку і якомога граційнішс заскакую до вагона.
Стою перед хлопцем, який мені допоміг. Дивлюся на нього всього лишень якусь частку секунди, щоб побачити обличчя. Тобіас — такий самий байдужий, як і всі. Невже я помилялася? Він не дивергент? Сльози навертаються на очі, я кліпаю.
Люди набиваються у вагон, ми шикуємося в чотири колони, плечем до плеча. І тут стається дещо несподіване: чужі пальці переплітаються з моїми, і долоня притуляється до долоні. Тобіас тримає мене за руку.
Все моє тіло наливається енергією. Я стискаю його руку, і він стискає мою у відповідь. Він не спить. Я мала рацію.
Мені хочеться поглянути на нього, та я змушую себе стояти рівно і дивитися прямо, поки поїзд набирає хід. Тобіас повільно водить великим пальцем по звороту моєї долоні. Це має заспокоювати мене, та насправді засмучує. Мені треба поговорити з ним. Треба побачити його.
Я не знаю, куди прямує поїзд, бо дівчина переді мною надто висока, тож я дивлюся їй в потилицю і, поки поїзд набирає швидкості, зосереджуюся на Тобіасовій руці в моїй. Не знаю, скільки часу я так стою, та в мене болить спина, — мабуть, таки довго. Поїзд зі скреготом зупиняється, і моє серце починає калатати так, що важко дихати.
Перш ніж вистрибнути з вагона, краєм ока бачу, як Тобіас повертає голову в мій бік, я теж дивлюся на нього. Погляд його темних очей наполегливий.
— Біжи!
— А мої рідні?
Я знову дивлюсь поперед себе й, коли надходить моя черга, вистрибую з вагона. Тобіас марширує попереду. Я повинна зосередитися на його потилиці, але ми йдемо знайомими вулицями, і я на мить забуваю про колону безстрашних. Ми саме проминаємо місце, куди що шість місяців я ходила разом з мамою по новий одяг для нашої сім’ї; зупинку, де колись я чекала на шкільний автобус; смужку тротуару, таку потріскану, що ми Калебом грали на ній в переправу.
Тут усе змінилося. Будівлі темні й порожні. На дорогах повнісінько солдатів-безстрашних, які марширують в єдиному ритмі, хіба крім офіцерів, які стоять що кілька сотень ярдів, спостерігаючи, як ми проходимо повз, і щось поміж собою обговорюючи. Невже ми й справді прийшли воювати?
Проходжу півмилі, перш ніж отримую відповідь на це питання.
Лунають виляски. Я не можу озирнутися й пошукати, звідки йде звук, та що далі йду, то виляски гучнішають, аж поки я не розпізнаю звуки пострілів. Зціплюю зуби. Треба йти, треба дивитися прямо.
Далеко попереду я бачу, як безстрашна штовхає навколішки чоловіка в сірому одязі. Я впізнаю його — це член ради. Безстрашна виймає пістолет з кобури і з бездумним виразом на обличчі всаджує кулю чоловікові в потилицю.
У безстрашної сиве пасмо волосся. Це Торі. Я мало не перечіпляюсь.
«Не зупиняйся». Печуть очі. «Не зупиняйся».
Ми проминаємо Торі й мертвого члена ради. Переступаючи через його руку, я мало не ридаю.
Потім солдати переді мною зупиняються, і я наслідую їхній приклад. Стою і не ворушусь, і єдине, чого я зараз прагну, — знайти Джанін, Ерика й Макса та пристрелити їх. У мене тремтять руки, і я нічого не можу з цим удіяти. Прискорено дихаю через ніс.
Черговий постріл. Краєм ока бачу, як сіра розмита пляма валиться на тротуар. Якщо це триватиме й далі, загинуть усі альтруїсти.
Солдати-безстрашні виконують безмовні накази без зволікання і вагань. Кількох дорослих альтруїстів загнали до однієї з сусідніх будівель разом з альтруїстами-дітьми. Купа солдат у чорному одязі охороняють вихід. Не бачу тільки лідерів Альтруїзму. Можливо, вони вже мертві.
Один по одному солдати-безстрашні відходять вбік, щоб виконати те чи те завдання. Скоро лідери виявлять, що до мене не доходять їхні сигнали. І що робити, коли це станеться?
— Очманіти можна! — буркоче чоловічий голос праворуч од мене.
Я бачу пасмо довгого масного волосся і срібну сережку. Ерик. Вказівним пальцем він тицяє в мою щоку, і я мало не ляскаю зопалу його по руці.
— Вони справді нас не бачать? І не чують? — запитує жіночий голос.
— О ні, і бачать, і чують. Просто не обробляють дані, як зазвичай, — відповідає Ерик. — Вони отримують команди від наших комп’ютерів через передавачі, які ми їм впорснули...
З цими словами він притискає пальці до ранки на моїй шиї, щоб показати жінці, куди саме впорснули. «Не ворушися, — наказую я собі. — Не ворушися, не ворушися».
— ...І негайно їх виконують.
Ерик відходить далі і з глузливою посмішкою нахиляється до обличчя Гобіаса.
— Яке приємне видовище, — зауважує він. — Легендарний Чотири. Ніхто більше не згадає, що я був другий. Ніхто не запитає, як то — навчатися з хлопцем, у якого всього чотири страхи.
Він виймає пістолет і приставляє Тобіасу до правої скроні. Моє серце калатає так, що пульсує навіть череп. Ерик не може вистрілити; він не вистрілить. Він нахиляє голову набік.
— Як гадаєте, хтось помітить, коли його ненароком пристрелять?
— Звісно, ні, — знудьгованим тоном мовить жінка.
Мабуть, вона лідер Безстрашності, якщо має право щось дозволяти Ерику.
— Він тепер ніщо, — додає вона.
— Шкода, що ти не прийняв Максову пропозицію, Чотири. Тобто, тобі має бути шкода, — тихо шепоче Ерик і зводить курок.
У мене палахкотять легені — я не дихаю вже майже хвилину. Куточком ока бачу, як Тобіасова рука смикається, та моя долоня вже на пістолеті. Притуляю дуло до Ерикового чола. Його очі стають круглі, м’язи обличчя обм’якають. На мить він скидається на одного з солдатів-сомнамбул.
Вказівним пальцем погладжую гачок.
— Прибери пістолет від його голови, — наказую я.
— Ти мене не застрелиш, — відповідає Ерик.
— Цікава теорія.
Але вбити його я і справді не можу. Зціпивши зуби, опускаю руку вниз і стріляю Ерику в ногу. Він верещить і хапається за неї обіруч. Тої миті, коли він прибирає пістолет від голови Тобіаса, той вихоплює свій пістолет і стріляє в ногу Ериковій подружці. Я не дивлюся, чи він поцілив. Просто хапаю Тобіаса за руку і тікаю.
Якщо ми дістанемося провулку, то зможемо розчинитися серед будівель, і нас не знайдуть. Залишилося подолати дві сотні футів. Я чую позаду кроки, але не обертаюся. Тобіас щосили стискає мою долоню, тягне мене вперед — так швидко я ще не бігала, так швидко я взагалі не здатна бігти. Я поспішаю за ним. Лупає постріл.
Раптовий і гострий біль пронизує плече, впивається в мене наелектризованими щупальцями. Крик застрягає в горлі, я падаю, обдираючи щоку об асфальт. Підводжу голову, бачу Тобіасові коліна біля свого обличчя і кричу:
— Біжи!
— Ні, — каже він неголосно і спокійно.
За кілька секунд нас оточують. Тобіас допомагає мені підвестися, підставляє плече. Через біль мені важко зосередитися. Солдати-безстрашні оточують нас і тримають на прицілі.
— Заколотники-дивергенти... — Ерик стоїть на одній нозі, його обличчя спотворене від болю. — Кидайте зброю.
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Я важко спираюся на Тобіаса. Дуло пістолета, приставлене до спини, підштовхує мене вперед, у парадні двері штаб-квартири Альтруїзму, непоказної сірої двоповерхової будівлі. По моєму боці стікає кров. Я не боюся майбутнього — мені надто боляче, щоб думати про це.
Дуло пістолета підштовхує мене до дверей, що їх охороняють двоє солдатів-безстрашних. Переступаємо з Тобіасом поріг і опиняємося в простому кабінеті, в якому немає нічого, крім стола, комп’ютера і двох порожніх стільців. За столом сидить Джанін з телефоном біля вуха.
— Гаразд, тоді нехай хтось повернеться поїздом, — наказує вона. — Її не можна залишати без нагляду, це найголовніше... я не... мені вже час.
Вона кидає слухавку і переводить на мене сірі очі. Вони як розплавлена криця.
— Заколотники-дивергенти, — рапортує один з безстрашних.
Мабуть, він з лідерів Безстрашних чи з новобранців, яких звільнили від цієї симуляції.
— Так, я бачу.
Вона знімає окуляри і кладе їх на стіл. Напевно, вона носить окуляри з пихи, а не з потреби, бо вважає, що виглядає в них розумнішою... принаймні так мій тато думає.
— Ти, — вона тицяє в мене пальцем. — Я так і гадала. Я з самого початку підозрювала тебе через проблеми з результатами твого тесту на схильність. Але ти...
Вона хитає головою і переводить погляд на Тобіаса.
— Ти, Тобіасс — чи краще Чотири? — зумів од мене вислизнути, — тихо мовить вона. — Всі факти свідчили на твою користь: тести, симуляції — все. А все-таки результат очевидний, — вона сплітає руки і спирається на них підборіддям. — Можливо, ти зумієш пояснити, як так вийшло?
— Це ви геній, — холодно відповідає він. — Ось ви і поясніть.
Вона кривить губи в посмішці.
— Моя гіпотеза полягає в тому, що насправді ти — альтруїст. Твоя дивергенція слабкіша.
Вона посміхається ширше, наче її це тішить. Я зціплюю зуби і подумую кинутися через стіл і придушити її. Можливо, я б так і вчинила, якби не куля в плечі.
— Неймовірний хист до дедуктивного мислення, — зауважує Тобіас. — Вважайте, що я в захваті.
Скошую погляд на нього. Я геть забула про цей бік його характеру, про цю його частину, що краще вибухне, ніж ляже й помре.
— Тепер, коли не залишилося сумнівів у ваших розумових здібностях, можете продовжити нас убивати, — Тобіас заплющує очі. — Зрештою, у вас довга черга на розстріл з лідерів .Альтруїзму.
Якщо Тобі асові слова й дратують Джанін, то вона цього не виказує. Граційно, з незмінною усмішкою підводиться. На ній блакитна сукня до колін, яка обтягує широку талію. Коли я намагаюся зосередитися на обличчі Джанін, кімната ходором ходить перед очима, і я навалююсь на Тобіаса, шукаючи опори. Він обнімає мене рукою, підтримуючи за пояс.
— Не верзи дурниць. Поспішати нема куди, — безжурно відповідає Джанін. — Ви обоє потрібні мені для дуже важливої справи. Бачте, мене дуже спантеличило, що дивергенти несприйнятливі до винайденої мною сироватки, тому я працюю над змінами. Я гадала, що досягла успіху в останній партії, та, як ви вже зрозуміли, помилялася. На щастя, у мене є ще одна партія для перевірки.
— Для чого себе обтяжувати?
Раніше вони з лідерами Безстрашності з легкістю вбивали дивергентів, то що відтоді змінилося?
Вона всміхається до мене.
— Від початку проекту з безстрашними мене цікавить одне питання, а саме, — вона обходить стіл, проводячи по його поверхні пальцями, — чому більшість дивергентів — слабовольні, боягузливі нікчеми з Альтруїзму, а не з якої іншої фракції?
Я не знала, що більшість дивергентів — вихідці з Альтруїзму, досі не знаю, чому це так, та й навряд чи мені вдасться прожити досить довго, щоб це з’ясувати.
— Слабовольні, — усміхається Тобіас. — Остання перевірка потребувала неймовірної сили волі, щоб маніпулювати симуляцією. Слабаки беруть під контроль чужу армію, бо створити власну армію їм не до снаги.
— Я не дурепа, — заперечує Джанін. — Фракція інтелектуалів — це не армія. Ми втомилися від зверхності купки самовдоволених бовдурів, які зневажають багатство і прогрес, та самостійно не могли цього змінити. А ваші лідери охоче підкорилися мені в обмін на гарантоване місце в нашому новому, поліпшеному уряді.
— Поліпшеному, — пирхає Тобіас.
— Атож, поліпшеному, — повторює Джанін. — Поліпшеному і мирному, в якому люди житимуть в багатстві, комфорті та процвітанні.
— За чий рахунок? — хрипко цікавлюсь я. — Все це багатство... воно не візьметься з повітря.
— Зараз наші ресурси вимотують позафракційні, — відповідає Джанін. — А ще Альтруїзм. Упевнена, тільки-но рештки вашої колишньої фракції ввіллються до армії безстрашних, правдолюби погодяться співпрацювати і ми нарешті все вирішимо.
«Ввіллються до армії безстрашних». Я знаю, що це означає: вона і їх хоче контролювати. Вона хоче, щоб усі піддавались керуванню.
— «Все вирішимо», — скрушно мовить Тобіас і підвищує голос. — Не обманюйтеся: ви сконаєте ще до вечора, ви...
— Можливо, якби ти контролював свій норов, — впевнено перебиває його Джанін, — то не опинився б у такому становищі.
— В такому становищі я перебуваю з вашої милості! — кричить він. — Не треба було нападати на невинних людей.
— Невинних людей, — сміється Джанін. — Хіба не кумедно, що це кажеш саме ти? Я вважала, син Маркуса повинен розуміти, що не всі ці люди невинні.
Вона сідає на край столу, її спідниця задирається вище колін, оголюючи стегна в розтяжках.
— Скажи відверто, хіба ти не зрадієш, коли дізнаєшся, що твого батька вбили під час першої атаки?
— Можливо, — відповідає Тобіас крізь зуби. — Та його злочини не стосувались масштабного маніпулювання фракцією і системного вбивства всіх політичних лідерів.
Вони дивляться одне на одного так довго, що я напружуюся всім тілом. Потім Джанін прокашлюється.
— Власне, я збиралася сказати, що невдовзі мені доведеться керувати десятками альтруїстів і їхніх дітей, і мене аж ніяк не тішить, що поміж них може виявитися чимало дивергентів, якими неможливо управляти за допомогою симуляцій.
Вона підводиться і ступає кілька кроків ліворуч, схрестивши руки на грудях. Її нігті обгризені до крові, як і в мене.
— Тому слід розробити нову форму симуляції, до якої вони будуть чутливі. Мені потрібно перевірити свої припущення. І саме тут вступаєте в гру ви, — вона відходить праворуч. — Погоджуся з тим, що ви маєте сильну волю, що я не здатна її придушити. Та я здатна на дещо інше.
Вона зупиняється і розвертається до нас. Я схиляю голову Тобіасу на плече. Кров заюшила мені спину. Останні кілька хвилин біль не вщухає, і я вже навіть звикла до нього, як людина звикає до безнастанного виття сирени.
Джанін стуляє долоні разом. В її очах не читається зловтіха, немає там і натяку на садизм. Вона радше скидається на механізм, аніж на маніяка. Вона бачить проблеми і рішення знаходить на підставі зібраних нею ж даних. Альтруїзм перепиняв їй шлях до цілковитої влади, от вона і знайшла спосіб його усунути. Вона не мала армії — і вона знайшла її в Безстрашності. Вона знала, що в неї виникне потреба контролювати велику кількість людей, щоб гарантувати власну безпеку, тому розробила спосіб робити це за допомогою сироваток і передавачів. Дивергенція — всього лише чергова проблема, яку їй потрібно вирішити, і саме тому Джанін така страшна — бо в неї вистане клепки, щоб вирішити що завгодно, навіть проблему нашого існування.
— Я здатна керувати тим, що ви бачите й чуєте, — вимовляє вона. — От і створила нову сироватку, яка змінює ваше оточення, і таким чином маніпулюватиму вашою волею. Всі, хто відмовляється визнати наше лідерство, потребують пильної уваги.
«Потребують пильної уваги»... тобто позбавляються свободи вибору. Вона вміє оперувати словами.
— Тобіасе, ти будеш першим піддослідним. А от ти, Беатрис... — вона посміхається. — Ти поранена, а отже з тебе не буде зиску, тож після нашої зустрічі тебе стратять.
Намагаюся приховати дрож, що охоплює мене по слові «стратять»; плече нестерпно болить, і я зводжу погляд на Тобіаса. Дуже важко стримувати сльози, коли в його розширених темних очах я бачу жах.
— Ні, — голос Тобіаса тремтить, але хлопець суворо хитає головою. — Краще померти.
— Боюся, ти не маєш вибору, — безжурно відповідає Джанін.
Тобіас грубо бере моє обличчя в долоні й цілує, розтуляючи губи. Я забуваю про біль і страх смерті й на мить тішуся, що перед смертю в моїй свідомості залишиться пам’ять про цей поцілунок.
Потім Тобіас відпускає мене, і мені доводиться притулитися до стіни, щоб устояти на ногах. Аж раптом, нічим себе не видавши, крім напружених м’язів, Тобіас стрибає через стіл і стискає руки на горлі Джанін. Охоронці-безстрашні біля дверей кидаються на нього з пістолетами, я верещу.
Об’єднавши зусилля, двоє солдатів ледь відривають Тобіаса від Джанін і жбурляють на долівку. Один з них утримує його на підлозі, притискає долілиць до килима, ставши колінами на плечі. Я кидаюся до них, та другий охоронець хапає за плечі мене і відштовхує до стіни. Я слабка від втрати крові й надто маленька.
Джанін біля столу оговтується, хрипить і відсапується. Розтирає горло, яскраво-червоне від Тобіасових пальців. Хоч вона і скидається на робота, а однак залишається людиною. В її очах стоять сльози, коли вона дістає з шухляди столу коробку і виймає голку зі шприцом.
Важко дихаючи, вона йде з цим до Тобіаса. Тобіас, скреготнувши зубами, замантулює ліктем в обличчя одному з охоронців. Той б’є Тобіаса прикладом у скроню, і Джанін встромляє голку в його шию. Хлопець обм’якає.
З мого горла вихоплюється звук — не схлип і не крик, а хрипкий, рипучий стогін, який здається чужим, наче йде від когось іншого.
— Відпустіть його, — скрегоче Джанін.
Охоронець підводиться, Тобіас теж. Він не виглядає, як солдати-сомнамбули, його погляд цілком осмислений. Він кілька секунд роззирається, ніби спантеличений тим, що бачить.
— Тобіасе, — гукаю я. — Тобіасе!
— Він тебе не впізнає, — повідомляє Джанін.
Тобіас обертається. Мружиться і швидко йде до мене. Не встигають охоронці його зупинити, як він стискає рукою мене за горло, здавлюючи трахею пальцями. Я задихаюся, до обличчя приливає кров.
— Ним керує симуляція... — промовляє Джанін. Я ледве чую її голос крізь оглушливий стукіт у вухах. — ...змінюючи те, шо він бачить... змушуючи плутати ворога з другом.
Охоронець відриває Тобіаса від мене. Я хапаю ротом повітря, хрипко втягую його в легені.
Тобіаса більше немає. Тепер він перебуває під владою симуляції, він убиватиме людей, яких називав безневинними ще кілька хвилин тому. Коли б Джанін убила його, то завдала б меншої кривди.
— Перевага цього варіанту симуляції в тому, — очі Джанін сяють, — що він може діяти незалежно, а тому значно ефективніший за безмозкого солдата.
Вона дивиться на охоронців, які утримують Тобіаса. Він бореться з ними, його м’язи напружені, очі втуплені в мене, але не бачать мене — не бачать так, як мають бачити.
— Відправте його до диспетчерської. Нам потрібна тямуща людина, щоб спостерігати за подіями, а я так розумію, він звик там працювати.
Джанін стискає долоні перед собою.
— А її відведіть до тринадцятої кімнати, — велить вона. І жестом відсилає мене. Цей жест означає мою кару, але для неї він усього лише викреслює мене з переліку справ, всього лише логічно продовжує її шлях. Джанін проводжає мене байдужим поглядом, поки двоє солдатів виносять мене з кімнати.
Вони волочать мене коридором. У нутрі все заніміло, та зовні я — уособлення сили волі: репетую, гамселю руками і ногами. Кусаю руку безстрашного праворуч і сміюся, відчувши смак крові. Але він ударяє мене — і все зникає.
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Отямлююсь у темряві, спиною до чогось твердого. Долівка піді мною холодна і гладка. Торкаюся пульсуючої голови — крізь пальці цебенить рідина. Червона... кров. Коли опускаю руку, то ліктем вдаряюсь об стіну. Де я?
Вгорі спалахує світло. Лампочка горить блакитним тьмяним світлом. Зусібіч мене оточують скляні стінки камери, бачу в них своє розмите віддзеркалення. Крихітна кімнатка без вікон, я в ній сама. Точніше, майже сама, бо на одній зі стін помічаю маленьку відеокамеру.
Під ногами видніється отвір, до якого підведена труба, що виходить з величезної цистерни в кутку.
Дрож починається в кінчиках пальців, шириться по руках, і невдовзі я виявляю, що тремчу всім тілом.
Цього разу я не в симуляції.
В мене геть заклякла права рука. Вибираюсь із кутка й на тому місці, де щойно от сиділа, бачу калюжу крові. Тільки не панікувати! Стаю на ноги, притулившись до стіни, і глибоко дихаю. Найгірше, що зі мною може трапитися, — я потону в цьому акваріумі. Притуляю чоло до скла і сміюся — це найгірша ситуація, яку я можу собі уявити. Сміх переходить у ридання.
Якщо я боротимуся до останнього, той, хто спостерігатиме за мною, вважатиме мене хороброю, та часом справжня хоробрість полягає не в боротьбі, а в гідному прийнятті смерті. Я схлипую в скло. Я не боюся смерті, та воліла б померти в інакший спосіб.
Ліпше кричати, ніж плакати, тому я верещу і п’яткою гачу по стінці за спиною. Нога відскакує, і я б'ю знову, так сильно, що п’ятка пульсує від болю. Буцаю знову, і знову, і знову, потім відхиляюся і штурхаю в стінку лівим плечем. Від удару рана на правому плечі горить, наче її проштрикнули розпеченим залізом.
Дно акваріума заливає вода.
Якщо тут є відсокамера, це означає, що мене обсервують, чи радше вивчають, бо саме цим займаються ерудити. Либонь, зіставляють мою реакцію в реальності з реакцією в симуляції. Щоб довести, що я боягузка.
Я розтискаю кулаки й опускаю руки. Я не боягузка. Підводжу голову й дивлюся в камеру навпроти. Якщо зосереджуся на диханні, то не думатиму, що мушу померти. Дивлюсь у камеру, допоки поле зору не звужується, і вже я не бачу нічого, крім неї. Вода лоскоче кісточки, литки, стегна, торкається кінчиків пальців на руках. Вдих, видих. Вода м’яка, струмує наче шовк.
Вдих. Вода промиє мої рани. Видих. Мати занурила мене немовлятком у воду, віддаючи Богові. Давно я не думала про Бога, але думаю про Нього зараз. Хіба це не природно? Раптом мені стає радісно на душі на думку про те, що я вистрілила Ерику в ногу, а не в голову.
Моє тіло піднімається разом з водою. Замість борсатися і залишатися на поверхні, я видихаю все повітря й опускаюся на дно. Вода приглушує звуки. Я відчуваю її рух на обличчі. Подумую вдихнути воду, щоб скоріше померти, та не можу себе змусити, натомість пускаю ротом бульки.
«Розслабся». Заплющую очі. Легені розриває.
Відчуваю, як мої руки спливають наверх. Віддаюся в оксамитові обійми води.
В дитинстві тато, бувало, піднімав мене над головою й бігав зі мною. Годі мені здавалось, ніби я лечу. Пригадую, як повітря огортало моє тіло, і вже нічого не боюся. Розплющую очі.
Переді мною стоїть темна постать. Очевидячки, я скоро помру, коли бачу таку ману. Біль пронизує легені. Задихнутися — боляче. Долоня притуляється до скла перед моїм обличчям. На мить мені здається, що крізь товщу води я розрізняю розмите мамине обличчя.
Чується удар — і скло тріскається. Вода випорскує з діри вгорі акваріума, і скляна панель розколюється навпіл. Я відвертаюся, коли скло розлітається на друзки, і вода жбурляє мене на підлогу. Жадібно ковтаю повітря з водою, кашляю, знову ловлю повітря. Мамині руки обнімають мене за плечі, я чую її голос.
— Беатрис, — каже вона. — Беатрис, треба бігти.
Вона кладе мою руку собі на плечі й підводить мене. Вона вдягнена, як моя мама, і зовні вона зовсім як моя мама, але тримає револьвер, і її очі сповнені дивної рішучості. Спотикаючись, іду за нею по битому склу й розлитій воді у відчинені двері. За дверима лежать мертві охоронці-безстрашні.
Нетвердими ногами намагаюсь якнайшвидше ковзати по кахлях у коридорі. Коли ми завертаємо за ріг, мама стріляє у двох охоронців у кінці коридору. Вона влучає їм у голови, охоронці падають долі. А вона притискає мене до стіни і знімає свою сіру куртку.
Під курткою — майка. Коли мама підносить руку, я помічаю кінчик татуювання у неї під пахвою. Не дивно, що вона ніколи не перевдягалася в моїй присутності.
— Мамо, — кажу я напруженим голосом. — Ти була безстрашною.
— Так, — усміхається вона. З куртки вона вмить скручує перев’язь для мого плеча, зав’язавши рукави навколо шиї. — І це мені сьогодні стало в пригоді. Тато, Калеб і ще дехто ховаються в підвалі на перехресті Норт і Ферфілд. Ми маємо їх забрати.
Я дивлюся на неї. Шістнадцять років поспіль двічі на день я сиділа коло неї за кухонним столом, і мені не спадало на думку, що вона може бути не вродженою альтруїсткою. Чи знала насправді я свою матір?
— Ми ще поговоримо, — вона задирає майку, дістає з-за пояса штанів пістолет і простягає мені. Потім торкається моєї щоки. — Нам час.
Вона біжить у кінець коридору, я за нею.
Ми в підвалі штаб-квартири Альтруїзму. Мама працювала тут, скільки я себе пам’ятаю, тож не дивуюся, коли вона виводить мене темними коридорами і вогкими сходами нагору, на денне світло, дорогою ні на кого не наскочивши. Скільки охоронців-безстрашних вона застрелила, поки знайшла мене?
— Звідки ти знала, де мене шукати?
— З самого початку атаки я спостерігала за потягами, — обертається вона. — Гадки не мала, що робитиму, коли знайду тебе. Але я хотіла тільки одного — врятувати тебе.
У мене стискається горло.
— Але я зрадила тебе. Кинула.
— Ти — моя дочка. І мені начхати на фракції! — хитає вона головою. — Подивися, до чого нас довели. Люди не здатні бути добрими надто довго: зло неминуче просочиться назад і отруїть нас знову.
Вона зупиняється на перехресті провулка з дорогою.
Я знаю, що зараз не час для розмов. Та мені потрібно дещо з’ясувати.
— Мамо, звідки ти знаєш про дивергенцію? — запитую я. — Що це таке? Чому...
Вона відкидає барабан, перевіряючи патрони. Кілька штук виймає з кишені й замінює витрачені патрони. Знайомий вираз обличчя — з таким самим вона засиляє нитку в голку.
— Я знаю про дивергенцію, бо сама — дивергент, — вона вкладає патрон у барабан. — Мене вберегло тільки те, що моя мати була лідером Безстрашності. У День вибору вона веліла мені покинути свою фракцію і перейти в безпечнішу. Я вибрала Альтруїзм.
Зайвий патрон вона ховає до кишені й випростовується.
— Та я хотіла, щоб ти сама зробила вибір.
— Не розумію, чому ми представляємо таку загрозу для лідерів.
— Кожна фракція навчає своїх членів думати і діяти певним чином. І більшість людей це влаштовує. Більшість із легкістю вчиться знаходити підходящий спосіб мислення і сповідувати його, — вона торкається мого здорового плеча і всміхається. — Але в нас інший спосіб мислення, нас не можна змусити думати так чи так, і це лякає наших лідерів. Це означає, що нами не можна керувати. Це означає, що, попри будь-які вжиті заходи, ми завжди будемо для них джерелом неприємностей.
Наче хтось вдихає свіже повітря мені в легені. Я не альтруїстка. І не безстрашна.
Я — дивергент.
І мною не можна керувати.
— Ідуть, — мати визирає за ріг.
Я виглядаю через її плече і бачу кілька озброєних безстрашних, що злагоджено марширують у наш бік. Мама обертається. Далеко позаду ще один гурт безстрашних прямує до нас провулком, одностайно переставляючи ноги.
Мама бере мене за руки і зазирає в очі. Я бачу, як тріпочуть її довгі вії. Шкода, що в моєму маленькому простому обличчі немає нічого від неї. Та принаймні у мене є дещо від неї в голові.
— Іди до батька і брата. Провулок праворуч, вниз у підвал. Постукай двічі, потім тричі, потім шість разів, — вона бере моє обличчя в долоні. Її руки холодні, шкіра шорстка. — Я відверну їхню увагу. Біжи щодуху.
— Ні, — хитаю головою. — Без тебе я нікуди не піду.
Вона всміхається.
— Будь хоробра, Беатрис. Я люблю тебе.
Вона торкається губами мого чола й вибігає на середину вулиці. Підносить револьвер над головою і тричі стріляє в повітря. Безстрашні переходять на біг.
Я мчу через дорогу до провулку. На бігу озираюся перевірити, чи не женуться за мною безстрашні. Та мама стріляє в натовп охоронців, й вони занадто зайняті нею, щоб помітити мене.
Ще раз обертаюся, почувши у відповідь вогонь. Спотикаюсь і зупиняюся.
Мати застигає. Кров струменить з рани в її животі, забарвлює майку червоним. Пляма крові розпливається на плечі. Кліпаю — і червоні плями спалахують перед моїм зором, знову кліпаю — і бачу, як мама всміхається, змітаючи моє стрижене волосся на купку.
Вона падає, спершу навколішки, безвільно звісивши руки, потім на асфальт, набік, як ганчір’яна лялька. Не ворушиться і не дихає.
Затиснувши рота долонею, верещу. Мої щоки гарячі й мокрі від сліз. Моя кров волає, що належить матері, і прагне повернутися до неї, та я біжу, й у голові моїй лунають мамині слова: «Будь хоробра, Беатрис».
Мене пронизує біль, і моє тіло гримає на землю, і весь мій світ на мить розбивається па друзки. Якщо я зараз просто ляжу, все скінчиться. Можливо, Ерик мав рацію, і вибрати смерть — почати досліджувати туманне, невідоме місце.
Відчуваю, як Тобіас прибирає моє волосся з чола перед першою симуляцією. Чую, як він наказує мені бути хороброю. Чую, як моя мати наказує мені бути хороброю.
Солдати-безстрашні йдуть, наче ними керує єдина воля. Не знаю як, та я спромагаюся підвестися й побігти далі.
Я хоробра.
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Мене переслідують троє солдатів-безстрашних. Вони біжать в унісон, їхні кроки луною розкочуються провулком. Один з них стріляє, і я падаю, обдираючи руки об асфальт. Куля застрягає в цегляній стіні праворуч од мене, й навсібіч розлітаються уламки цегли. Я пірнаю за ріг і зводжу зброю.
«Вони вбили мою матір». Я цілюсь у бік провулку і стріляю наосліп. Насправді це були не вони, та це нічого не означає, не може означати і, як і сама смерть, зараз не може бути реальністю.
Залишився тільки один ворог. Я тримаю пістолет обіруч і, стоячи в кінці провулка, цілюся в солдата-безстрашного. Пальцем тисну на гачок, та недосить сильно, щоб вистрілити. До мене біжить не чоловік, а хлопчик. Розпатланий хлопчик зі складкою між бровами.
Вілл! З порожнім і бездумним поглядом, однак це Вілл. Він зупиняється і також розставляє ноги та прицілюється. В ту ж мить я бачу його палець, готовий спустити гачок, і стріляю, заплющивши очі. Я задихаюся.
Куля влучає йому в голову. Я знаю це, бо цілилася саме туди.
Розвертаюся з заплющеними очима і, спотикаючись, біжу геть. Норт і Ферфілд. Дивлюся на адресну табличку, щоб зорієнтуватися, та не можу її прочитати: перед очима все розпливається. Кліпаю. Всього лишень кілька ярдів до будівлі, до моєї родини, точніше, до тих, хто лишився.
Падаю навколішки перед дверима. Тобіас би зараз мене застеріг не наробити галасу, бо можуть почути солдати.
Але я притуляюся чолом до стіни і кричу. За кілька секунд затискаю рота долонею, щоб заглуши ти звук, і знов кричу, аж крик переходить у ридання. Пістолет з гуркотом падає на землю. Перед очима бачу Вілла.
У моїх спогадах він усміхається: піднята губа, рівні зуби, променисті очі. Він сміється, під’юджує, постає в моїй пам’яті живішим за мене в реальності. Або я, або він. Я вибрала себе. Але померла разом з ним.

* * *

Стукаю в двері: двічі, тричі, потім шість разів, як учила мати.
Змахую з обличчя сльози. Ми вперше зустрінемося з батьком, відколи я його покинула, і я не хочу, щоб він бачив мене в сльозах, напівпритомну.
Двері відчиняє Калеб. Коли бачу брата, ціпенію. Він кілька секунд дивиться на мене, а потім хапає в обійми, зачепивши рану на плечі. Прикушую губу, щоб не закричати, та не можу стримати стогін, і Калеб сахається.
— Беатрис! О Бсже, тебе поранили?
— Зайдімо до будинку, — тихо відповідаю я.
Великим пальцем він проводить під очима, змахуючи вологу. За нами зачиняються двері.
В кімнаті тьмяне освітлення, та я бачу знайомі обличчя колишніх сусідів і однокласників, а також батькових колег. І тата, який дивиться так, немов у мене виросла друга голова. Маркуса. Коли бачу його, мене пронизує біль... Тобіас...
Ні. Я цього не робитиму — я не думатиму про нього.
— Звідки ти знаєш про наш сховок? — запитує Калеб. — Мама тебе знайшла?
Киваю. Думати про маму теж не хочеться.
— Плече, — кажу я.
Тепер, коли небезпека позаду, адреналін, завдяки якому я дісталася сюди, вивітрюється, і біль посилюється. Я опускаюся навколішки. Вода стікає з мого одягу на бетонну долівку. З грудей вихоплюється розпачливе схлипування, я давлюсь, але ковтаю його.
Жінка на ім’я Тесса, що жила на нашій вулиці, розгортає матрац. Вона була дружиною члена ради, та його я не бачу. Ймовірно, він загинув.
Хтось переносить з кутка лампу, щоб у нас було світло. Калеб дістає аптечку, а Сюзан приносить пляшку води. Вщерть набита альтруїстами кімната — годі шукати кращого місце для допомоги. Я дивлюся на Калеба. Він знову в сірому. Наша зустріч у таборі Ерудиції тепер скидається на сон.
До мене підходить батько, кладе мою руку собі на плечі й допомагає перетнути кімнату.
— Чому ти мокра? — запитує Калеб.
— Мене хотіли втопити. Як ти тут опинився?
— Я зробив, як ти веліла... як мама веліла. Досліджував симуляційну сироватку і виявив, що Джанін працювала над дистанційними передавачами, щоб сигнал поширювався на велику відстань, а потім я наштовхнувся на інформацію про Ерудицію і Безстрашність... коротше, коли довідався, що коїться, провалив посвячення. Я б і тебе попередив, та вже було запізно. Тепер я позафракційний.
— Це не так, — різко мовить батько. — Ти з нами.
Я опускаюся навколішки на матрац, і Калеб медичними ножицями зрізує клапоть сорочки з мого плеча. Відліплює клапоть тканини, оголюючи спершу татуювання Альтруїзму на моєму правому плечі, потім трьох птахів на ключиці. Калеб з батьком дивляться на мої татуювання водночас із захопленням і з обуренням, але не коментують.
Я лежу долілиць. Калеб стискає мою долоню, поки батько знаходить в аптечці антисептик.
— Ти колись виймав кулю з живої людини? — запитую з нервовим смішком.
— Ти багато чого ще не знаєш про мене, — відповідає він.
Я багато чого ще не знаю про обох своїх батьках. Згадую мамине татуювання і прикушую губу.
— Буде боляче, — попереджає тато.
Я не бачу, як входить ніж, однак відчуваю його. Біль розливається по тілу, і я зойкаю, зціпивши зуби і щосили стиснувши Калебову руку. Крізь зойк я чую, як батько просить мене розслабити спину. З куточків очей течуть сльози, але я підкоряюся. Знову біль, я відчуваю, як ніж ходить під шкірою, і не перестаю кричати.
— Є, — каже тато і з дзенькотом жбурляє щось на підлогу.
Калеб, звівши брови, дивиться на батька, переводить погляд на мене — і сміється. Я так довго не чула його сміху, що на очі навертаються сльози.
— Що смішного? — хлюпаю носом.
— От уже не думав, що знову побачу нас разом, — відповідає він.
Батько протирає шкіру навколо рани чимось холодним.
— Треба зашивати, — каже він.
Я киваю. Він засиляє нитку в голку з такою вправністю, наче робив це тисячу разів.
— Один, — починається відлік, — два, три...
Цього разу я зціплюю зуби і мовчу. З усього болю, що випав мені сьогодні, — болю від того, що мене підстрелили, від того, що я мало не потонула, від того, що з мене витягли кулю, болю від втрати матері й Тобіаса, — цей найлегший.
Батько закінчує зашивати рану, перерізає нитку і замотує шов бинтом. Калеб допомагає мені сісти, знімає з себе одну з двох своїх футболок і віддає мені.
Батько допомагає потрапити правою рукою в рукав футболки, і я вдягаю її. Вона мішкувата й пахне свіжістю, пахне Калебом.
— Отже, — тихо починає батько. — Де мама?
Опускаю очі. Мені не хочеться повідомляти цю новину. Не хочеться взагалі визнавати цю новину.
— Мами більше немає, — відповідаю я. — Вона врятувала мене.
Калеб заплющує очі й робить глибокий вдих.
Батькове обличчя набуває стражденного виразу, та він швидко опановує себе, відводить вологі очі й киває.
— Добре, — вичавлює він. — Це гарна смерть.
Якщо я зараз заговорю, то розклеюся, а я не можу собі цього дозволити. Тож просто киваю.
Ерик назвав самогубство Ала хоробрістю, та він помилявся. Хоробрістю була мамина смерть. Я пам’ятаю, якою спокійною була мама, якою рішучою. Хоробрість полягала не лише в тому, що вона померла заради мене. Вона зробила це без гучних заяв, без зволікання і, вочевидь, не шукаючи інших варіантів.
Батько допомагає мені підвестися. Час зустрітися з іншими. Мати наказала мені їх врятувати, до того ж я — безстрашна, й тепер очолити їх — мій обов’язок. Не уявляю, як упораюся з цим.
Маркус теж підводиться. Дивлюся на нього і згадую, як він ляснув мене паском по руці, і груди стискає від болю.
— Тут безпечно, але не надовго, — нарешті каже Маркус. — Треба вибиратися з міста. Найрозумніше — вирушити до табору Злагоди, сподіваючись, що нас приймуть. Ти щось знаєш про стратегію безстрашних, Беатрис? Вони призупинять війну на ніч?
— Це не стратегія безстрашних. За всім стоять ерудити. І вони не просто віддають накази.
— Не просто віддають накази? — повторює батько. — Що ти маєш на увазі?
— Я маю на увазі, що дев’яносто відсотків безстрашних зараз як сомнамбули. Вони перебувають у симуляції і гадки не мають, що коять. Єдина причина, через яку я не така ж, як вони, — це те, що я... — затинаюсь на цьому слові. — На мене не діє контроль свідомості.
— Контроль свідомості? То вони не усвідомлюють, що вбивають людей? — батькові очі округлюються.
— Ні.
— Це... жахливо, — Маркус хитає головою. Його співчутливий тон здається мені награним. — Прокинутися і зрозуміти, що накоїв...
У кімнаті западає тиша. Напевно, всі альтруїсти уявляють себе на місці солдатів-безстрашних, аж тоді мене осіняє.
— Ми повинні їх збудити!
— Що? — перепитує Маркус.
— Якщо ми збудимо безстрашних, вони, ймовірно, здіймуть бунт, зрозумівши, що відбувається, — пояснюю я. — Ерудити залишаться без армії. Альтруїсти перестануть помирати. Все скінчиться.
— Все не так просто, — заперечує батько. — Навіть без допомоги безстрашних ерудити знайдуть спосіб...
— А як їх збудити? — запитує Маркус.
— Знайти комп’ютери, що контролюють симуляцію, — відповідаю я, — і знищити дані. Програму. Все.
— Легше сказати, ніж зробити, — зауважує Калеб. — Ці комп’ютери можуть бути де завгодно. Не можна так просто заявитися до табору Ерудиції.
— Вони...
Я напружуюся. Джанін. Коли ми з Тобіасом увійшли до її кабінету, Джанін казала щось важливе, надто важливе, щоб кинути слухавку. «Її не можна залишати без нагляду». І потім, коли відсилала Тобіаса: «Відправте його до диспетчерської». Диспетчерська, де працював Тобіас. З моніторами системи безпеки Безстрашності. І комп’ютерами Безстрашності.
— Вони в штаб-квартирі Безстрашності, — кажу. — Все збігається. Там зберігаються всі дані про безстрашних, то чом би їх не контролювати звідти?
Підсвідомо зауважую, що сказала «їх». Формально з учорашнього дня я вважаюся безстрашною, та не почуваюся нею. Одначе я й не альтруїстка.
Напевно, я та, ким була завжди. Не безстрашна, не альтруїстка, не позафракційна. Дивергент.
— Впевнена? — запитує батько.
— Це обґрунтований здогад, — відповідаю я, — і кращої гіпотези я не маю.
— Тоді слід вирішити, хто піде туди, а хто вирушить до Злагоди, — пропонує він. — Яка допомога тобі потрібна, Беатрис?
Питання вражає мене, як і вираз його обличчя. Він дивиться на мене як на рівню. Розмовляє зі мною, як з рівнею. Або він визнав, що я стала дорослою, або визнав, що я більше не його дочка. Останнє більше скидається на правду й завдає болю.
— Потрібен той, хто вміє і готовий стріляти, — відповідаю я, — і не боїться висоти.
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Усі сили Ерудиції та Безстрашності сконцентровані в секторі Альтруїзму, тож, якщо ми звідси втечемо, шанси наразитися на перешкоду мінімальні.
Мені не довелося вирішувати, хто піде зі мною: Калеб підходив для цього найліпше, адже йому найбільше відомо про плани ерудитів. Попри мої заперечення, Маркус наполіг на тому, щоб іти з нами, бо тямить у комп’ютерах. Батько ж від самого початку поводився так, наче його участь не обговорюється.
Якусь мить я дивлюся, як інші біжать у протилежний бік — до Злагоди, де безпека, — а потім повертаюся до міста, до війни. Ми стоїмо біля колії, що приведе нас туди, де небезпека.
— Котра година? — запитую в Калеба.
— Дванадцять по третій, — дивиться він на годинник.
— Поїзд ось-ось буде.
— Він зупиниться?
Я хитаю головою.
— Містом він рухається повільно. Пробіжимо трохи поряд з вагоном і застрибнемо досередини.
Для мене заплигнути в поїзд — то вже звична й природна справа. Для них це буде непросто, але пізно зупинятися. Я обертаюся через ліве плече і бачу фари, що на тлі сірих будівель і доріг випромінюють золоте сяйво. Підскакую навшпиньках, поки вогні наближаються, а коли ніс поїзда пропливає повз, починаю бігти підтюпцем. Побачивши відкритий вагон, прискорююся, щоб порівнятися з ним, хапаюся за бильце ліворуч і заскакую.
Калеб застрибує сам, важко надає, перекочується набік і допомагає Маркусу. Батько надає на живіт, а потім затягує ноги. Всі відходять од дверей, тільки я стою на краю, однією рукою тримаючись за бильце, і спостерігаю, як місто залишається позаду.
На місці Джанін я б залишила більшу частину солдат біля входу в табір Безстрашності її поставила б на варті над Ямою, біля скляного будинку. Нам варто йти до чорйого ходу, куди стрибають з даху.
— Гадаю, тепер ти шкодуєш, що вибрала Безстрашність, — зауважує Маркус.
Дивуюся, що мій тато не поставив цього питання, натомість він, як і я, роздивляється місто. Поїзд проходить повз темний табір Ерудиції. Здалеку він здається спокійним, наче там, усередині, панує мир.
Хитаю головою: ні, не шкодую.
— Навіть після того, як лідери твоєї фракції приєдналися до заколотників? — шипить Маркус.
— Мені треба було дечого навчитися.
— Хоробрості? — тихо запитує батько.
— Самовідданості, — уточнюю я. — Часто це одне й те саме.
— Тому ти витатуювала символ Альтруїзму на плечі? — запитує Калеб.
Я майже впевнена, що в батькових очах бачу усміх. Ледь всміхаюся у відповідь і киваю.
— І символ Безстрашності на другому.

* * *

Скляна будівля над Ямою відбиває сонячне світло просто в очі. Я стою біля дверей, тримаючись за бильце, щоб не впасти. Майже приїхали.
— Коли я скажу стрибати — стрибайте якнайдалі.
— Стрибати? — перепитує Калеб. — Трис, до землі — сім поверхів.
— Ми будемо стрибати на дах, — уточнюю я. Побачивши його здивоване обличчя, пояснюю: —Чому це й називається тестом на хоробрість.
Усе залежить од свідомості. Спершу для мене це був один з найважчих учинків у моєму житті. Тепер немає нічого простішого як стрибнути з потяга, бо за останні кілька тижнів мені довелося робити дещо складніше — більшості людей такого не перепадало за все життя. Та ніякі випробування не зрівняються з тим, що мені належить зробити в таборі Безстрашності. Якщо я виживу, то, безсумнівно, буду вже здатна на ще складніші вчинки — наприклад, навчуся жити поза фракцією, що завжди здавалося мені неможливим.
— Тату, час, — я відходжу вбік, щоб пропустити його до краю.
Якщо вони з Маркусом стрибнуть перші, я зможу так розрахувати час, щоб їм випала найкоротша відстань. Сподіваюся, ми з Калебом зможемо стрибнути далі, адже ми молодші. Я повинна піти на цей ризик.
Колія повертає; тут вона тягнеться поздовж даху.
— Стрибай! — кричу я.
Батько групується і стрибає. Я не чекаю на результат, а просто штовхаю Маркуса і кричу:
— Стрибайте!
Батько приземляється на дах так близько до краю, що я ахаю. Він сидить на гравії, і я виштовхую Калеба вперед. Він з краю вагона стрибає, не чекаючи мого наказу. Я відходжу на кілька кроків, щоб розігнатися, і вистрибую з вагона тієї миті, коли потяг досягає кінця даху.
Спершу я наче зависаю в повітрі, а потім мої ноги врізаються в бетон, і я перекочуюся набік, подалі від краю. Коліна болять, удар струшує все тіло, від чого плече починає пульсувати. Важко дихаючи, сідаю і дивлюся на той кінець даху. Калеб з батьком стоять на краю, тримаючи Маркуса за руки. Він не впорався, але її не впав.
Десь усередині мене злісний голосок повторює: «Падай, падай, падай».
Але Маркус не падає. Батько з Калебом затягують його на дах. Я підводжуся, змахую зі штанів гравій. Мене обсідають думки про подальші дії. Одне діло попросити зістрибнути з поїзда, але з даху?
— Зараз ви зрозумієте, чому я просила собі людей, які не бояться висоти.
Сказавши це, я підходжу до краю даху. Чую за спиною човгання ніг і ступаю на бортик. Знизу дме вітер, задираючи футболку. Я дивлюся на діру в землі, за сім поверхів піді мною, і заплющую очі, підставляючи обличчя вітру.
— Внизу натягнута сітка.
Через плече бачу їхні спантеличені обличчя. Вони так і не втямили, що я прошу зробити.
— Не думайте, — додаю я. — Просто стрибайте.
Я відвертаюся і тієї ж таки миті відхиляюся назад, втрачаючи рівновагу. Я падаю як камінь, із заплющеними очима, розкинувши руки, щоб відчувати вітер. Розслаблюю м язи, наскільки можливо, перш ніж вдаритися об сітку, що врізається в моє поранене плече, наче бетонна плита. Зціплюю зуби, перекочуюся набік, хапаючись за стовп, який підтримує сітку, і перекидаю ногу через край. Приземляюся навколішки на платформу, перед очима все пливе від сліз.
Калеб верещить, але сітка приймає його тіло, і він випростується. Я насилу підводжуся.
— Калебе! кличу сиплим голосом. — Сюди!
Засапаний Калеб повзе до краю сітки, перевалюється через неї, гепає на платформу. Зі скривленим обличчям він стає на ноги і дивиться на мене з роззявленим ротом.
— Скільки разів... ти... це проробляла? — запитує він, хапаючи ротом повітря.
— Тепер — двічі.
Він хитає головою.
Батько падає в сітку, і Калеб допомагає йому вибратися. Опинившись на платформі, батько нахиляється, і його вивертає. Спускаюся сходами й, опинившись унизу, чую, як у сітку зі стогоном падає Маркус.
У печері порожньо, коридори ведуть у темряву.
Судячи зі слів Джанін, у таборі Безстрашності нікого не залишилося, крім солдатів, яких вона послала назад охороняти комп’ютери. Якщо ми знайдемо солдатів-безстрашних, то знайдемо і комп’ютери. Я обертаюся. Маркус стоїть на платформі, білий як крейда, але неушкоджений.
— То он він який, табір Безстрашності, — зауважує Маркус.
— Так, — підтверджую я. — То й що?
— Не думав, що колись тут побуваю, — він проводить рукою по стіні. — Не треба бути такою колючою, Беатрис.
Досі я не помічала його крижаних очей.
— Ти маєш план, Беатрис? — запитує батько.
— Так.
Це правда. Я вже маю план, хоч і не знаю, коли встигла його скласти. А ще я не впевнена, чи спрацює він. Можна розраховувати на кілька моментів: в таборі мало безстрашних. Безстрашні не мають слави людей підступних, тож я докладу всіх зусиль, щоб їх зупинити.
Ми йдемо коридором, який веде до Ями. Що десять футів коридор перетинають смуги світла. Коли ми входимо в першу смугу, чую постріл і падаю. Мабуть, нас помітили. Я повзу до наступної темної ділянки. Іскра пострілу спалахнула по тон бік кімнати, біля дверей, що ведуть у Яму.
— Всі цілі? — запитую я.
— Так, — відповідає батько.
— Тоді залишайтеся тут.
Біжу до стіни. На стіні висять ліхтарі, тож під кожним тягнеться вузька смуга тіні. Я досить маленька, щоб сховатися в ній, якщо стану боком. Прослизнувши вздовж стіни, зможу заскочити зненацька охоронця, який стріляє по нас, перш ніж він устигне всадити кулю мені в голову. Можливо.
Я вдячна Безстрашності за те, що позбавила мене страху.
— Хто йде? — чую крик. — Кидай зброю, руки вгору!
Розвертаюся і притискаюся спиною до кам’яної стіни. Швидко переміщаюся, переступаючи ногами хрест-навхрест, і мружусь у напівтемряві. Тишу розтинає ще один постріл. Досягаю останнього ліхтаря і мить стою в тіні, звикаючи до тьмяного освітлення.
У двобої я не можу перемогти, та коли рухатимуся швидко, то навряд чи битися взагалі доведеться. Нечутно ступаю до охоронця біля дверей. За кілька ярдів од нього усвідомлюю, що знаю це темне волосся, яке завжди блищить, навіть у напівтемряві, й довгий ніс з вузьким переніссям.
Це Пітер.
По шкірі повзе холодок, охоплює серце, провалюється в шлунок.
Пітерове обличчя напружене — він не сомнамбула. Він озирається, але його очі сканують простір наді мною і довкола мене. Судячи з його мовчання, він не має наміру вести переговори і вб’є нас без зайвих запитань.
Облизую губи, пробігаю кілька останніх кроків і б’ю ребром долоні йому в носа. Він зойкає, затуляючи обличчя обома руками. Тремтячи від нервового напруження, я, поки він скулюється, встигаю вдарити його в пах. Пітер падає навколішки, впускає пістолет. Я підбираю зброю і приставляв дуло йому до голови.
— Як це ти не спиш? — запитую я. Він піднімає голову, і я зводжу курок, вигнувши брову.
— Лідери Безстрашності... вони оцінили мої записи і звільнили мене від симуляції, — відповідає він.
— Бо подумали, що ти й при тямі задосить кровожерливий, щоб запросто вбити кількасот людей, — мовлю я. — Логічно.
— Я не... кровожерливий!
— Вперше бачу такого брехливого правдолюба, — постукую пістолетом по його черепу. — Де комп’ютери, що контролюють симуляцію, Пітере?
— Ти не застрелиш мене.
— Люди часто переоцінюють мою доброту, — тихо кажу я. — Думають, коли я така маленька, до того ж дівчина, до того ж зануда, то не можу бути жорстокою. Але вони помиляються.
Я переводжу пістолет на три дюйми ліворуч і стріляю йому в плече.
Він верещить на весь коридор. З рани фонтанує кров, і Пітер знову верещить, лобом упершись у підлогу. Попри докірливий укол в грудях, знову приставляю пістолет йому до голови.
— Тепер, коли ти зрозумів свою помилку, я дам тобі ще один шанс розповісти те, про що я просила, перш ніж я ще кудись тобі стрельну.
Ще один момент, на який можна розраховувати: Пітер егоїстичний.
Він повертає голову і пильно дивиться на мене. Закусивши нижню губу, він судомно видихає. І вдихає. І видихає.
— Вони все слухають, — випльовує він. — Якщо ти не вб’єш мене, то вб’ють вони. Я скажу, але тільки якщо ти забереш мене звідси.
— Що?
— Забери мене... ох... з собою, — кривиться він.
Я не вірю власним вухам.
— Ти хочеш, щоб я забрала з собою тебе, людину, що намагалася мене вбити?
— Так, — стогне він. — Якщо хочеш дізнатися те, що хочеш.
Здається, ніби я маю вибір, та насправді не маю. Кожної хвилини, що її я гаю, вибалушившись на Пітера і згадуючи нічні кошмари за його участі й ту кривду, якої він мені завдав, черговий десяток альтруїстів гине в лещатах безмозкої армії Безстрашності.
— Гаразд, — мало не давлюся цим словом. — Гаразд.
Чую позаду кроки й обертаюся, міцно тримаючи пістолет. До нас підходять тато, Калеб і Маркус.
Батько знімає сорочку. Під нею надіта сіра футболка. Він присідає навпочіпки біля Пітера й туго перев’язує йому плече. Промокаючи кров, що тече по руці Пітера, він зводить погляд на мене й запитує:
— Хіба не можна було обійтися без стрілянини?
Я не відповідаю.
— Часом біль — на добро, — спокійно зауважує Маркус.
Перед очима спливає картинка: як він стоїть перед Тобіасом з паском у руці, й долинає відлуння його голосу: «Це для твого ж добра». Кілька секунд я не зводжу з нього очей. Він справді в це вірить? Так сказав би хіба безстрашний.
— Час уже йти, — мовлю я. — Вставай, Пітере.
— Ти йому йти пропонуєш? — обурюється Калеб. — З глузду з’їхала?
— Хіба я прострелила йому ногу? Ні. Він іде з нами. Куди нам, Пітере?
Калеб допомагає Пітеру підвестися.
— До скляної будівлі, — кривиться той. — На восьмий поверх.
У двері він проходить перший.
Поринаю в ревисько річки і блакитне мерехтіння Ями, яку досі ще не бачила такою порожньою. Оглядаю стіни в пошуках ознак життя, та не бачу ні руху, ні постатей, що зачаїлися в темряві. З пістолетом у руці я йду до стежки, яка веде до скляної стелі. Від порожнечі мене охоплює дрож. Ця порожнеча нагадує безкрайнє поле в моїх кошмарах з воронами.
— Чому ти вважаєш, що маєш право стріляти в людей? — запитує батько, йдучи за мною стежкою. Ми проходимо повз тату-студію. Де зараз Торі? І Христина?
— Не час обговорювати моє моральне обличчя, — відповідаю я.
— Навпаки, саме час, — заперечує він, — бо скоро тобі випаде можливість вистрілити в когось іще, і якщо ти не розумієш...
— Не розумію чого? — огризаюсь я, не обертаючись. — Що кожна втрачена мною секунда означає смерть чергового альтруїста і перетворення чергового безстрашного на вбивцю? Це я розумію. Тепер твоя черга.
— Завжди можна знайти інший вихід.
— А ти впевнений, що знаєш його?
— Будь ласка, не сваріться, — з докором перебиває Калеб. — Зараз не час.
Я продовжую підніматися, мої щоки палають. Кілька місяців тому я б не наважилася огризатися до батька. Можливо, навіть кілька годин тому. Але щось змінилося, коли застрелили маму. Коли відняли в мене Тобіаса.
Крізь рейнсько води чую, як хекає батько. Я забула, що він старший за мене, що він уже не здатен витримувати таких навантажень.
Перш ніж піднятися металевими сходами, що ведуть до скляної стелі, чекаю в темряві, спостерігаючи за сонячними відблисками на стінах Ями. Дочекавшись, коли по залитій сонцем стіні ковзне тінь, рахую секунди до появи наступної. Що півтори хвилини охоронці роблять обхід, двадцять секунд стоять і рухаються далі.
— Там, нагорі, озброєні люди. Вони мене вб’ють, якщо зможуть, — тихо кажу батькові і зазираю йому в очі, — то я маю їм це дозволити ?
Він кілька секунд дивиться на мене.
— Іди, — відповідає він, — і нехай тобі допоможе Бог.
Обережно піднімаюся сходами і зупиняюся, перш ніж вистромити голову назовні. Чекаю, спостерігаючи за рухом тіней, і коли одна з них зупиняється, ступаю крок нагору, цілюсь і стріляю.
Куля не влучає в охоронця, натомість розносить вікно за ним. Я знову стріляю і пірнаю вниз, а кулі вже з дзвоном відскакують від підлоги навколо мене. Хвалити Бога, скляна стеля куленепробивна, бо якби скло розбилося, я полетіла б униз.
Мінус один охоронець. Глибоко вдихаю і підношу руку над стелею, крізь скло дивлячись на свою ціль. Стріляю в охоронця, який біжить до мене. Куля влучає йому в плече. На щастя, він упускає пістолет, і той ковзає до мене по підлозі.
Тремтячи всім тілом, кидаюся в діру у стелі й хапаю пістолет, поки охоронець не встиг до нього дістатися. Повз голову зі свистом пролітає куля — так близько, що розтріпує мені волосся. З широко розплющеними очима я підношу праву руку, від чого тіло заливає пекучий біль, і тричі стріляю за спину. Одна з куль дивом влучає в охоронця, на очі мимоволі навертаються сльози від болю в плечі. Впевнена, у мене щойно розійшовся шов.
Навпроти мене стоїть іще один охоронець. Розпластавшись на животі, уперши лікті в підлогу, я наставляю на нього обидва пістолети. Дивлюся в чорну точку — дуло його пістолета.
Потім відбувається щось несподіване. Він смикає підборіддям, подаючи знак, що пропускає мене.
Вочевидь, він теж дивергент.
— Усе чисто! — кричу я.
Охоронець пірнає в залу панорами страху і зникає.
Я повільно підводжуся, притискаючи праву руку до грудей. Бачу тільки те, що просто переді мною. Я біжу вперед і не зможу зупинитися, не зможу ні про що думати, поки не досягну кінця.
Простягаю один пістолет Калебу, а другий засовую за пояс.
— Гадаю, вам з Маркусом краще залишитися тут з ним, — киваю я на Пітера. — Він тільки заважатиме. Постарайся, щоб за нами ніхто не пішов.
Сподіваюся, брат не розуміє, що я роблю — залишаю його тут, у безпеці, хоч він з радістю віддав би життя заради нашої справи. Якщо я піднімуся в будівлю, то вже навряд чи повернусь. Максимум, на що я можу сподіватися, що симуляцію буде вимкнено до того, як мене вб’ють. Коли я зважилася на таке? Це ж певна смерть. Чому не було так просто?
— Я не можу тут залишатися, поки ти ризикуєш життям нагорі, — заперечує Калеб.
— Це необхідно.
Пітер опускається навколішки. Його обличчя блищить од поту. Якусь мить я навіть жалію його, та потім згадую Едварда, і як пекли мої очі під пов’язкою, і жаль заступає ненависть. Калеб нарешті киває.
Я підходжу до одного з мертвих охоронців і забираю його пістолет, при цьому стараюся не дивитись на рану, яка стала для нього смертельною. В моїй голові пульсує кров. Я не їла, не спала, не плакала, не кричала й навіть не мала можливості на мить зупинитися. Закусивши губу, змушую себе йти до ліфтів. Восьмий поверх.
Щойно двері ліфта зачиняються, притуляюся чолом до скла і слухаю писк.
Зводжу погляд на батька.
— Дякую... що захистила Калеба, — каже тато. — Беатрис, я...
Ліфт піднімається на восьмий поверх, двері відчиняються. Двоє охоронців стоять напоготові з пістолетами в руках і порожніми обличчями. Під звуки пострілів я падаю на живіт. Чую, як кулі вгризаються у скло. Охоронці сповзають на підлогу; один з них живий і стогне, другий поволі згасає. Батько стоїть над ними з пістолетом у витягнутій руці.
Спотикаючись, я спинаюся на ноги. Охоронці біжать лівим коридором. Судячи з синхронності їхніх кроків, ними управляє симуляція. Я можу втекти праворуч, але якщо охоронці з’явилися ліворуч, комп’ютери саме там. Падаю на долівку між охоронцями, яких щойно застрелив мій батько, і лежу нерухомо.
Батько вистрибує з ліфта і біжить по правому коридору, відвертаючи увагу охоронців-безстрашних. Я затискаю рот рукою, щоб не заволати: по той бік — глухий кут.
Намагаюсь опустити голову, щоб нічого не бачити, та не можу. Визираю з-за спини мертвого охоронця. Розвернувшись упівоберта, батько стріляє в переслідувачів, та недосить швидко. Один з охоронців влучає йому в живіт, і тато так голосно стогне, що цей стогін луною озивається в моїх грудях.
Батько затискає живіт рукою, опирається плечима об стіну і стріляє знову. І знову. Охоронці в симуляції, вони не перестають рухатися, навіть коли в них поціляють кулі, не перестають рухатися до останнього удару серця. Їм не вдається дістатися до батька. По його руці стікає кров, і поволі обличчя його біліє. Ще один постріл, і останній охоронець падає.
— Тату, — хрипко шепочу я, хоч насправді я хотіла крикнути.
Він сповзає на долівку. Наші погляди зустрічаються, наче між нами зовсім мала відстань.
Він розтуляє рота, ніби хоче щось сказати, та опускає підборіддя на груди, його тіло обм’якає.
У мене печуть очі, я не маю сили підвестися. Від запаху поту й крові мене нудить. Хочеться покласти голову на підлогу, і щоб усе закінчилося. Хочеться заснути й ніколи не прокидатися.
Але те, що я казала батькові, було правдою: кожної миті мого зволікання помирає черговий альтруїст. У всьому світі для мене залишилося тільки одне — вимкнути симуляцію, знищити її.
Насилу підводжусь і біжу коридором, повертаю в кінці праворуч. Попереду всього одні двері. Я відчиняю їх.
Протилежна стіна всуціль укрита маленькими квадратними екранами. Десятки екранів, і на кожному відображена певна частина міста. Паркан. Центр. Вулиці сектора Альтруїзму, що мурашаться солдатами-безстрашними. Перший поверх будівлі під нами, де на мене чекають Калеб, Маркус і Пітер. Тут усе, що я бачила в житті, все, що я знаю.
На одному з екранів замість зображення — рядок коду. Він біжить так швидко, що прочитати я не годна. Це симуляція, вже скомпільований код, складний перелік команд, які передбачають і обробляють тисячу різних результатів.
Перед екраном — крісло і стіл. У кріслі сидить солдат-безстрашний.
— Тобіасе, — кличу я його на ім’я.
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Тобіас обертає голову і дивиться на мене порожніми темними очима. Супить брови. Піднімається і наводить на мене пістолет.
— Кинь зброю, — наказує він.
— Тобіасе, — кажу я, — ти в симуляції.
— Кинь зброю, — повторює він. — Бо я стрілятиму.
Джанін казала, що він мене не впізнає. Джанін також казала, що симуляція перетворила всіх Тобіасових друзів на ворогів. У разі потреби він вистрілить у мене.
Кладу пістолет біля своїх ніг.
— Кинь зброю! — кричить Тобіас.
— Я кинула, — відповідаю я. Щось мені наче нашіптує, що він не чує мене, не бачить, не знає. Перед очима витанцьовують язики полум’я. Я не можу так просто дозволити Тобіасу застрелити мене!
Підбігаю до нього, хапаю за зап’ястя. Відчуваю під пальцями рух його м’язів, коли він натискає на гачок, і вельми вчасно відхиляю голову. Куля влучає в стіну за моєю спиною. Задихаючись, я штурхаю Тобіаса в ребра і щосили вивертаю йому зап’ястя. Він впускає пістолет.
Я чудово розумію, що ніколи не переможу Тобіаса у двобої, та я повинна знищити комп’ютер. Рвучко нахиляюся, щоб підняти пістолет, та не встигаю його торкнутися, як Тобіас хапає мене.
Якусь мить я вдивляюсь у його темні ворожі очі, аж він замахується просто мені в щелепу. Встигаю до удару відвернути голову. Підношу руки, щоб захистити обличчя. Головне — не впасти, бо Тобіас заб’є мене ногами, і це буде гірше, набагато гірше. П'ятою підштовхую пістолет назад, щоб він не зміг його схопити, і щосили б’ю Тобіаса в живіт.
Він хапає мою ногу і жбурляє мене на підлогу так, що я всім тілом падаю на плече. Від болю перед очима все чорніє. Переводжу погляд на нього. Він замахується ногою, наче збирається мене штовхнути, і я перекочуюся навколішки, простягаючи руку по пістолет. Я не знаю, що з ним робитиму. Я не можу застрелити свого хлопця, не можу його застрелити, не можу! Бо десь там, у цьому тілі, ховається справжній Тобіас.
Він хапає мене за волосся і перекидає набік. Я тягнуся до нього і стискаю за руку, та він надто сильний, і мій лоб врізається в стіну.
Десь там, у цьому тілі, ховається справжній Тобіас.
— Тобіасе, — благаю я. Мені здається — чи на мить він послаблює хватку? Я вивертаюся і б’ю ногою, поціляючи п’яткою в литку. Коли він пропускає моє волосся крізь пальці, я пірнаю по пістолет і стискаю холодний метал. Перевертаюся на спину і наставляю пістолет на нього.
— Тобіасе, — кажу я, — я знаю, ти десь там є, у цьому тілі.
Вочевидь, він і справді зараз далеко, інакше не кинувся б на мене з явним наміром прикінчити.
Я підводжуся.
— Тобіасе, будь ласка, — благаю я. Яка я жалюгідна! Обличчя пече від сліз. — Будь ласка, побач мене!
Він підходить до мене, його рухи небезпечні, швидкі, владні. Пістолет тремтить у моїх руках.
Будь ласка, побач мене, Тобіасе, будь ласка!
Навіть попри те, що він супиться, здається, в його очах з являється осмисленість, і я чомусь пригадую, як вигиналися його губи в усмішці.
Я не можу його вбити. Я не впевнена, що кохаю його, не впевнена, чи причина в цьому, але я точно знаю, як він вчинив би на моєму місці. Я впевнена, що ніщо на світі не варте його смерті.
Я вже стикалася з цим раніше... у своїй панорамі страху, з пістолетом у руці, коли голос наказував застрелити тих, кого я люблю. Того разу я добровільно вибрала смерть, але не уявляю, чим це допоможе тепер. Та знаю, просто знаю, що це буде правильний вчинок.
Батько каже... казав... що в самопожертві — сила.
Я перевертаю пістолет дулом до себе і вкладаю його в руку Тобіаса.
Він притискає дуло мені до чола. Сльози висохли, і повітря холодить мені щоки. Я кладу руку Тобіасові на груди, щоб відчувати калатання його серце. Принаймні серцебиття у нього не відняли.
Клацає зведений курок. Можливо, дозволити себе застрелити буде легко, як у панорамі страху, як у моїх снах. Можливо, просто пролунає постріл, згаснуть вогні — і я прокинуся в іншому світі. Стою нерухомо і чекаю.
Чи проститься мені все, що я накоїла, щоб потрапити сюди?
Я не знаю. Я не знаю.
«Будь ласка».
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А постріл усе не лунає. Тобіас так само з люттю дивиться на мене, але не ворушиться. Чому він не стріляє в мене? Його серце стукає мені в долоню, і в мені зроджується надія. Він — дивергент. Він здатен побороти цю симуляцію. Будь-яку симуляцію.
— Тобіасе, це я.
Ступаю крок уперед і пригортаю його. Він стоїть нерухомо, але його пульс прискорюється. Я відчуваю це щокою. Чую грюкіт пістолета об підлогу. Тобіас хапає мене за плечі... надто міцно, його пальці впиваються в те місце, звідки витягли кулю. Я зойкаю, і він відриває мене від себе. Можливо, він збирається вбити мене в інакший, жорстокіший спосіб.
— Трис, — вимовляє він, знову ставши собою. Наші губи зливаються.
Він пригортає і піднімає мене, притискає до себе. Його обличчя й потилиця слизькі від поту, його тіло тремтить, моє плече палає від болю, та мені байдуже, байдуже, байдуже!
Він опускає мене на підлогу і дивиться на мене, пестить пальцями чоло, брови, щоки, вуста.
Чи то схлипує, чи то зі стогоном видихає і знову цілує мене. Його очі блищать од сліз. Ніколи не думала, що побачу Тобіаса сумним. Це завдає мені болю.
Пригортаюся до його грудей і плачу йому у футболку. Знов відчуваю пульсуючий біль у голові, біль у плечі, моє тіло наче наливається свинцем. Сповзаю додолу, і Тобіас підхоплює мене.
— Як тобі це вдалося? — запитую я.
— Не знаю, — відповідає він. — Просто почув твій голос.

* * *

За кілька секунд я згадую, навіщо прийшла. Витираю щоки зворотом долонь і знову повертаюся до екранів. На одному з них — питний фонтанчик. Тобіас страшенно нервував, коли я в цьому місці лаяла Безстрашність, і повсякчас позирав на стіну над фонтанчиком. Тепер розумію причину.
Якийсь час ми мовчки стоїмо, і я, мабуть, знаю, про що він думає, бо я думаю про те ж саме: як така дрібниця може керувати такою величезною кількістю людей?
— І це я керував симуляцією? — запитує Тобіас.
— Швидше стежив, — відповідаю я. — Вона вже самодостатня. Не уявляю як, але Джанін змусила її працювати автономно.
— Це... неймовірно, — хитає він головою. — Жахливо, погано... але неймовірно.
Я помічаю рух на одному з екранів і бачу на першому поверсі будівлі свого брата, Маркуса і Пітера. Їх оточують солдати-безстрашні, всі в чорному, озброєні.
— Тобіасе, — коротко наказую. — Пора!
Він підбігає до екрана комп’ютера і кілька разів торкається його пальцем. Я не бачу, що він робить, бо перед очима стоїть тільки брат. У витягнутій руці він тримає пістолет, приготувавшись стріляти. Я закушую губу. «Не стріляй». Тобіас іще кілька разів торкається екрана, друкуючи букви, які нічого для мене не означають. «Не стріляй».
Я бачу спалах світла — іскру пострілу — і ахаю. Брат, Маркус і Пітер падають на підлогу, затуляючи голови руками. За мить вони починають ворушитися, і я розумію, що всі живі, але солдати-безстрашні наближаються. Брата затуляють чорні спини.
— Тобіасе! — молю я.
Він знову торкається екрана, і всі на першому поверсі завмирають.
Спершу безстрашні опускають руки по швах. А потім починають безладно рухатися. Крутять навсібіч головами, кидають пістолети, безгучно роззявляють роти, штовхають один одного, дехто падає навколішки, тримаючись за голову й розхитуючись, мов божевільний.
Я відчуваю неймовірне полегшення і, видихнувши, сідаю на підлогу.
Тобіас присідає навпочіпки біля комп’ютера і знімає бічну частину корпуса.
— Маю забрати дані, — пояснює він, — інакше симуляцію можна перезавантажити.
Я спостерігаю за хаосом на екрані. Скоріше за все, такий самий хаос коїться на вулицях. Я вивчаю екрани, один по одному, у пошуках того, який показує сектор Альтруїзму. Моя увага прикута до одного — в дальньому кінці кімнати, в нижньому ряду. На цьому екрані безстрашні стріляють одне в одного, штовхаються, волають... суцільний хаос. Чоловіки і жінки в чорному падають на землю. Люди біжать хто куди.
— Є! — Тобіас піднімає жорсткий диск комп’ютера. Це шматок металу завбільшки з мою долоню. Тобіас простягає його мені, і я пхаю його в кишеню.
— Час забиратися звідси, — стаю на ноги і показую на екран праворуч.
— Так, ходімо, — він обнімає мене за плечі. — Ходімо.
Разом ми йдемо коридором і повергаємо за ріг. Ліфт нагадує мені про батька. Я просто зобов’язана знайти його тіло.
Тато лежить на підлозі біля ліфта, в оточенні тіл охоронців. Скрикнувши, я відвертаюся. До горла підступає жовч, і мене вивертає на стіну.
Мені здається, що все всередині розривається, і я припадаю до землі біля батькового тіла, дихаючи ротом, аби не відчувати запаху крові. Затискаю рот долонею, щоб стримати схлипування. Ще п’ять секунд. П’ять секунд дозволю собі побути слабкою, і підведуся. Один, два, три, чотири.
П’ять.

* * *

Не зовсім розумію, де я. Ліфт, скляна кімната, порив крижаного вітру. Галас натовпу солдатів-безстрашних у чорному. Я шукаю Калеба, та ніде його не бачу, поки ми не виходимо зі скляної будівлі на світло.
Калеб біжить до мене, коли я виходжу з дверей, і я падаю на нього. Він міцно тримає мене.
— Тато? — запитує він.
Мовчки хитаю головою.
— Гаразд, — він мало не давиться цим словом, — саме такої смерті він і хотів.
Понад Калебовим плечем бачу, як Тобіас спотикається на ходу. Він не зводить очей з Маркуса — і застигає на місці. Я так хотіла вимкнути симуляцію, що забула його попередити.
Маркус підходить до Тобіаса й обнімає сина. Той стоїть нерухомо, опустивши руки, з пригніченим виразом обличчя. Я спостерігаю, як рухається його кадик, як він зводить очі до неба.
— Синку, — зітхає Маркус.
Тобіас здригається.
— Гей!
Я звільняюсь од Калебовпх обіймів, бо мені пригадується, як пасок ужалив мого зап’ястка в Тобіасовій панорамі страху. Стаю поміж ними, відштовхуючи Маркуса.
— Облиште його!
Відчуваю, як Тобіас дихає мені в шию — судомно, нерівно дихає.
— Тримайтеся від нього подалі, — сичу я.
— Беатрис, що ти робиш? — здивовано запитує Калеб.
— Трис, — мовить Тобіас.
Маркус кидає на мене обурений погляд, який здається фальшивим, — очі вибалушені, рот широко роззявлений. Якби я могла, то залюбки стерла б цей вираз з його обличчя кулаком.
— Не всі статті ерудитів були брехливі, — відповідаю я, примруживши очі.
— Ти про що? — тихо запитує Маркус. — Не знаю, що тобі наговорили, Беатрис, але...
— Я досі не пристрелила вас тільки тому, що це право належить йому! — гаркаю я у відповідь. — Тримайтеся від нього подалі, інакше мене ніхто не стримає.
Тобіас кладе руки мені на плечі і стискає пальці. Якийсь час Маркус не зводить з мене погляду, мимоволі замість його очей бачу чорні діри, як у Тобіасовій панорамі страху.
— Нам уже час іти, — голос Тобіаса тремтить. — От-от буде поїзд.
Утоптаною стежкою йдемо до колії. Тобіас, зціпивши зуби, дивиться поперед себе. Я відчуваю докір сумління. Можливо, варто було дати йому самому з’ясувати стосунки з батьком?
— Вибач, — бурмочу до нього.
— Тобі нема за що вибачатися, — він бере мене за руку. Його пальці ще тремтять.
— Якщо ми сядемо на поїзд, що прямує в протилежному напрямку, тобто з міста, а не в місто, то зможемо потрапити до штаб-квартири Злагоди, — пропоную я. — Всі вирушили саме туди.
— А правдолюби? — запитує брат. — Як ти гадаєш, що робитимуть вони?
Я не знаю, як правдолюби відреагують на напад. Вони не пристануть до ерудитів, бо терпіти не можуть брехні, але правдолюби можуть і відмовитися від боротьби з ерудитами.
Ми кілька хвилин стоїмо біля колії, аж приходить поїзд. Зрештою Тобіас бере мене на руки, бо я падаю з ніг, і я кладу голову йому на плече, глибоко вдихаючи запах його шкіри. Оскільки він урятував мене від нападу, його запах асоціюється в мене з безпекою, тому мені приємно його вдихати.
Та я не можу почуватися в цілковитій безпеці, поки з нами Пітер і Маркус. Я намагаюся не дивитися на них, але відчуваю їхню присутність, як відчула б ковдру на обличчі. Доля жорстока: я змушена подорожувати з людьми, яких ненавиджу, тоді як мої найрідніші люди загинули.
Загинули або стали вбивцями. Де зараз Христина і Торі? Тиняються вулицями, охоплені почуттям провини за скоєне? Чи наставили зброю на людей, які змусили їх так учинити? Чи вони теж мертві? Якби знаття!
Водночас я сподіваюся, що ніколи про це не довідаюсь. Якщо Христина ще жива, то знайде Віллове тіло. І коли ми побачимося, то натренованим оком правдолюбки вмить визначить, що це я його вбила. Я знаю це напевне. Знаю це, і провина вивертає мою душу навиворіт, тому я негайно маю забути все, що сталося. Маю змусити себе забути.
Приходить поїзд, Тобіас опускає мене на землю — я мушу стрибати. Пробігаю кілька кроків біля вагона і кидаюся вбік, падаючи на ліве плече. Звиваючись од болю, залажу до вагона і сідаю під стіну. Калеб сидить навпроти мене, а Тобіас — поруч, створюючи бар’єр між мною та Маркусом з Пітером. Моїми ворогами. Своїми ворогами.
Поїзд повертає, і я бачу позаду місто. Воно дедалі зменшується, аж доки не зникають дороги й на зміну їм не з’являються ліси й поля, якими я востаннє милувалася, коли була надто маленька, щоб оцінити їхню красу. Злагідні прихистять нас на якийсь час. Залишитися там назавжди ми не зможемо. Дуже скоро ерудити та продажні лідери-безстрашні вирушать на наші пошуки, і треба буде діяти.
Тобіас пригортає мене до себе. Ми згинаємо коліна і схиляємо голови так, що опиняємося в своєму власному просторі, не помічаючи нікого довкола. Наше дихання змішується.
— Сьогодні, — кажу я, — померли мої батьки.
Хоча я й вимовила це вголос і знаю, що це правда, однак прийняти цього не можу, це здається мені нереальним.
— Вони померли заради мене, — додаю я. Мені здається, що це важливо.
— Вони тебе любили, — відповідає Тобіас. — Це найвищий вияв любові.
Я киваю й поглядом пещу лінію його підборіддя.
— Ти мало сама не померла сьогодні, — каже він. — Я ледь тебе не застрелив. Чому ти не застрелила мене, Трис?
— Не могла. Це було однаково, що застрелити себе.
Біль відбивається на його обличчі, й він нахиляється ближче, аж коли говорить, торкається моїх губ своїми.
— Маю тобі дещо сказати.
Пальцями веду по його долоні та здіймаю на нього очі.
— Здається, я в тебе закоханий, — усміхається він. — Хочу перевірити та сказати вже напевне.
— Вельми розсудливо, — всміхаюсь я у відповідь. — Знайдемо аркуш паперу, і ти складеш реєстр, або графік, абощо.
Відчуваю боком, що він сміється. Його ніс торкається мого підборіддя, губи притуляються за вухом.
— А що як я впевнений, просто не хочу тебе лякати?
— Я гадала, — тихенько сміюсь я, — ти знаєш мене краще.
— Гаразд. Тоді я кохаю тебе.
Я цілую його, а поїзд прямує до невідомих країв. Цілую його, скільки хочу, довше, ніж варто було би, враховуючи, що мій брат сидить усього лишень за три фути од нас.
Лізу в кишеню і дістаю жорсткий диск з даними симуляції. Кручу його в руках, ловлячи і відбиваючи присмеркове світло. Маркус жадібними очима стежить за кожним моїм рухом. «Ми не в безпеці, — думаю я. — Ще ні».
Притуляю жорсткий диск до грудей, кладу голову Тобіасові на плече і намагаюся заснути.

* * *

Альтруїзм і Безстрашність розпалися, їхні члени порозбігалися хто куди. Тепер нас можна вважати позафракційними. Гадки не маю, яке воно життя поза фракцією, я почуваюся самотньою, наче листок, що відірвався від гілки. Ми — загублені діти; все, що мали, ми полишили. Тепер я не маю домівки, не маю мети, не маю впевненості. Я вже не самовіддана й не хоробра Трис.
Напевне, віднині я повинна піднятися вище.

Примітки

1 Найвищий хмарочос США, визначна пам’ятка Чикаго, сучасна назва — Вілліс-Тауер.

2 Центр Джона Генкока — 100-поверховий хмарочос у Чикаго.

3 Міленіум-парк — громадський парк Чикаго, розташований на березі озера Мічиган.
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